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I. 

Die Zusammensetzung und die Gliederung ihrer 

Elemente. 

§ 1. Die Sprache verfügt über eine Masse von Wör­
tern, deren gewisse Vorstel lungen anhaften. Die Möglichkeit 
so viele Wor te zu behal ten, erklär t sich daraus , dass die­
selben im menschl ichen Geiste nicht isolirt dastehen, sondern 
untere inander in einer gewissen Ordnung, in zusammen­
hängenden Gruppen verbunden sind. Zunächs t sind sie 
allerdings zu etymologischen Gruppen vereinigt, zerfallen 
aber d a n n in begrifliche, in Kategor ien dem Inha l t u n d 
der Bedeu tung n a c h u. s. w. 

§ 2. Das l i tauische Wor t o r a r y k š t e (Regenbogen) 
ist seiner Bedeu tung nach genau bes t immt u n d seiner Bil­
d u n g nach vol lkommen verständlich. E s besteht aus zwei 
Theilen, o r a - r y k š t ė , welche hinsichtl ich ihrer Bedeutung, 
wie auch ihrer äusseren Form, d. h . ihrer Bi ldung u n d 
ihrer Laute , m i t den Wor t en ö r a s (Wetter, Luft), orinis 
(zur Luft oder zum Wet te r g e h ö r i g ) . . . u n d r y k š t ė (Ruthe) 
inn ig verbunden sind. Jeder dieser beiden Theile gehört 
einer gewissen Wör te rgruppe a n : der erste o r a - ist der 
S t amm des Subs tan t ivums ö r a s , der zweite ist der N. s. 
r y k š t ė . Beide, ve rbunden zu einem Worte , bi lden das 
Haup twor t o r a - r y k š t ė , eigentlich »Wetterruthe«, aber diese 
einheitl ich gedachte Zusammense tzung bekommt eine meta­
phorische Bedeutung »Regenbogen«. 
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Betrachten wir ein anderes Wor t g e r a d e j i s (Wohl-
thäter), so sehen wir, dass dasselbe mi t der Wör tergruppen 
g e r a s . . . u n d d e t i . . . zusammenhängt . Dasselbe lässt sich in 
die einzelnen Bestandtheile g e r a - d ė j i s zerlegen, deren erster 
zum Adject ivum g e r a s (gut) gehört , wogegen dem zweiten 
Theile das V e r b u m d e d ü (alte Präsensform d e m i ) , d e j a u , 
d e s i u , d e t i (legen) in der Gestalt eines von diesem V e r b u m 
mit Hilfe des Suffixes i s abgeleiteten Hauptwor tes zu 
Grunde liegt. Als Ganzes erhalten wir das Wor t g e r a d e j i s 
»Wohlthäter.« 

In dem Wor te d e v m e d i s (Stabwürz) lassen sich die 
Elemente d e v - m e d i s erkennen. Dem ersten Theile liegt 
das Subs tan t ivum d e v a s (Gott) zu Grunde , in dem zweiten 
finden wir den N. s. des Subs tan t ivums m § d i s (Baum): 
Diese beiden Theile verbinden sich zu einem Worte mi t 
der Bedeu tung »Gottesbaum, Stabwurz«. 

Das Subs tan t ivum v i r š u g a l v i s (Scheitel) besteht aus 
den Wor t en v i r š ū s (das Obere, die höchste Spitze) u n d 
g a 1 v ä (Kopf); das Suffix i s verleiht dem Ganzen solcher 
Zusammensetzungen den Begriff der Einheit . Als Ergeb-
niss dieser Zusammense tzung erhal ten wir die Bedeutung 
»der oberste Theil des Kopfes, Scheitel«. 

Das W o r t d i d b u f n i s (Grossmaul) veranlasst uns hin­
sichtlich seiner Verwandschaft mit dem Adject ivum d l d i s 
(gross) und dem Subs tan t ivum b u r n ä (Mund) dasselbe in 
seine Haupte lemente d i d - b u r n - in Verb indung mi t dem 
Suffixe i s aufzulösen, welche in ihrer Vere in igung »Gross­
maul«, »Einer, der einen grossen Mund hat«, oder »wer viel 
L ä r m macht« bedeuten. 

§ 3 . Neben dem einfachen Ve rbum l e k i ü , l e k t i 
(fliegen) begegnen wir den zusammengesetzten p e r l ė k t i 
(hinüberfliegen). Seiner Construction und der Nuancie­
r u n g seiner Bedeu tung nach ähnel t dasselbe den Verben 
p e r š o k t i , p e r n e š t i . . . . Ausserdem ist dasselbe n icht 
n u r hinsichtlich des ersten Theiles seiner Zusammensetzung, 
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p e r - ( p e r d l r p t i , p e r g r ä u š t i ) , sondern auch des zweiten, 
l ė k - ( a t l ė k t i , n u l ė k t i , p a r l ė k t i ) , wie auch des 
dritten, der Infini t ivendung - t i ( I S k t i , m i r t i , n a u j i n t i ) , 
mi t vielenjanderen Verben gleichmässig gebildet u n d in Folge 
dessen stellt s i e h ' u n s in seinen Theilen, p e r - l e l c - t i , dar. 

Alle diese Theile, mi t ihren mehr oder minder eigen-
thüml ichen Bedeu tungen , treffen wir so wohl in ihrer 
Verb indung unter einander, als auch in vollständig anderen 
Lautcomplexen an. Diesem Ums tände verdanken wir n icht 
allein die Möglichkeit zu best immen, dass wir übe rhaup t 
eine Zusammense tzung vor u n s haben, sondern auch die 
einzelnen Elemente derselben auszuscheiden. 

Aus den angeführten Beispielen lässt sich klar er­
kennen, was für verschiedene Elemente in Zusammenset­
zungen vorkommen können . 

§ 4. Die Zusammense tzungen werden also in n o m i ­
n a l e u n d v e r b a l e getheilt. "Wir werden in Folgendem n u r 
die Nominalzusammensetzungen der l i tauischen Sprache ins 
Auge fassen u n d u n s für's Ers te auf die Analyse ihrer 
Elemente beschränken. 

IL 

Der Charakter der Elemente in zusammen­
gesetzten Wörtern. 

§ 5. Alles bisher Angeführte lässt uns zu dem Schlüsse 
kommen, dass die Zusammense tzungen hinsichtl ich ihrer 
Grundelemente eine grosse Mannigfalt igkeit darstellen. Wir 
haben ein Subs tant ivum, ein Adject ivum u n d ein Ve rbum 
. . . . vor uns . Die äussere Gestalt dieser E lemente ist 
ebenfalls keine einförmige. Die erste Hälfte derselben kann , 
wie wir bereits gesehen, eine Verschiedenhei t hinsichtl ich 
der Auslaute darbieten. Diese Verschiedenhei t ist für die 
Entwickelungsgeschichte der Elemente von grosser Bedeu­
t u n g u n d wird gehörigen Ortes von u n s berücksicht igt 



4 

werden (cf. § § 36—86). Das zweite E lement k a n n eben­
falls seine äussere F o r m verändern (cf. § § 88—107). 

§ 6. Den ersten Theil l i tauischer Zusammensetzungen-
bilden Substant iva, Adjectiva, Pronomina , Numera l ia u n d 
Pa r t ike ln ; z. B . : 

a g ü n - g a l v e Mohnkopf = agünä (Mohn) galvä (Kopf) 
b a l t - g a l v i s Weisskopf = bäl tas (weiss) galvä (Kopf) 
s a v - b a t s ė Vocal = savęs (pron. pers. refl.) balsas (Stimme) 
a š t ü n - k ö j i s Achtfuss = aštünl (acht) köja (Fuss) 
a p ž e l t - k ö j i s Rauchfuss = apželtas par t . von apželiü (be­

wachsen) köja (Fuss) 
d a u g - d a f b i s Vielarbeiter = daüg (viel) därbas (Arbeit). 

§ 7. Jedoch existiren die einzelnen Elemente in Wirk­
lichkeit n icht selbständig in der Fo rm, wie dieselbe von 
uns angeführt ist. Möglich ist sie n u r in einer unt renn­
baren V e r b i n d u n g mi t dem zweiten Elemente , welches in 
der Mehrzahl der Fäl le aller Zuzammensetzungen den we­
sentl ichen Thei l bildet. 

I m zweiten Theile t re ten auf: 

Ä. in der Sprache selbständig vorkommende: 
l . Substantiva, 

w o b e i d e r e r s t e T h e i l b e s t e h e n k a n n a u s e i n e m 
§ 8. a) S u b s t a n t i v u m : 

agünä (Mohn) a g ü n g a l v e Mohnkopf galvä (Kopf) 
a k m i r k i s a k i e m i r k s - *mirkis, mirksnis 

a k i s (Auge) n i s * ) Augenbl ick (Blick) 
alejus (Oel) a l S j m a l u n i s O e l m ü h l e ma lūnas (Mühle) 

a l S j t r o š k ė Oelpresse troškė (Presse) 
a l y v ä (Frucht a l y v k r a g i s Baumölk rug krägas (Krug) 

des Oelbaums) 
altorius (Altar) a l t o r t ö s e Altardecke 

*) altlit. cf. B e z z e n b . 
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äntis (Ente) 
apvynys (Hop­

fen) 
arklys (Pferd) 

äuksas (Gold) 

ävis (Schaf) 
ba lnas (Sattel) 

bämba (Nabel) 

banda (Vieh) 
bangä (Welle) 
barščiai (eine sau­

re Suppe) 
baudžiava (Schaar­

werk) 
bažnyčia (Kirche) 

bendras (gemein­
sam, Theilha-
ber) 

ä n t k i a u š i s Entene i 
a p v y n k a r t ė (Hopfen­

stange) 
a r k l a l u p i s Rosslippig, 
a r k l ä š u d i s ein Stück 

Pferdemist 
a r k l ä v a g i s Pferdedieb 
a r k l ä v i r v e Podym-

kenstrick 
a u k s k a l v i s * ) Gold­

schmied 
a v i k a i l i s Schaffell 
b a l n ä k r e s l i s Sattel­

bock 
b a m b ä b e n d r i s , ė Mit-

the i lnehmer am Nabel, 
Beischläfer einer frem­
den Ehefrau, Ehe­
brecher 

b a m b a ž o l ė Leinkraut , 
Mar ienkraut 

b a f i d v a g i s Viehdieb 
b a f i g ž u v ė Wallfisch 
b a f š t k u b i l i s Bartsch­

fass, Dickbauch 
b a u d ž i ä p i n i n g i a i 

Schaarwerksgeld 
b a ž n y t k e m i s Kirch­

hof 
b a ž n ^ t p i n i n g i a i 

Kirchengeld 
b e n d r a d a r b i n i n k a s 

Mitarbeiter 

kiaušis (Ei) 
kart is (Stange) 

Mpa (Lippe) 
šūdas (Scheiss) 

vagis (Dieb) 
virve (Strick) 

kälvis (Schmied) 

käilis (Thierfell) 
krėslas (Stuhl) 

befidras (gemein­
sam, Theilha-
ber) 

žol§ (Gras, Kraut ) 

vagls (Dieb) 
žuvis (Fisch) 
kubilas (Kübel) 

p in ingai (Geld) 

kemas (Dorf) 

p in inga! (Geld) 

darbin inkas (Ar­
beiter) 

*) altlit. cf. B e z z e n b . 



b e n d r a t a r n i s M i t k n e c h t , ta rnas (Diener) 
b e n d r a t ė v a i n i s Mit- teväinis (Erbe) 

erbe, 
b e n d r a v a r d i s Einer , va rdas (Name) 

der denselben N a m e n 
führt, 

b e n d r a v e r i s Glau- verä (der religiöse 
bensgenosse. objectiveGlaube) 

bernas (Knecht), b e r n p a l a i k i s ein palaikis ,e(Nicht­
schlechter Knecht , nutz) 

beržas (Birke), B e f ž g i r i a i Birken- girė (Wald) 
wäldler (Dorfname), 

B ė r ž k a l n i s Birkenberg, kalnas (Berg) 
B e r ž l a u k i a i Birken- laükas (Feld) 

feldner, 
budelis (Beutel- b ^ d e l m i l č i a i Beutel- mil tai (Mehl) 

sack), mehi , 
bitis (Biene), B l t k a l n i a i Bittkallen, kalnas (Berg) 

Bienerberger (Dorfname), 
b 11 k r ė s 1 ė W u r m k r a u t , krėslas (Stuhl) 
b 11 k u r b i s Bienenkorb, kufbas (Korb) 

b lauzda (Wade), b l a ū z d k a u l i s Schien- kaulas (Knochen) 
bein, 

bleta (Blechplatte), b 1 e t k a 1 v i s Blech- kalvis (Schmied) 
schmied, 

blužnis (Milz), b l u ž n ä ž o l ė Milzkraut, žole (Kraut, Gras) 
bõba (altesWeib), b o b a u s i s Altweibohr, ausis (Ohr) 

Gelböhrchen (ein Pilz), 
bõmas (nieder- b 6 m % i r i a Baumwald, gh-e, g^ria (Wald) 

deutsch) Böhm, 
Baum, 

bõtas (Peitsche), b o t k o t i s Peitschenstiel, kötas (Stiel) 
brčdis (Hirch), b r e d k r i a ū n i s e i n Mes- k r i auna (Heft) 

ser mi t einer Hirsch-
homscha le , 

B r e d l a u k i a i Name laükas (Feld) 
mehrerer Dörfer, 
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brolis (Bruder) 

burnä (Mund) 

būras (Bauer) 

būtas (Haus), 

buže (Keule) 

čia f tas (Teufel) 

oyžė (Zins) 

dalgis (Sense) 

dalykas (Theil) 
dambras(Brumm-

eisen) 
darbas (Arbeit) 

Dark (bei Ness.) 

dena (Tag) 

devas (Gott) 

b r e d p l a ü k i s , ė , hirsch­
haar ig 

b r o l ä v a i k i s (brola-
vaikiai) Brudersohn 

b u r n k r i k š č i o n i s 
(Mundchrist) 

b u r p a l a i k i s schlechter 
Bauer, 

b u r v a i k i s Bauer junge 

b ü t m a l k e Brennholz 
für den Hausbedarf 

b u t s a n g ė Hausthüröff­
n u n g 

b ü ž g a l v e Kolbenkopf, 
Froschlarve 

č i a f t k n y g e s Schwarz­
künst lerbuch, 

e y ž k n y g ė s Zinsbuch 
č y ž p i n i n g i a i Zinsgeld 
d a l g k i r v i s halbmond­

förmige Strei taxt 
d a l g k o t i s Sensenstiel 
d a l y k d r a u g i s Miterbe 
d a m b r a l ü p i s Dicklipp 

p laukas (Haar) 

vaikas (Sohn, 
Knabe) 

krikščionis (Christ) 

palaikis (Nicht­
nutz) 

vaikas (Knabe, 
Sohn) 

malka (Holz) 

angä (äussere 
Thüröffnung) 

galvä (Kopf) 

knyga, knygos 
(Buch) 

piningai (Geld) 
kirvis (Axt) 

kotas (Stiel) 
draugas (Gefährte) 
lūpa (Lippe) 

d a r b ä v e t e Werks ta t t veta (Ort) 
d a r b y m e t i s Arbeitszeit metas (Jahr) 
D ä r k e m i s Name der kemas (Dorf) 

Stadt Darkehmen 
d e n p e 1 n i s, ė, Tage- pelnas(Verdienst) 

löhner 
d e m e d i s = d e n m e- medis (Baum) 

d i s E in t agsbaum 
d e m e d i s = d e v m e ­

d i s Got tesbaum 
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d e v s t a l i s Gottestisch, stälas (Tisch) 
Altar, 

d e v a b a i m i s gottes- ba imė (Furcht) 
fürchtig, 

dygulys (einStich d y g u l ž o l ė s Pflanzenart žolš (Gras, Kraut ) 
im innern Kör- mi t dornbesetzten, grü-
per), nen, weissmarmorir ten 

Blät tern (geum urbanum) 
dramblys (Dick- d r a m b l a p i l v i s , ė pi lvas (Bauch) 

bauch), Dickbauch, 
drapanos (Weiss- d r a p a n k u b i l i s grosses kübilas (Kübel) 

zeug, leinene Fass , wo m a n die Klei-
Unterkleider der aufbewahrt, 
der Frauen) , 

drevėlės (Traber), d r e v ė l p i l v i s Traber- pi lvas (Bauch) 
bauch, 

dryžas (ein Streį- d r y ž g a l v i s , ė mi t galvä (Kopf) 
fen im Zeuge), streifigem Kopf, 

drugys (Fieber), d r ü g ž o l õ F ieberkrau t 2olS(Grass,Kraut) 
d ruskä (Salz), d r u s k ä k a l n i s Salzberg- kälnas (Berg) 

werk, 
d r ü s k b o s i s Satztonne, bosas (Fass) 

düna (Brot), d i i n k e p ė j a s (altlit.) kepėjas (Bäcker) 
Bäcker, 

d ü n k u b i l i s Brotkübel, kübi las (Kübel) 
d ü n l o v i s Brottrog, lõva (Bettstelle) 
d ü n m a i š i s Brotsack, maišas (Sack) 
d ü n m i l o i a i Brotmehl , miltai (Mehl) 
d ü n p e l n i s B r o t v e r d i e n e r , pelnas( Verdienst) 

dväras (Hof), d v a r v ė t ė Hof stehe, vetä (Siehe) 
galvä (Kopf), g a l v ä p i n i n g i a i Kopf- piningai (Geld) 

schoss, Personalsteuer, 
g a l v ä r a i š t i s Kopfbinde, raištis (Binde) 
g a l v ä r y s i s Kopfbinde, ryšys (Band) 

gervė (Kranich), g e r v ž o l ė Kran ichkrau t , žole(Grass,Kraut) 
glrė, giria (Wald), g 1 r p a r š i s Waldferkel, paršas (Ferkel) 
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gyrius (Ruhm) g y r p e l n y s Ruhmsüeh- pelnas(Verdienst) 
tiger, Prahler 

gonys (Wasser- g ö n g a l v i s W a s s e r e i d e c h - galvä (Kopf) 
eidechse) senkopf 

grėblys (Harke) g r e b l ä k o t i s Harkenst ie l kötas (Stiel) 
grekas (Sünde) g r e k a p e r ė Sündopfer aperä (Opfer) 

g r e k t v a n i s Sündrluth tvänas (Fluth) 
grlkai (Buchwci- g r i k v a b a l i s Maikäfer väbalas (Käfer) 

zen) 
grobas (Darm) g r o b g a 1 i s Darmende gälas (Ende) 

grobai (Gedärme) 
g r o b t a ū k i a i Darmfett taukai (Fett) 

gručia (Grütze) g r u č p i l v i s , -ė Grütz- p i lvas (Bauch) 
bauch 

gudas(Weisunisse) g ü d k a r k l i s Sumpfweide karklas (Weiden-
straucl i) 

yla (Ahle) y l a s n u k i s cine Spitze snukis (Maul) 
als Schnauze habend 

jäut is (Ochse) j a u t a k i s Ochsenauge akls (Auge) 
(Pilz) 

joninės (das Fest j o n l n ž o l ö Johann i sk rau t žolė (Kraut) 
Johann i s des 
Taufers) 

kakalys (Ofen) k a k a l p ü d i s Kacheltopf püdas (Topf) 
käklas (Hals) k a k l a r y š i s Ha l sband ryšys (Band) 
kälkis (Kalk) k ä l k g e l d ö Kalkmulde gelda(Mulde,brei­

ter Trog) 
kamarä (Kammer) k a m a r m o t ė Kammer- motė (Weib) 

frau 
k a m ä r p o n i s Kammer- põuas (Herr) 

her r 
k a m a r t a r n i s Kammer- ta rnas (Diener) 

diener 
karalius (König) k a r ä l k r e s l i s Königs- krėslas (Stuhl) 

th ron 
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käras (Krieg) k a r a v e t ö , k a r v e t ė vetä (Stelle) 
Schlachtfeld 

karklas (Weiden- k a r k l ä ž v i r b l i s Rohr- žvirblis (Sperling) 
strauch) Sperling 

kärdas (Schwert, k a r d p a l a i k i s schlechter 
Degen) Degen 

karõne (Schlacht) k a r o n ä v e t ö , k a r o n v e t e vetä (Ort, Stelle) 
Schlachtfeld 

karstis (Hitze) k a r š t a m e d i s die heisse metas (Jahr) 
Zeit 

k a r u n ä (Fahne) k a r ü n ž e n k l i s Fahnen- ženklas (Zeichen) 
zeichen 

kärve (Kuh) k a r v p a l a i k e schlechte , palaikis, ė (Nicht­
magere K u h nutz) 

k a r v š u d i s Kuhfladen šūdas (Scheiss) 
k ä r v ž o l õ s K u h b l u m e n žole(Grass,Kraut) 

katilas (Kessel) k a t i 1 b u b n a s Pauke bübnas(Trommel) 
katė (Katze) k ä t p ė d ė s Katzenkid» pėda (Fussstapfe) 

k ä t ü g ė s Steinbeere üga (Beere) 
käulas (Knochen) k ä u 1 1 i g ė Knochen- ligä (Krankheit) 

k rankhe i t 
kiaulė (Schwein) k i a ü 1 k e r d i s , k i a i i l - kerdžius (Hirt) 

k e r d ž i u s , Schweine­
hir t 

k i a ü 11 o v i s Schweine- lova (Bettstelle) 
t rog 

k i a u 1 p a 1 a i k ė elen- palaikis, ė (Nicht-
des Schwein nutz) 

k i a u l s k i l v i s »Schwei- skilvis (Magen) 
neniagen 

k i a ü I s t a l d i s Schweine- staldas (Stall) 
stall 

k i a u l t v a r t i s Ein- tvar tas (Einzäu-
zäunung für Schweine nung) 

k i a ü l ü g ö Schweins- üga (Beere) 
beere, Nachtschat ten 
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kirvis (Axt) k i f v k o t i s Axtstiel kotas (Stiel) 
kodelis (Wickel) k o d ė l g a l i s E n d e von gälas (Ende) 

einem Wickel 
kopūstas (Kohl- k o p u s t ž o l ė Kohlkrau t žolė(Grass, Kraut ) 

köpf) 
kriaušė (Birne) k r i ä u š g i r e Birnbaum- girė (Wald) 

wald 
k r i a u s ž e n ė(?)Birnmus 

krikštas (Taufe, k r i k š t a s ü l i s Ehren- sulas (Bank) 
Grabkreuz) platz 

k rykė (eine kleine k r y k v a b a l i s Mai- väbalas (Käfer) 
Pflaumenart) käfer 

kripė (Wagenlei- k r i p n c g e 1 i s Leiter- negelys (Nagel) 
ter) sprosse 

kryžius (Kreuz) k r y ž k e 1 i s Kreuzweg kelas (Weg) 
krosas (Farbe) k r õ s b u t i s Färbere i būtas (Haus) 

k r õ s k a t i l i s Färbekesscl kati las (Kessel) 
kūgis (ein gros- kü g v e t ė das hölzerne Ge- vetk (Stelle) 

ser Heuhaufen) stell, auf welches ein 
Heuhaufen gesetzt wird 

ku inas (ein schlcch- k u i n p a l a i k i s recht palaikis, ė(Nicht-
tes Pferd) schlechtes Fferd nutz) 

kumelė (Stute) k u m e l p a l a i k ė eine 
schlechte Stute 

küpeta (ein klei- k ū p e t v e t ė eine Stelle vetä (Ort, Stelle) 
ner Heuhaufen) wo ein kleiner Heuhau ­

fen gestanden 
kuprä (Buckel) k u p r a n u g a r i s mi t nuga rä (Rücken) 

höckerigem Rücken 
künn i s (Maulwurf) k u r m r a u s i s Maul- rausis (eine aus-

wurfshaufen, gewühlte Höhle) 
kušys (das weib- k ū š b e n b r i s Theilha- befidras(Theilha-

liche Glied, eig. bor an der weiblichen bor) 
der Haarbü- Scham 
schel über dem­
selben) 
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ku tä (Quaste k ü t k a i l i s Pelzflick käilis (Thierfell) 
Franze) 

kvetys (Weizen- k v e t m i l č i a i Weizen- miltai (Mehl) 
korn) mehi 

läpas (Blatt) 1 a p b u d e Laubhü t t e budä (Bude) 
l a p k r i s t y s Blattfall kristis (Fall) 

laukas (Feld) L a u k g a l i a i Feldende, galas (Ende) 
(Dorf n ame) 

1 a ū k k a n a p e 1 ė s Wild- kanapos, kanapė-
hanf lės (Hanf) 

l a ü k k i m e l i a i Feldküm- kimeliai (Kümmel) 
mel 

l a u k k i m y n a i Feld-
kümel 

L a u k s a r g i a i Feldhü- sargas (Hütoi1) 
ter (Kirchdorf) 

laume (Fee) l a u m ž i r g i s Wasser- žirgas (Ross) 
Jungfer 

lavonas (Leiche) l a v o n g a l v ė Leichen- galvä (Kopf) 
köpf 

l a v ö n k a u l i s Leichen- käulas (Knochen) 
knochen 

l a v õ n m i š ö L e i c h e n p r e - miše|mišiä(Messe, 
digt, Leichenmesse Predigt) 

l a v o n s k e p e t ė Leichen- skepetä (Tuch) 
tuch 

ledas (Eis) l e d l i k t i s Eisl icht liktis (Licht) 
lentä (Brett) l e f i t b o m ė K u k u k a m 

Bret terwagen 
1 e fit g a l i s Bret tende gälas (Ende) 
l e f i t s u b i n ė Bret tarsch subine (After) 

lepa (Linde) 1 6 p k 6 j i s Stelzfuss koja (Fuss) 
l e p ž g d i s Lindenblüthen- žÖdas (Blüthe) 

mona t 
ligonis (Kranke) l i g o n b u t i s Kranken- bü tas (Haus) 

haus 
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linai (Flachs) 

liõsas (Freihei t , 
auch adj. los) 

lysė (Beet) 
Iota (Latte) 

mai ta (Aas) 
martl (Braut) 

medis (Baum) 

merga (Mädchen) 

meškere (Angel) 

mõeiaka (Stief­
mutter) 

motė (mo te r s ) 
(Weib) 

l i g o n s t u b ö Kranken­
stube, 

l l n s ė m e n i a i Leinsaat , 
Ii n š e p e t y s Flachshechel , 

1 i õ s b a n d ė Losvieh, Jung­
vieh, 

l y s g a l i s ein Stück Beet, 
1 o t g a 1 i s Lat tenende, 
l o t g r ą š t i s Lat tenbohrer , 
l o t n e g e l i s Lat tennagel , 
m a i t k a u l i s Aasknochen, 
m a r e p e t i s Brautmit tag , 
m a f t g e s m ė Brautlied, 
m a r t m e r g o Braut j ung-

fer, 
m e d k o t i s Baumstock, 
m e d š a r k ė Waldelster, 
m e d v i l n ė Baumwolle, 
m e d v i n i s Weinstock, 
m e r g m a r t ė Mädchen, 

das ein Kind geboren hat. 
m e f g p a 1 a i k ė ein s chlech-

tes Mädchen, Magd, 
m e r g v a i k i s ein von ei­

nem Mädchen gebore­
nes, uneheliches Kind, 

m e r g v a k a r i s Mädchen­
abend, 

m e š k e r y k o t i s Angel­
stock, 

m o e i a k v a i k i a i die 
Stiefkinder der Stief­
mut te r 

m õ t e r ž o l e neben m ö -
t e r ž o l ė s Mutterkraut , 

s tubä (Stube) 

sėmenys (Saat) 
šepetys (eine eigen­

t ü m l i c h e Bürste) 
bandä (Vieh) 

gälas (Ende) 

grąštis (Bohrer) 
negelys (Nagel) 
käulas (Knochen) 
petus (Mittag) 
gesme (Lied) 
mergä (Mädchen) 

kotas (Stiel) 
šärka (Elster) 
vi lna (Wolle) 
vynas (Wein) 
inart i (Braut) 

palaikis, ė (Nicht­
nutz) 

vaikas (Kind) 

vakaras (Abend) 

kotas (Stiel) 

vaikas (Kind) 

žolė (Kraut) 
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naktis (Nacht) 

nedelė (Woche) 

nekas (Nichts) 

nuga rä (Rücken) 
obelis (Apfelbaum) 

oras (Wetter) 
oška (Ziege) 

Ožys (Ziegenbock) 

palyčia (Pflug­
schar) 

pan tas (Pfand) 

parakas (Schiess­
pulver) 

p a ž a n d ė s (eine 
(Pferdekrankheit(?) 

pečius (Backofen) 

n e k t l p e č i a i Nach tun t-
tag, ein Essen u m Mit­
te rnacht 

n e d e 1 d e n ė Sonntag 
n e d ė 1 m e t i s Wochen­

zeit 
n e k d a f b i s , -ė Nicht-

thuer 
n e k k a l b i s , - ė Schwätzer 
n e k n e k i a i Kleinig­

keiten, pl. 
n u g a r k a u l i s Rückgrat , 
6 b e 1 m e d i s Apfelbaum­

holz 
o r a r y k š t ė Regenbogen 
o ž k a b a r z d i s Ziegcn-

bar t t räger 
o ž k a b a r z d ž i a i Bocks­

ba r t 
o š k a k ö j i s Bocksfuss, 
o ž g r y b i a i eine Art von 

Pilzen 
o ž r a g i s Ziegenhorn 
p a 1 y č k 6 j i s Jemand mit 

gewundenen, wenig­
stens k r u m m e n Beinen 

p ä n t p i n i n g i a i Pfand­
geld 

p ä r a k r a g i s Pulver­
horn 

p a ž a n d k a u l i s Kinn­
backen 

p e č a n g ė Baekofen-
loch 

p e e m a 1 k 6 Ofenholz 
p e č š 1 ü t ė Ofenbesen 

petus (Mittag) 

denk (Tag) 
metas (Zeit, Jahr) 

därbas (Arbeit) 

kalbä (Sprache) 
nekai (nichtige 

Dinge) 
käulas (Knochen) 
medis (Baum) 

rykštė (Ruthe) 
barzdä (Bart) 

koja (Fuss) 
grybas (Pilz) 

rägas (Horn) 
köja (Fuss) 

p iningai (Gold) 

rägas (Horn) 

käulas (Knochen) 

angä (Thüröffnuug, 
Oeffnung) 

mälka (Holz) 
šlüta (Besen) 
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p e c v e t e Petschaft vetä (Ort, Stelle) 
peövete(Petschaft) p e č v e t ž e d i s Siegel- žedas (Blüthe.King) 

r ing 
pelėda (Eule) p c 16 d a k i s Eu läuge r akis (Auge) 

p e l e d p a l ai k e schlechte 
Eule 

p e l e n e (Asch- p e l e u v e t e Aschstät tc vetä (Ort, Stelle) 
statte) 

pele (Maus) p e l š u d i s Mausdreck šūdas (Scheiss) 
petys (Schulter) p e t k a u l i s Schulter- käulas (Knochen) 

knochen 
penas (Milch) p e n b a f z d i s wer einen barzdä (Bart) 

Milchbart ha t 
p e n b r o 1 i s Milchbruder brolis (Bruder) 
p e n b u r n i s Milchmund b u r n ä (Mund) 
p e n d a n t i s Milchzahn dant is (Zahn) 
p e n p l a u k i s Milch- p laukas (Haar) 

haa r 
p e n p ū d i s Milchtopf piidas (Topf) 
p e n s e s e r eMilchscTiwe- sesū,sesefsSchwes-

ster ter) 
petus (Mittagzeit) p e t v a k a r i a i Südwest- vakaras (Abend) 

gegend 
p ė t v a l g i s Mittagkost valgis (Speise) 
p e t v ė j i s Südwind vejas (Wind) 
p e t k e 1 ė Mittagweg kelias (Weg) 

pėva (Wiese) p e v g r y b i s Wiesenpilz grybas (Pilz) 
pikis (Pech) p i k d r o t e Pechdra th drota (Pechdrath) 
pilis (Burg) p i l k a l n i s Schlossberg kalnas (Berg) 

P i 1 u p ė n a i Pil lupören üpe (Fluss) 
(Kirchdorf) 

pyvas (Bier) p y v b a č k e Biertonnc bačka (Fass) 
pyragas (Weiss- p y r ä g m i l a i a i Weiss- mil tai (Mehl) 

brot) brotsmehl 
pypkis (Tabaks- p y p k a p a l a i k i s schlechte 

pfeife) Pfeife 
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plaučiai (Lunge) p 1 a u č k e p e n i a i Lunge kepen < >s (Leber) 
u n d Leber zu einem 
Ganzen verbunden 

plaukas (Haar) p l a u k ä r a i š t i s Haar- raištis (Hinde) 
b a n d 

plekas(Stückcheii p l e k a t t s i s Fleckohr ausis (Ohr) 
Fleck) 

plyta (Ziegel) p 1 y t s t u k i s Zicgclstück gtukis (Stück) 
pliuše (Schnitt- p 1 i ū š 1 e 1 i j a 11 p 1 i fl š - lelija (Lilie) 

grass) l e l i j o s die blaue Lilie 
põde (Pathchen) p õ d p i n i n g i a iPa t l i cn - piningai (Geld) 

geld 
ponas (Herr) p o n p a 1 a i k i s ein schlech­

ter H e r r 
pusė (Hälfe) p u s a 1 v ė ein halber Halben älvo (Halben) 

p u s a m ž i s ein halbes ämžas (lange Zeit-
Menschenleben daucr) 

p ü s a s i l i s Maulthier äsilas (Esel) 
p ü s a v i n i s Halbbock ävinas (Bock) 
p u s i ä u k s i n a s ein hai- auksinas (golden; 

ber Gulden Gulden) 
p u s b a č k ė Halbfass bačka (Fass) 
p u s b e r n i s Halb- bernas (Knecht) 

knecht 
p u s b r o l i s Halb- oder brolis (Bruder) 

Stiefbruder 
p ü s d e n i s Ha lb t ag od. denä (Tag) 

ein halber Tag 
p ü s d e v i s Halbgot t devas (Gott) 
p ü s d o r e l i s ein Halb- dorelis (Thaler) 

thaler 
p ü s d u r n i s Halbrasen- durn ius (Rasen­

der der) 
p ü s e r ž i l i s Ha lbhengs t eržilas (Hengst) 
p u s g a v ė n ė s halbe Fass- gavėnios (Fasten­

tenzeit zeit) 
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ragas 
(Topf) 
(Horn) 

r ankä (Hand) 

ryšys 

ry tas 

(Band) 

(Morgen) 

rõjus (Paradies) 

p u s m e r g e Ha lbm agd 
p u s m e t i s Ha lb j ah r 
p u s n a k t i s Mitter­

nach t 
p u s r y č i a i Friihstfickszo't 
p ü s s a 1 ė Halbinse l 
p u s v a k a r i s Halb­

abend, Vesperzeit 
p ü s v y r i s halb erwach­

sener Mann 
p ū s ž e m i s Winterhälf te 
p ū d d a fi k t i s T< >pf d eck el 
r a g p i n i n g i a i I lorn-

schoss, Steuer von Rind­
vieh 

r a n k fi r a i š t i s ei ne Arm­
binde, eine Binde, in 
der ein kranker Arm 
getragen wird 

r a n k p e l n y s H a n d - o d . 
Lohnarbei ter 

r y š g a 1 v i sBrautschleier 
(eig. Kopfbinde) 

r y t o l i t u s (altlit.) Mor­
genregen 

r y t o m e t i s (altlit.) Mor­
genzeit 

r y t m e t i s ( [ r y t m e t y s 
Morgenzeit 

r y t o m e t i s (altlit.) Mor­
genzeit 

r y t s e r m ė g ė Morgen­
rock 

r y t v ė j i s Ostwind 
r o j p a u k š t i s Paradies­

vogel 

merga (Magd) 
metas (Jahr) 
naktis (Nacht) 

ry tas (Morgen) 
salä (luscl) 
vakaras (Abend) 

vyras (Mann) 

žemä (Winter) 
dafiktis (Deckel) 
piningai (Geld) 

raištis (Binde) 

pelnas( Verdienst) 

galva (Kopf) 

litüs (Regen) 

metas (Zeit) 

sermėga (Rock) 

vejas (Wind) 
paukštis (Vogei) 
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rugys,rugiai(Rog-
gen) 

saldybė (Süssigkeit) 
sarga (Wache) 
saulė (Sonne) 
seilė (Speichel) 
sena (Wand) 
setas (ein feines 

Sieb) 
skalsa (Verschla­

gen) 
skärbas (Schatz) 

skardis (Blech) 

sklypas (Lappen, 
Flick) 

skrändas(alterPelz) 
skflnė (Scheune) 
srava (Fliessen) 
stTdas (Tisch) 

strėnos (Lenden, 
Kreuz) 

s t r iunä (Saite) 

subatä (Sonn­
abend) 

SUgaiStls( Versiluiu-
niss) 

r ü g m ė t ė eine im Ge­
treide wachsende Münze 

r ü g p j ü t ö Roggenernte 
s a l d y b ž o l ö Süsskraut 
s ä r g b u t i s W a c h t h a u s 
s a u l ž o l ė Sonnenblume 
s e i l ž o l ė Speichelkraut 
s e n m e d i s Wandba lken 
s e t r ė t i s mittelfeines 

Sieb 

s k a l s g r u d i s Mutter­
korn 

s k ä r b b u t i s Schatz­
h a u s 

s k ä r b v e ž i m i s Schatz­
wagen 

S k a r d u p e n a i Name 
verschiedener Dörfer 

s k 1 y p g a 1 i s Fl ickende 

metos||mėta (Krau­
semünze) 

p j üte (Ernte) 
žole (Kraut) 
būtas (Haus) 
žole(Grass, Kraut) 

medis (Baum) 
rėtis (Bastsieb) 

g rūdas (Korn) 

būtas (Haus) 

vežimas (Wagen) 

gälas (Ende) 

s k r ä n d g a l i s Pelzflick 
s k ü i i g a l i s Scheunende 
s r ä v ž o 1 ė Schafgarbe žole(Grass,Kraut) 
s t ä l d a n k t i s Tisch- daflktis (Deckel) 

decke 
s t a, 11 e s ė Tischtuch 
s t r ė n g a l i s Lendenende gälas (Ende) 

s t r ė n k a u l i sHüftbein käulas (Knochen) 
s t r i ū n ž a i s l i s Saiten- žäislas(Spielzeug, 

spiel Spiel) 
s u b a t v a k a r i s Hoch- vakaras (Abend) 

zcitsabcnd (Sonnabend­
abend) 

s u g a i š d e n i s Tagedieb denä (Tag) 
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šakä (Ast) š a k t a r p i s der R a u m tärpas (Zwischen-
zwischen denAesten; die räum) 
Zeit der Unwegsamkei t 

šaukštas (Löffel) š a u k š t s n a p ė äntisLöf- snäpas(Schnabel) 
felente 

še imyna (Gesinde) š e i m y n s t u b ė Gesin- s tubä (Stube) 
des tube 

š o i m y n d ū n ė Gesin- d ü n a (Brot) 
debrot 

šeiva (Rohrspul- š e h n e d i s , s e i v m e d i s medis (Baum) 
chen) Ho l lunde rbaum 

š e i v a k õ j i s Rohrfass, kojas (Fuss) 
Spulchenfuss 

šiaure (Norden) š i a u r r y t v ė j i s N o r d - rytvejis(Ostwind) 
ostwind 

s f a u r v ė j i s Nordwind vėjas (Wind) 
Senas (Heu) s e n k a r t e Wiesenbaum, kart is (Stange) 

(mittelst dessen das Heu im 
Fuder festgehalten wird) 

s e n k r i p ė Heulei ter kr^pe (Wagenleiter) 
s e n p j u t i s Heuern te p i u 11 s [[ p i ū t č 

(Ernte) 
s § n s a k ė Heugabe l sakė (Gabel) 

šikšna (feines Le- š i k š n o s p a r n i s F l e d e r - sparnas (Flügel) 
der) m a u s 

šnas (Haide) S i l a k a r č i u m a H a i d e k r u g ka rč iama(Krug) 
Š i l g a l i a i ein Dor iname gälas (Endo) 
š i l u g i s Ha idek rau t üga (Beere) 
š i l v a r n i s Waldrabe varnas (Rabe) 
š i 1 v a r n e Spree vä rna (Krähe) 

širdis (HerzJ š i r d ž o l ė Mutterkraut žoie(Grass,Kraut) 
siūlė (Schule) š i u l f e r i j o s Schulferien ferijos (Ferien) 

š i u l m i s t r a s Schul- mistras (Meister) 
meister 

štypkos (Schleife) š l y p k a p a l a i k i s schlech­
te Schleife 
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Slüta (Besen) š 1 u t g i f n ė Fleder- g i rna (Mühlstein) 
wisch, eig. Handmüh l ­
leger 

š 1 ü t k o t i s Besenstiel kotas (Stiel) 
š l i i t r a ž i s Besenstumpf räžas (Stoppel) 
š l ü t v i r b i s Besenreis virbas (ein Reiss 

von Strauch) 
Sõnas (Seite des š 6 n k a u 1 i s Rippe käulas (Knochen) 

Leibes) 
špykė (Speiche S p y k g r ą š t i s Speichen- grąstas (Bohrer) 

eines Rades) bohrer 
štriümpa(Strumpf) š t r i ü m p r y š i s Strumpf- rysys (Band) 

b a n d 
šūdas (Schoiss) š ü d 1 e n t ė Mistbrett lentä (Brett) 

š ū d l e t e r ė Mistleiter leterė(Wagonleiter) 
š ū d v a b a l i s Mistkäfer vabalas (Käfer) 

šukys (wer Zahn- S u k d a f i t i s J e m a n d dant is (Zahn) 
lücken hat) mi t Zahnlücken 

šukė (Scharte) š u k 1 ü p i s Schart l ipp lūpa (Lippe) 
šü, sulis (Hund) š u n g a l v i s J e m a n d galvä (Kopf) 

mi t e inem Hundekopf 
š u n g r y b i s Hundpi lz grybas (Pilz) 
š u n b u d ė H u n d e h ü t t e b u d ä (Hütte) 
š ü n l a i š k i a i Hunds - laiškas (Blatt) 

zunge (ein Kraut) 
š u n m u s ė Hundsfl iege muse (Fliega) 
š ū n o b ü l i a i Hagedo rn öbülas (Apfel) 
š u n r e m u r ė H u n d s - r e m ū n ė (Romei) 

romei 
š u fi š u d i s H u n d s d r e c k šūdas (Scheiss) 
š u n s ü d e g i u s Schmeich- üdegis (der mi t 

ler, Fuchsschwäuzer d e m Schwanz) 
š ü n ž o 1 ė Hundgras s , žolė(Grass,Kraut) 

Knau lgrass 
tesä (gerade Rieh- t e s ä v e t ė Gerichtsstät te vetä (Stolle) 

t ung Wahrhei t ) 
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turgus (Markt) t u r g ä v e t e Marktplatz veta (Stelle) 
übagas (Bottier) ü b a g p i u i n g i a i Ar- piuingaf (Geld) 

mengeld 
ugnis (Feuer) u g n ä v « t ė Feuer- veta (Stolle) 

statte 
vaidas (Zank) v a i v a n d ūj Haderwasser vandfi (Wasser) 
vaikas (Knabe) v a i k p a l a i k i s ein 

schlechler J u n g e 
vairas (Ruder) v a i r v i r v ė Ruder tau virvė" (Strick) 
vakaras (Abend) v a k a r o l i t u s (Abend- lytūs (Regen) 

regen 
vambras (Dicklipp) v a m b r a 1 ū p 1 s ein Dick- lüpa (Lippe) 

lipp 
vandfi (Wasser) v a n k r i k š t i s Wasser- krikštas (Taufe) 

taufe 
vardas (Name) v a r d ž o d i s Part icipium žodis (Wort) 
v " f g a s (Noth) v a r g d e n y s , -e Anner , denä (Tag) 

Proletarier 
varlė (Frosch) v a r l a k ö j i s , -aFrosch- k6ja (Fuss) 

fuss (Scherzwort gegen 
Kinder) 

värpa (Aeh re) w a r p o g a 11 e i (altlit.*) galas (Ende) 
Stoppeln 

vasara (Sommer) v a s a r a š i l t i s Sommer- (šiltis) Wärme) 
wärme 

v a s a r o l a i i k i s Sommer- laukas (Feld) 
feld 

v a s a r y m ė t i s Sommer- metas (Jahr) 
zeit 

važma (Führleis- v a ž m a p i n i n g i a i Fuhr- piningai (Geld) 
tung) lohn 

vejas (Wind) v ė j k u p c t a t e Windkepse küpeta, kupe ta tė 
(ein kleiner 

Heuhaufen) 

"') H c z z (. n ], o r g o r , lU'ilriige z. G. d 1. »Spr., 337 Jį 
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v e j m a l u n i s Windmüh le malūnas (Mühle) 
v e j r a u p l ė s Windpocken rauple (die ein­

zelne B l ä t t e r ; 
r a ü p l ė s Blät­
te rkrankhei t , 

Pocken) 
verkė (Werk) v ė r k p ė d ė Werkschuh , pėda (Fuss) 

ein Massstock der Zim­
merleute 

veršis (Kalb) v e r š i a d a n t i s Jemand , dant is (Zahn) 
der die Zähne wie beim 
Kalbe ha t 

v e r š i a 1 u p i s Jemand , lūpa (Lippe) 
der die Lippen wie beim 
Kalbe h a t 

v e r š g a l v i a i || v e r s a - galvä (Kopf) 
g a i v i a i Kalbsgekrös 

v e r š a g a l v i s ein Kalbs­
kopf, (Schimpfwort) 

v ė r š p ė d ė Zollstock = pėda (Fuss) 
vėrkpėdė • 

viršūs (das Obere) v i r š u g a l v i s Scheitel 
v i r š ü k a i n i s Berggipfel kalnas (Berg) 

vidurys (Mitte) v i d ü r a s l i s die Mitte aslä (Fussboden) 
des Fussbodens 

v i d ü r d e n i s Mittagszeit denä (Tag) 
v i d u r k e l i s Mittelstrasse kelisĮ[kelias(Weg) 
v i d u r n a k t i s Mit ternacht nakt is (Nacht) 

vi lkas (Wolf) v i l k d a l g i s der deutsche dalgis (Sense) 
Schwertel (iris germa­
nica) 

v i l k t a k i s Wolfsteig täkas (Fusssteig) 
v i l k v y k š n ö Wolfkirsche vykšnė (Kirsche) 

vl lna (Wolle) v i 1 n a ž o 1 ė Fi lzkraut žole (Gras, Kraut) 
vyl ius (Verspie- v y l p a u k š t i s Lockvogel paukštas (Vogei) 

gelung,Betrug) 
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vynas (Wein) 

v^ras (Mann) 
vištä (Huhn) 

vyturys (Lerche) 

v y 2 ä (Bastschub) 

voras (Spinne) 

zuikis (Hase) 

«vänas (Glocke) 

žändas (Kinn­
backen) 

žarna (Darin) 
žąsytis (das ganz 

jungeGänschen) 
žemė (Erde) 

w i n o d a g a s (altlit.) Wein­
rute 

v y n d a r ž i s Weingar ten 
v y n k a i n i s Weinberg 
v y n k c k ė Wein t raube 
v y n k i a u t i s Weinhülse 

v y n m e d i s Weinstock 
v y n p e i l i s Weinmesser 
v y n s o d i s Weingar ten 
v y n š a k ė Weinrebe 
v y n ü g ė Weinbeere 
v y n ž a k i s Weinsack, 

Weinschlauch 
v y r m o t ė Ehefrau 
v i š t v a, n a g i s Hühner ­

hab ich t 
v y t u r v a n a g i s ein 

kleiner H a b i c h t , eig. 
Lerchenhabickt 

v y ž 1 a u k i s Feld der 
Bas tschuhen 

v o r t i n k l y s Spinnge­
webe 

z u i k v a n a g i s Hasen-
habicht 

z v ä n b u t i s Glocken­
haus 

ž ä n d k a u l i s Kinn­
backenknochen 

ž ä r n g a l i s Darmstück 
ž ą s y k o j i s, -ö Gänsefuss 

daržas (Garten) 
kalnas (Berg) 
kekė (Traube) 
kiautai (die Ge­

treideschalen) 
medis (Baum) 
peilis (Messer) 
sõdas (Garton) 
šakä (Ast) 
üga (Beert) 
žäkas (Sack) 

motė (Weib) 
vanagas (Habicht) 

vanagas (Habicht) 

laflkas (Feld) 

tiflklas (Netz) 

Vanagas (Habicht) 

bütas (Haus) 

käulas (Knochen) 

gälas (Stück) 
köja (Fuss) 

ž e m b 1 u s ė Erdfloh blusä (Floh) 
ž e m r e š u t i s E rdnuss rešutas (Haselnuss) 
ž e m ū g ė Erdbeere üga (Beere) 
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ž e m v a f p i s was die värpa (Aeliro) 
Aehren nach un ten 
liegend ha t 

žedas (Blüthe, ž e d k o p u s t i s Blumen-
King) kohl 

žemä (Winter) ž e m m i t y s , -ö ein durch-
gewintertcs Haus th ie r 

kopusias (Kohl­
kopf 

mitulys(cin <hnch-
gcwindertes 

Thier) 
ž e m õ s p i r g i s Frostspal te 

žjgis (ein einma- ž į g p i n i n g i a i Botenloh n 
liger Gang) = piningai už žįgj 

Geld für den Gang 
žiürke (Ratte) ž i u r k ž o l e s Rat tenpul­

ver, Arsenik 
žmogüs (Mensch) ž m õ g š u d i s Menschen-

koth 
ž m o g v a g i s Menschen­

dieb 
žõdis (Wort) ž õ d v a r d i s Part ic ipium, 

cas. Nom. 
žole (Gras) ž õ l p i n i n g i a i Weidegeld 
žväkš (Licht) ž v ä k g a l i s Rest von ei­

n e m abgebrannten Lichte. 

Aukštas (hoch) 
^ bältas (weiss) 

§ 9. b) A d j e c t i v u m : 

A ü k š t u p ö n a i D o r f n a m e 
b a l t g a l v i s , -e Weisskopf 
b a l t j õ p i s , -ė der eine 

weisse Jope t rägt 
b a l t k õ j i s , -e Weissfuss 
b a l t n u g ä r i s , -ė Weiss-

rück 
b a l t p i l v i s - e Weisbauch 
b a l t p l a u k i s , ė Weiss­

haa r 

piningai. (Geld) 

žolė (Gras, Kraut. 

šūdas (Scheiss) 

vagls (Dieb) 

vardas (Name) 

piningai (Geld) 
gälas (Ende) 

upė (Fluss) 
galvä (Kopf) 
j opa (Frauen­

kittel) 
koja (Fuss) 
nuga rä (Rücken) 

pi lvas (Bauch) 
plaukas, p laukai 

(Haar) 
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b a l t r a n k ė l ė Weisshand ranka, dem. ran­
kelė (Hand) 

b a l t r u b i s , - ė wer weiss rūbas, rūbai(Klci-
gekleidet ist der) 

b a l t s m i l t y n ė eine mi t smiltynė (Sand­
weissem Sand bedeckte strecke) 
F läche 

b a l t s u b i n i s , - ė Weiss- subine (Atter) 
arsch,mit weissem Hin­
teren 

b a l t š a k n i s Weisswurz šaknis (Wurzel) 
b a l t š a f k i s , -ö Weissrock šarkas, šarkai 

(Kleider) 
b a 11 š i u f š t i s , -ė Weiss- šiürštas (Schürze) 

schürzige 
b a l t ž a r i d i s , - ė weisswangig žandas (Kinn­

backen) 
b a l t ž e d ė wilder Geersch, žedas (Blüthe) 

eig. Weissblüth 
basas (barfuss) b a s k ö j i s , -ė Barfüsser köja (Fuss) 
Wõgas (kraftlos) b l o g d u š i s , - ė Seh wach- duše (Seele) 

geist, Schwachkopf 
brangūs (theuer) b r a n g ^ m e t i s Theue- metas , msta i 

rung, die theure Zeit (Jahr, Zeit) 
b r a n g v y n a s Brantwein vynas (Wein) 

<hdis (gross) , d i d b u f n i s , -ė Gross- b u r n ä (Mund) 
mund , Grossmaul 

d i d g a l v i s , -ė Grosskopf, galvä (Kopf) 
Dickkopf; vielgeltend 

d i d j u r g i s Grossgeorg Jürg is (George) 
' d i d l a ü k i s , -ė Gross- laukas (Feld) 

landbesitzer 
d i d 1 ü p i s , -ė Grosslipp lüpa (Lippe) 
d i d n o s i s , -ė Grossnase nösis (Nase) 
d i d p a p ė Frauenz immer päpas (Brustwarze) 

mit grossen Brüsten 

i 
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d i d p i 1 v i s, -6 Grossbauch pi lvas (Bauch) 
d i d v y ž i s, -e wer grosse vyžä (Bastschuh) 

Bastschuhe t rägt 
d i d z ū b i s, -ė Dicklipp zübas (die aufge­

worfene dicke 
Lippe) 

d i d v a k a r i s Abej id bei vakaras (Abend) 
Brau t 

dykas (frei) d y k a d ü n i s , -ė Faulenzer düna (Brot) 
drebus (zitternd) (?) d r ė b k u l y s Gott des Erd- kūle (Kugel) 

bebens 
drū tas (stark, fest) d r u t g a l v i s , -o Starkkopf galvä (Kopf) 

d r ū t m e d i s Har tholz medis (Baum) 
d u r n a s (rasend, d u r n k a 1 b i s Į | d u r n ä - kalbä (Rede) 

toll) k a 1 b i s , -c wer Thor-
hei ten schwatzt 

dvi l inkas (doppelt) d v i l i n k l e ž ū v i s , -ė dop- ležūvis (Zunge) 
pelzungig 

geltas (gelb, fahl) g e 1 t n õ s i s , -ö Gelb- nosis (Nase) 
schnabol 

g e T t ž o 1 e Vergissmein- žole (Gras, Kraut ) 
n icht 

golažlnas (eisern) g e l a ž i n s n a p i s,-e mit snäpas(Schnabel) 
eisernem Schnabel 

geras (gut) g (i r ü g ė Kratzelbeerc, üga (Beere) 
Brombeere 

ged ras (heiter, g e d r ä v a i k i s der graue vaikius (Staar) 
klar) staar im Auge 

gyvas (lebendig) g y v g y s l ė Pulsader gysla (Ader, Sehne) 
g y v p 1 a u k i a i die über plaukas , p laukai 

den ganzen mensch- (Haar) 
l iehen Körper verbrei­
teten weichen, kurzen 
H a a r e 

g r y v s a k i a i das Harz sakas = russ. COK 
von Nadelholz 
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glaudūs (dicht an­
liegend) 

grubūs (von den 
F ingern — un­
geschicktgrob) 

ilgas (lang) 

g l a u d b a l s e Consonant balsas (Stimme) 

jäunas (jung) 

Judas (schwarz) 

käratas (heiss), 

kiäuras (durchlö­
chert, entzwei) 

g r u b n ä g i s , -ė mi t 
r auhen Fingern, grob-
fingrig 

l g a k ö j l s , -a Lang iuss 
1 g 1 e ž ū v i s, -ė Lang-

zung 
l g r a f i k i s , -e L a n g a r m 
I g r a n k o v i s , -ė was lan­

ge Aermel ha t 
l g ü d e g i s , -ė Lang­

schwanz 
ä u n m ė n ė s i s der neue 

Mond 
ü d a k y s , -e Schwarzaug 

j ü b b r u v ė 1 i s , -ė mi t 
schwarzen Augenbrau­
nen, schwarzwimprig 

j ü d g a l v i s , -e Schwarz­
kopf 

j ii d k n y g i n i n k a s 
Schwarzkünst ler 

J ü d 1 a u k i a i Schwarz­
felder (Dorfname) 

j ü d v a r n i s der gemeine 
schwarze Rabe) 

j ü d ž e m e Schwarzerde 
k a f S t l i g e hitzige Krank­

heit, Fieber 
k i a u r a k e p u r i s , -e mi t 

dem durchlöcherten 
H u t e 

k i a u r a k i S e n i s, -ė mi t 
der durchlöcherten Ta­
sche 

nägas (der Nagel 
a m Finger) 

köja (Fuss) 
lezüvis (Zunge) 

r ankä (Hand) 
rankovė (Aermel) 

üdegä (Schwanz) 

menü, mėnesio, 
möneses(Mond) 

akis (Auge) 
bruvės (Augen­

braune) 

galvä (Kopf) 

knygininkas Buch­
haber, Buchhändler) 
laükas (Feld) 

varnas (Rabe) 

žemė (Erde) 
ligä (Krankheit) 

kepurė (Hut) 

kišenius (Tasche) 
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k i ä u r m e d i s Holunder- medis (Baum) 
b ä u m 

ketas (hart) k e t b u f n i s , -e H a r t m u n d b u r n ä (Mund) 
k e t g a l v i s , -e" hartköpfig galvä (Kopf) 
k e t n ä g i s , -ė harthufig nägas (Nagel) 
k e t n ä s r i s , -e ha r tmäul ig nasra i (Rachen) 
k e t s p r ä n d i s, -e Hart - sprandas (Nacken) 

nackiger 
k e t s n ū k i s , -ė hart- snukis (Maul) 

maul ig 
kreivas (schief) k r e i v b u r n i s , - e Schief- bu rnä (Maul) 

m a u l 
k r e i v k e l i s ein schie- kelis (Weg) 

fer W e g 
k r e i v k õ j i s , -e Schieffuss köja (Fuss) 
k r e i v n ö s i s , -ė Schief- nõsis (Nase) 

nase 
k r e i v s p r a n d i s . - ė S c h i e f - sprandas (Nacken) 

hals 
kumpas (krumm) k u m p n ö s i s , -ė K r u m m - nõsis (Nase) 

nase 
k u m p s n ä p i s , -ė Krumm- snäpas(Schnabel) 

schnabel 
läibas (schlank) 1 a i b g a 1 y s das dünne gälas (Ende) 

E n d e 
lefigvas (leicht) l e n g v a p ė d i s -e Leise- pedä (Fuss) 

treter 
lygus (gleich) l y g m e t i s , -e gleichalte- metas, metai(Jahr) 

rig 
märgas (bunt) m a r g s p a f n i s , - ė Bunt- sparnas (Flügel) 

flügler, 
mä/as(kle in) ,mäz m ä ž k a l b i s , -ė wer wenig kalbä (Sprache) 

(wenig) spricht 
m a ž k ö j i s , -6 Kleinfuss köja (Fuss) 
m a ž m o ž i s || m ä ž m o - možis(Wenigkeit) 

ž i a i Kleinigkeiten 
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mėlynas (blau) m ė l y n a k i s , -ė Blauaug akis (Auge) 
m ė l y n k o j i s , -ė Blau- köja (Fuss) 

fuss 
melas (lieb) m e l a p a u t i s liebeierig pautas (Ei) paū-

Liebeier (Hoden) ha- tai (Hoden) 
bend 

minkštas (weich) m i n k š t a d u n i s , - ė W e i c h - düiia (Brot) 
brotesser, ein Zär t l ing 

m i n k š t a k a ü 1 i s,-ė weich- käulas (Knochen) 
knochig 

m i n k š t a p a ū t i s Wind- paü tas (Ei) 
ei, ein Ei ohne Schale 

i n i n k š t p r o t i s , - ė S e h w a c h - protas (Verstand) 
kopi', blödsinnig 

maajas (neu) n a u j i k a u 1 i s ein in käulas (Knochen) 
der H a u t liegendes 
schmerzloses Gewächs 
im menschlichen Leibe 

n a ü j m e t i s Neujahr metas (Jahr) 
n a u j i m e s t i s N e u s t a d t mestas (Stadt) 
n a v l k a u l i s = n a u j l -

k a u 1 i s 
augąs (nackt) n ū g s u b I n i s,-ė J e m a n d subine' (After, 

- mi t blossem Hinter thei l Hintere) 
- Paikas (dumm) p a i k ž e u t i s E i g e n n a m e žentas (Schwie-

bei Donali t ius gersohn) 
Pajudes (partic. p a j ü d a k i s , -ė wer akis (Auge) 

schwärzlich ge- schwärzliche Augen ha t 
worden) 

Papuresüoseüber- p a p u r g a l v ė E n d e des galvä (Kopf) 
einanderliegcnd) B r o t e s 

p a s t u r a s ( d e r h i n - p a s t ü r g a l i s H i n t e r t h e i l gälas (Ende) 
tere) 

P l g U s ( w °hlfe i l ) p i g a k a 1 b i s , -6 K p i g- kalbä (Rede, 
k ä i b i s , -ė Leichtred- Sprache) 
ner 
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piktas (böse) 

pilkas (grau) 

p i rmas (erster) 

pla tūs (breit) v 

plikas (kahl) 

p lynas (eben, frei) 

plonas (dünn) 

pūstas (wüste) 

p i k t g r y b i s Giftpilz 
b 1 k t ž o 1 ė Unkrau t 
p i k t š a š i s||p i k t š a š i a i 

böser Grind 
P i k t u p ė n a i Dorf­

n a m e 
p i l k a k i s , -e Grauäu­

giger 
p i r m g a 1 i s Vordcrende 
p i r m k a r t i s , -ė Erst­

maliger 
p i r m š o k o s Vorsprung 

beim Brantweinbren-
nen 

p 1 a č k 6 j i s, -ė Breitfuss 
p l a č n o s i s , -e Brei tnase 
p l a t d a n t i s , -ė Brei tzahn 
p l a t g a l v i s , -ė Breitkopf 
p l a t k a k t i s , -ė Breitst irn 
p l a t k õ j i s , -ė Breitfuss 
p 1 a 11 ä p i s , -e Breitblatt , 
p l a t u o s i s , -ė Breitnase 
p l a t p e t i s , -ė breitschultrig 
P 1 a t u p e n a i Dorfname 
p l i k b a r a č i a i ein saures 

Gericht 
p i i k g a l v i s, -ė Kahlkopf 
p l y n l e d i s blankes u n d 

zugleich freies Eis 
p l ö n g a l i s das dünnere 

E n d e 
p I o n 1 e ž ü v i s, -e Jemand 

mit feiner oder glatter 
Zunge 

p ü s t l a u k i s wüstes, un­
fruchtbares Feld 

grybas (Pilz) 
žolė (Gras, Kraut) 
šašai (Grind) 

upė (Fluss) 

akis (Auge) 

gälas (Ende) 
kartas (Mal) 

šūkis (ftprang) 

koja (Fuss) 
nösis (Nase) 
dant is (Zahn) 
galvä (Kopf) 
kak tä (Stirn) 
köja (Fuss) 
läpas (Blatt) 
nösis (Nase) 
petys (Schulter) 
üpö (Fluss) 
barščiai (eine sau­

re Suppe) 
galvä (Kopf) 
ledas (Eis) 

gälas (Ende) 

lezüvis (Zunge) 

laükas (Feld) 
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raudonas (rotli) r a u d o n g a l v i s , - ė Uothkopf galvä (Kopf) 
r a u d o n p l a u k i s , ė-Kotli- p laukas (Haar) 

haa r 
retas (selten) r o t a d a n t i s , -ė || r e t d a f i - dantis (Zahn) 

t i s -ė J e m a n d mit sel­
tenen Zähnen 

rüdas b r a u n , r u d b a f z d i s , -ė Rothbart barzdä (Bart) 
braunroth) , 

r ü d g e r k l o Rothkelchen gerkle (Kehle) 
r u d k ä k l i s , - e braunhäl- kaklas (Hals) 

sig (von Hühnern) 
r xi d m ė s ė Filz mit braun- mėsa (Fleisch) 

rothem Fleische 
r u d p i l v o Rothkelchen pilvas (Bauch) 
r u d s p a f n i s Braunflügler spafnas (Hügel) 

saldūs (9üss) s a l d y m e d i s I I s a l d m e - medis (Baum) 
d i s Lakritzenholz 

sausas (trocken) s a u s l e d i s hohl oder ledas (Eis) 
trocken hegendes Eis 

s a u s 1 e ž u v i s mit der ležūvis (Zunge) 
t rockenen Zunge 

s ä fi s m c d i s verdorrter medis (Baum) 
B a u m 

s a u s v i d i s ein inwendig vidūs (Innere) 
verdortor Baum; kin­
derlos (bei Tilsit) 

s a u s v i d u r i s, -ė was in- vidui-yS (Mitte) 
wendig trocken, ver­
dorrt ist 

senas (alt) s e n g a l v i s,-ė J e m a n d mit galvä (Kopf) 
al tem Haup t , Greis 

s e n t ė v i s Urvater, Vor- tevas (Vater) 
vater 

skäistas(hollglän- S k a i s g i r i a i K i r c h d o r f s glrė (Wald) 
zend) n a m e = S k a i s t g i r i a i 

Lichtwälder 
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s k a i s t v e i d e l i s , ė w e i s s - vėidas(Angesicht) 
wangig (mit weissem 
Gesicht 

s k a i s t v a r i s Glanz- värias (Kupfer) 
kupfer 

skanūs (wohl- s k ä n s k o n i a i Lecker- skonas von sko-
schmeckend) bissen ne j u (wohl­

schmecken) 
skersas (quer) s k e r s k a m p e l i s Quer- kampas, kampe-

schni t t (des Brodes) lis (Winkel, 
Ecke) 

s k e f s k i r v i s Queraxt ki ivis (Axt) 
der Zimmerleute 

s k e r s k r i ž i a i K r e u z - u n d kryžius (Kreuz) 
Querzüge , meist adv. 
im Instr . pl. 

s k e f s v a g e Querfurche vaga (Furche) 
s k e f s ž a k i s Ouersack žäkas (Sack) 

skleistas (= skleid- s k 1 e i s t r a g i s, -e mit rägas (Horn) 
žiū ausbreiten) verbreitetem H o r n 

slapūs (wer sehr s l a p d r u g y s ein heim- drugys (Fioker) 
heimlich thut) liches Fieber 

slidūs (glatt) s 1 i d k e 1 i s Glatterweg kelis (Weg) 
smailūs (spitzig) s m a i l g a l v i s , -ė Spitz- galvä (Kopf) 

köpf 
s m a i l k a m p i s , -e Spitz- kampas (Ecke) 

winklig 
s m a i l n o s i s , -ė Spitz- nösis (Nase) 

nasig 
storas (dick) s t ö r g a l i s | | s t o r g a i y s gälas (Ende) 

das dicke E n d e 
s t o r ä k i s , -ė Grossaug akis (Auge) 
k t ö r k o t i s Dickstiel, kötas (Stiel) 

ein Pilz 
s t o r l ū p i s I I s t o r a l u - lūpa (Lippe) 

p i s , -ė Dicklipp 
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s t o r p i l v i s , -ė Diek- pilvas (Bauch) 
bauch 

s t o ž e v i s , -ė Diek- ževe (Rinde) 
häu te r 

svetimas (fremd) s v e t i m a š a l i s , -ė Aus- šalis (Seite) 
länder 

s v e t m o t e r i u s wer motė, moters 
sich zu fremden F rauen (Weib) 

häl t 
šlapias (nass) š l a p j u r g i s ein nasser Jurgis (George) 

George 
šventas (heilig) š v e n t v a g i s Kirchen- vagls (Dieb) 

räuber 
s v e f i t v e t ö eine heilige vetä (Stelle, Ort) 

oder geheiligte Stätte 
tykas (leise, still) t y k a p ė d i s , -ėSchmeich- pėda (Fuss) 

ler, Leisetreter 
trumpas (kurz) t r u m p ä k a l b i s | [ ka lbä (Sprache, 

t r u m p k a 1 b i s , -ė Rede) 
wer sich in seinem 
Sprechen kurz aus­
drückt 

v esa s (jetzt völ- v e š k e l i s die grosse kelias (Weg) 
lig veraltetes ad- Landst rassc 
ject ivum a l l ­
g e m e i n ) 

v e š p a t s souveräner pä ts (selbst, Herr) 
H e r r 

zälias (grün) ž a l b a f z d i s Grün- barzdä (Bart) 
bar t 

Ž a 1 g i r i a i Grünwälder glrė (Wald) 
(Dorfname) 

ž a l v a r i s Messing, värias (Kupfer) 
grünes Erz 

žilas (grau) ž i 1 g a I v i s Graukopf galvä (Kopf) 

5 
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abi (Beide) 

§ 1 0 . c) N u m e r a l e : 

a b y r a f i k i s , -ė wer beide vankä (Hand) 
H ä n d e gleich gut ge­
brauchen k a n n 

aštünl (acht) a š t ü n k a n i p i s , -e acht- kampas (Ecke) 
eckig 

a š t ü n k õ j i s - e A c h t f ü s s l e r koja (Fuss) 
a š t i ü n m e t i s , -ė acht- metas (Jahr) 

j äh r ig 
a š t ü n y t i s , -ė mi t acht ny t i s (Hovelte) 

Hevel ten gewebt 
devyni (neuu) d e v y n ä k e Neunauge akis (Auge) 

d e v y n g a l v i s , - ė Neun- galvä (Kopf) 
köpfig 

d e v y n k a l b i s , -6 neun- kalbk (Sprache) 
züngig, neunsprechig 

d e v y n i e ž ü v i s , - e L ü g n e r ležüvis (Zunge) 
d e v y n s i r d i s , -ė Neun- širdis (Herz) 

herzig, 
d e v y n š õ n i s Bengel sõnas (Seite) 
d e v y n t e v i s H u r e n k i n d tevas (Vater) 

d v i g y m i s , -ė mi t zwei gymis (Angesicht) 
Gesichtern i v'-t' ' > 

d v l g r a š i s Zweigroschen- gräšis (Groschen) 
stück 

d v i k o j i s , -e Zweifuss koja (Fuss) 
d v i l e ž ü v i s , -ė zweizun- ležüvis (Zunge) 

d v i m o t o r i u s wer zwei motė (Weib) 
F r a u e n ha t 

d v i n u g ä r i s , -ė zweirü- n u g a r ä (Rücken) 
ckig 

d v i r a g i s , -ė zweigehörnt rägas (Horn) 
d v i r a t i s , -ė zweiräderig rätas (Rad) 
d v i r ä ž i s , -ė z weizinkig räžas (dürres Reis) 

\ du, dvi (zwei) d v i g a l v i s , -ė Zweikopf galvä (Kopf) 

gig 



35 

d v i š a k i s , -e zweiästig, šakä (Ast) 
keturi (vier) k e t u r a k i s , -e vier- akis (Auge) 

äugig 
k e t ü r d e n i s , -ė vier- denä (Tag) 

tägig 
k e t u r g a I v i s, -ė vier- galvä (Kopf) 

köpfig 
k e t u r k a m p i s , ė Vier- kampas (Ecke) 

eck 
k e t u r k o j i s , -cVierfuss köja (Puss) 
k e t u r v a fi k i s , -ė Vier- r ankä (Hand) 

hände r 
penki (fünf) p e n k k a m p i s , -ė Fünf- kaöipas (Ecke) 

eck 
p e n k m e t i s , -ė Fünf- metas (Jahr) 

jähr iger 
p e n k p i r š t i s Fünf- pirštas (Finger) 

fingerkraut 
äimtas (hundert) š i m t a k o j i s Filzlaus, köja (Fuss) 

Hundert füss ig 
š i m 1 1 ä p i s Hunder t - läpas (Blatt) 

blat t 
š i m t m e t i s J ah rhun- metas (Jahr) 

dert 
š i m t p u fi d i s Centner pündas (Gewicht­

grösse) 
š i m t š a k i s was hun- šakä (Ast) 

dert Aeste h a t 
trys (drei) t r i n g a i v i s, -ö wer oder galvä (Kopf) 

was drei Köpfe h a t 
t r i k a m p i s , -e Dreieck kampas (Ecke) 
t r i k o j i s , -ė Dreifuss köja (Fuss) 
t r i n y t i s , -e näml ich nytis (Hovel te) 

a u d i m a s Leinwand 
mit drei Hevel ten ge­
wirkt 
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t r i n u g ä v i s , -ė drei- nuga ra (Rücken) 
rüekig 

t r i p i r š t i s , -ė wer drei pirštas (Finger) 
F inger h a t 

t r i r ä ž i s, -ė wer, was drei räžas (dürresReis) 
Spitzeu ha t 

t r i š a k i s , -ė dreiästig, šakä (Ast) 

§ 11 . d) P r o n o m e n : 

sävo (pron. poss. s a u n a ü d i s , -ė Eigen- n a u d ä (Nutzen) 
refl.) nütziger 

s a v y b a l s i s Vocal balsas (Stimme) 
s a v b a 1 s ė Vocal 
s a v r ė d y s , -ė Eigen- vedas (Ordnung) 

sinniger 
s a v r ė d y s t ė Eigens inn 
s a v v ą 1 ė Eigens inn v a l ė (Wille) 
s a v v i l n i n k a s eigen­

williger 
t a r n i s t a (deine Gnade) — t ä v o myiista . 

§ 12. e) P r a e f i x : 

afit (auf) a f i t a k ė s || a n t a k i a i akis (Auge) 
etwas über den Augen: 
Augenbraunen , Augen­
lieder 

a n t a u s i s die obere ausis (Ohr) 
W a n g e 

a f i t d r a p a n ė s || a f i t - d rapanos (leinene 
d r a p a n i a i das Mo- Unterkleider) 
nat l iche der F ranen , 
eig. «das auf den Klei­
dern, auf der Wäsche» 

a f i t k a k l ė Belästi- käklas (Heer) 
gung 
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a fi t p i r S o i a i Oberie- pirštas (Finger) 
der bei Schuhen, Stiefel 

a f i t s k r e b i a i || a n t - skrekai(dieKräm-
s k r e b 6 s die Krempe pe am Hut ) 
vom H u t 

a f t t š l a i t i s Bergabhaug šlaitas (Abhang) 
a fi t š o n i s Rippengegend šonas (Seite des 

Leibes) 
ap- api- apy- (von, a p y a u š r a die Zeit des aušrä (Morgen-

be-, h e r u m - , Tagesanbruches rüthe) 
uni-) 

a b y g a r d a s die Um- gardas (Hürde) 
gegend 

a p i k a k l ė Halsbinde käklas (Hals) 
a p y m u r i s was u m eine müras (Mauer) 

Mauer herumliegt 
a p y r a n k ė Armband r ankä (Hand) 
a p y t a m s a die Zeit der tamsä (Finster-

D ä m m e r u n g niss) 
a p y v a k a r i s Abendzei t väkaras (Abend) 
a p k u n ii s (?) beleibt künas (Leib) 

at (ab-, zurück-) a t g a r s i s Widerhal l garsas (Schall) 
ä t s e k m i n e s Sonntag sekminės (Pfings-

nach Pfingsten ten fest) 
a t s p i n d u l y s Wieder- spindulys (Glanz) 

schein 
ä t v e l y k e s || ä t v e l y - vetykos (Ostern) 

k ė s der Osternacht-
sonntag, der Sonntag 
nach Ostern 

be- (un-, ohne) b e a ū s i s , -ė Ohnohr ausis (Ohr) 
b e b a r z d i s Bartloser barzda (Bart) 
p e b ü k s v i s J e m a n d büksvos (Hosen) 

ohne Hosen 
b e d a n t i s , -ė J e m a n d dafttis (Zahn) 

ohne Zähne 
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b e d a r b i s , -6 J e m a n d 
der keine Arbei t h a t 

b e d I v i s , -Ä Gottloser, 
Atheis t 

b e d r a ü g i s, -6 J e m a n d 
ohne Gefährten 

b e d u g n i s , -e etwas Bo­
denloses, Abgrund 

b e d ū š i s , -ė Seelenlos 
b e d ü n i s , -e Brotloser 
b e g a l v i s , -e Kopflos 
b e g ė d i s -ė Schamlos 
b e k a ū l i s , -ė Knochen­

los 
b e k õ j i s , -e Ohnf uss 
b e k r a i t e ein Mädchen 

ohne Mahlschatz 
b e k r a š t i s , -ė was grenz­

los ist 
b e k r a u j i s , -ja blutlos 
b e l e ž ü v i s , -ė wer keine 

Zunge h a t 
b e m õ m i s , -e mutter los 
b e m o t o r i s ein eheloser 

Mann 
b e n ä g i s , -ė J e m a n d 

ohne Nägel, gew. Je­
m a n d ohne F inger ; wer 
seine Arbeit unge­
schickt verrichtet , 

b e n õ s i s , -ė J e m a n d 
ohne Nase 

b e p õ n i s , -e Herrenlos 
b e p 1 a ü k i s , -ė O lmhaar 
b e p l u n k s n i s -e ohne 

Fede rn 

därbas (Arbeit) 

devas (Gott) 

draugas (Gefährte) 

d ügnas(der Bodeu 
eines Gefässes) 

dušiä (Seele) 
düna (Brot) 
galvä (Kopf) 
geda (Schande) 
käulas (Knochen) 

köja (Fuss) 
krait is (Braut­

schatz) 
kraštas (Ufer) 

kraujas (Blut) 
ležüvis (Zunge) 

m o m ä (Mutter) 
mö te , moters 

(Wt'ib, Ehefrau) 
nägas (Nagel) 

nösis (Nase) ] 

pönas (Herr) ; 
p laukas (Haar) i 
p lunksna (Feder) Į 
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b e p r o t i s , -ė J e m a n d protas (Verstand) 
ohne Verstand 

b e r a g i s , -ė Ohnhorn rägas (Horn) 
b e r a n k i s , -ė O h n h a n d r ankä (Hand) 
b e t ė v i s , -e J e m a n d der tevas (Vater) 

vaterlos ist 
b e u r e d i s , -e amtlos urSdas (Amt) 
b e v a i k i s , -e kinder- vaikai (Kinder), 

los vaikas (Junge) 
b e v a f d is , -e Namen- vardas (Name) 

loser 
d a u g (adv. viel) d a u g d a f b i s , - ė Viel- därbas (Arbeit) 

arbeiter 
d a u d k a l b i s , -e Viel- ka lbä (sprechen) 

Sprecher 
draug (mit) d r a ū g b r o l i s Mitbru- brolis (Bruder) 

der 
d r a u g d a r b i n i n k a s darbin inkas (Ar-

Mitarbeiter beiter) 
d r a ū g k a r e i v i s Kampf- kareivis (Krieger) 

genösse 
d r a ū g t n o k į t i n i s Mit- mokjtinis (Schü-

schüler ler 
d r a u g t a r n i s Mitknecht ta rnas (Diener) 

l==in (hinein) i fi k a p e s das was m a n käpas(Grabhügel) 
dem Verstorbenen in 
den Sarg u n d somit 
ins Grab mi t giebt 

Q e - (nicht) n eg i 1 i u k i s Unglück giliükis (Glück) 
n e p r e t e l i u s Fe ind pretelius || prėte-

lis (Freund) 
nü (von) Cf. § 28. n ū b a ž n a s fromm 

n ü g 1 a s plötzlich 
n u m e t ą s Schmuck 

Schleier 
n ü p r õ s n a s vergeblich 
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pa- (nach, unter) p ä ö e s n i s Gastmahls- čcsnis (Gastmahl) 
nachfeier 

p a d a 1 g e ein Schwaden, dalgis (Sense) 
eine Reihe abgemähten 
Grases 

p a d i r v e Felds tück ne- dirva (Acker) 
ben dem Acker 

p a g a l v e die Gegend ga lvä (Kopf) 
un te r dem Kopf im 
Bette 

pagerkle die un ter dem gerklė (Kehle) 
Munde hengende Wam­
me eines Thieres 

p a g i r e | | p a g i r y s Ge- glrė (Wald) 
gend a m Walde 

p a k a k l e Ha l swamme k a k l a s (Hals) 
p a k a l n ė Niederung kä lnas (Berg) 
p a k a u š i s Nacken 
p a k i š k e die Part ie des kiškä (Kniekehle) 

Beines un ter der Knie­
kehle 

p a s m a k r i s U n t e r k i n n smakrä (Kinn) 
p a s m a l k i s Dampf u n d smalkas (Rauch, 

Duns t vom nassen Holz Dunst) 
p a t ė v i s Stiefvater tevas (Vater) 
p a v a r d e Familien- vardas (Namo) 

n a m e 
p a v a s a r i s F rüh l ing vasaras (Sommer) 

per-(durch, über) p e r g a l v i s Staarkopf galvä (Kopf) 
p e r g a 1 v ė Kapuze 

po- p o s ū n i s Stiefsohn sunūs (Sohn) 
p 6 d u k r ė Stieftochter dukrä (Tochter) 

pri-, pry-, pre- (bei) p r y a n g ė Vorflur, Vor- angä (äussere Thür­
h a u s Öffnung) 

p r e g a l v i s || p r e d - galvä (Kopf) 
g a 1 v i s Kopfkissen 
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p r e m o t e Kebsweib motė, moters 

(Weib) 
p r e p e n s Pflegekind 
p r e u d e Vorhaut (im üda (Haut) 

penis) 
, p r e v a 1 g i s Zukost valgis (Speise) 

p r č v e i z d a s Aufseher, veizdas (Aufse-
Beaufsichtiger hen) 

p r e v e r ė Aberglaube verk (der religi­
öse objective 
Glaube) 

p r e ž o d i s Spruch wort žõdis (Wort) 
p r f k e 1 i s Nebenweg kelis (Weg) 
p r ^ m e s t i s Vorstadt mestas (Stadt) 
p r y š i r d i s der körper- širdis (Herz) 

liehe Theil vor dem 
Herzen 

p r y š a k y s Vordertheil pryš- a k y s , akis 
(Auge) 

p r y v a k a r i s die Zeit vakaras (Abend) 
gegen Abend 

preš(gegen,wider) p r e š p e t i s Vormittag p l tus (Mittag) 
p r e š k a l n i s Anberg kalnas (Berg) 
p r e š k r i s t i s Wider- Kristus (Christus) 

christ 
p r ö š v e j i s Gegenwind vejas (Wind) 

pusiaü(adv.halb) p u s i a u n a k t i s Mitter- naktis (Nacht) 
nacht 

p u s i ä u k e l i s U m w e g , kelis (Weg) 
Halbweg 

p u s i ä u ž e m i s Hälfte žema (Winter) 
des Winters 

san = s ą = su s ä n t ö v o n i s Miterbe tevonis (Erbe) 
(mit) 

tafp (zwischen) t a r p e ž i s Rain zwi- eže (Feldrain) 
sehen zwei Aeckern 

6 
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t a r p j u n g i s die Ver- jüngas(Joch beim 
bi i idung zwischen Stiel Pfluge) 
u n d Klöppel eines Fle­
gels 

t a f p k a 1 n i s Schlucht kalnas (Berg) 
t a r p k a r a l i u s Z w i s c h e n - karal ius (König) 

könig 
t a f p k e m i s eine kleine kernas (Dorf) 

Strecke zwischen zwei 
Dörfern 

t a r p m c t i s Zwischen- metas (Jahr) 
zeit 

t a f p m u r i s Zwischen- m ü r a s (Mauer) 
maue r 

t a f p p e v i s ein Platz peva (Wiese) 
zwischen Wiesen 

t a f p p i r š t i s der R a u m pirštas (Finger) 
zwischen zwei F ingern 

t a f p r e t i s der R a u m retas (Oberscheiv 
zwischen den Beinen kel, Dickbein) 

t a f p s e n i s Scheide- sena (Wand) 
wand , W a n d , welche 
sich zwischen zwei 
Z immern findet 

t a f p š i k i n i s Arsch- šiklne (Afteröff-
kerbe nung) 

t a f p S v e n t ė s, die Zeit šventė (Feiertag) 
zwischen einem Fes t 
und dem nachfolgen­
den 

t a f p u p ė JI a i Zwischen- upė (Fluss) 
flusser 

t a r p u p i s ein R a u m 
zwischen zwei Flüssen 

uš | Į už (hinter) ü š k a l a l e das Hinter- kakalys (Ofen) 
s tübchen 
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ü š k a 1 n i s ein Ort kalnas (Berg) 
h inter dem Berge 

u ž k a m p i s ein versteck- kampas (Ecke) 
ter abgelegener Winkel 

ü š k 1 o n i s ein Gras- klõnas (Platz hin­
platz h in ter dem Hause , ter der Scheune) 
hinter der Scheune 

ü š k u 1 n i s Hacklcder kulnis (Hacke, 
Ferse) 

h š p a k a l i s die Gegend už-pakala (altlit.) 
h inter dem Rücken Rücken) 

ii š p c n t i s der Sporn pentis (das dicke 
am Fusse des Hahnes Ende, die der 

Schneide ge­
genüberl iegen -
de Seite) 

ū š p ü 1 i s Ueberfall p iili s (Fall) 
ü ž e ž e r i s was hinter ežeras (Teich) 

dem Teiche gelegen 
ist 

ü ž g a 1 a s Hinterende gfilas (Ende) 
ü ž ga v e n i o s Fas tnach t 
u ž g i r y s Hinterwald girė (Wald) 
ü ž m u r i s Ort hinter mūras (Mauer) 

der Mauer 
U ž n e m u n e Gegend hin- Nemunas (Neman, 

ter dem Neman Memelstrom) 
u ž p a k a l i s Gegend hin- cf. oben užpakalis 

ter dem Rücken 
u ž p e 1 e Ka tze , sonst pele (Maus) 

kate 
ü ž r u b e ž i s die Gegend rubežius (Grenze) 

jenseits der Grenze 
ü ž ž a g r i s ein gewisses žagrė (Pflug) 

Eisen a m Pflug: die 
Podymke 
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ü ž ž a n d e Drüse (Krank- žändas (Kinn-
heit) backen) 

ü ž ž i n k s n i s Auf schritt, žifiksnis (Schritt) 
Stufe 

vidur- v i d u r d e n e | | v i d u r d e n i s denk, (Tag) 
Mittagzeit, Tagesmitte 

v i d u r k e l i s Mittelstrasse kelias (Weg) 
v i d u r n a k t i s M i t t e r n a c h t naktis (Nacht) 

2 . Adjectiva, 
w o b e i der erste T h e i l b e s t e h e n k a n n aus e i n e m 

§ 13. 

vovoras (Trunkel-
beere 

devas (Gott) 

trys (drei) 

zuvls (Fisch) 
akis (Auge) 

pūsė (Hälfte) 

vyras (Mann) 

pusė (Hälfte) 

du (zwei) 

a) S u b s t. und N u m 

v o v o r a k y t i s Jemand 
mit Trunkelbeeraugen 

d e v a b a i m l n g a s g o t t e s -
fürchtig 

d ö v u b a i m l n g a s 
t r i d e n l n i s , -ė dreitägig 

ž u ve 1 d r a Fischfresserin 
a k i g y v a s besinnungs­

los betrunken 
p u s g y v i s , -ė halbleben­

diger 
v y r m o t e r i n i s drei Ehe­

leute betreffend 
p ü s n ü g i s , -ė halbnackt 
p u s p i l n i s halbvoll, 

näml. m e n ü der halbe 
Mond, das erste Mond­
viertel 

d v i r a t i n i s , -ė zweirä-
derig 

d v i š i m t i n i s , -ė zwei­
hundert enthaltend 

e r . : 

akytas (äugig) 

baimingas (furcht­
sam) 

deninis (dem Tage 
angehörig) 

ėdrūs (gefrässig) 
gyvas (lebendig) 

moterlnis (weib­
lich 

nügas (nackt) 
pilnas (voll) 

ratinis (cf. dvi­
ratis) 

šimtinis (hundert 
enthaltend 
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šilas (Haide) Š i 1 u p i š k i a i die Ein- uplškis , upinis 
wohner eines Haide- (dem Flusse an-
flusses (Dorfname) gehörig) 

šiaurė (Norden) š i a u r v a k a r i n i s , -ė vakarinis (abend­
nordwestlich lieh, westlich) 

trys (drei) t r i v e n a s dreieinig (von venas (eins) 
Gott gebraucht 

zol§ (Gras, Kraut) ž õ l ž a l i a s , -ia gras- žalias (grün) 
grün 

§ 14. b) A d j e c t . 

abyrafikis (wer a b y r a n k a g a l į s wer galįs part. von 
beide Hände rechts und links kann galiü (kann) 
gleich gut ge­
brauchen kann) 

Judas (schwarz) j ü d b ė r i s , -ė Schwarz- beras (braun) 
brauner 

raudonas (roth) r a u d o n b e r i s , -ė roth-
braun 

n a ü j a s (neu) N a u d v a r i ž k i a i Neu- dvariškas (höllisch) 
höfler 

visas (ganz, alle) v i s g a l l n g a s , -a all- galingas (mäch­
mächtig tig) 

v i s g a l ' į s allkönnend galįs (part. von ga­
liü kann) 

bältas (weiss) b a l t m a f g i s , -ė weiss- märgas (bunt) 
bunte 

Judas (schwarz) j ü d m a f g i s , -ė Schwarz­
bunte 

raudonas (roth) r a u d o n m a r g i s , -ė Roth­
bunte 

rudas(braunroth) r u d m a f g i s , -ė Roth­
bunte 

šventas (heilig) š v e n t m e t i n i s , -ė fest- metinis (jährig) 
lieh 

švesüs (hell) š v e s r a u d o n i s . - ė h e l l r o t h raudonas (roth) 
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lengvas (leicht) l e n g v a š i r d i n g a s sanft- širdingas (herz-
müth ig lieh, gütig) 

rnelas (lieb) m e l a š i r d i n g a s barm­
herzig 

jüdas (schwarz) j ii d š i r m i s , -e Schwarz- š i rmas (grau) 
schimmel 

raudonas (roth) r a u d o n š i r m i s , - e Roth-
schimmel 

rūdas (braunroth) r u d š i ? m i s , -e Roth-
schimmel 

skäistas(hellglän- s k a i s t v a r i n i s, -ė mes- varinis (kupfern) 
zend) singen 

visas (ganz, alle) v i s ž a l i s , -ia immer žalias (grün) 
g rün 

v i s ž i n ą s part . allwis- žinąs part . von 
send žinaü (weiss) 

§ 15. c) P r a e f . : 

apy- (be- herum) a p y s e n i s , -e wer ziem- senas (alt) 
lieh betagt ist 

be, (un-, ohne) b e m e r n i s , -ö unmäs- mernas (massig) 
sig 

b e r a n k o v i n i s , -ė ohne rankovlnis (mit 
Aermel Aermeln) 

čia (adv. hier) č i a g i m ę s hier gebürt ig 
ne (nicht) n e g y v a s , -a ohne Le- g^vas (lebendig) 

ben 
n e l a b a s , -a böse läbas (gut) 

pa- p ä j ū d i s , -ė schwärz- jüdas (schwarz) 
lieh 

preš (gegen) p r e š p i l i s = p r e š - pi lnas (voll) 
p i l n i s die Zeit ge­
gen die A n n ä h e r u n g 
des Vol lmondes ; das 
erste Viertel des Mond­
lichtes 
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ant (auf) a n t s k r e b i n i s , -e mit skrebinis (ein mi t 
einer K r a m p e versehen einer K r a m p e 

versehener Hut) 
didžiaus (adv.- d i d ž i a t u r j s part . wer part . von tur iü 

mehr.) gross thu t , wer viel ha t (habe) 

Im zweiten Theile treten ferner auf: 

B. in der Sprache selbständig nicht erscheinende und nur 
zum Zwecke der Zusammensetzungen geschaffene: 

1) Nomina agentis auch actionis masculini generis auf 
i s u y s und fem. auf ö: 

§ 16. a) S u b s t a n t i v e i m e r s t e n E l e m e n t e : 

alejus (Oel) a l e j d a r i s Oelfabrikant daraü, dary t i (ma­
chen, thun) 

alüs (Hausbier) a l u d a r i s Bierbrauer 
äuksas (Gold) a u k s a d a r y s Goldma­

cher 
dyvai (Wunder) d y v d a r y s Wunder thä-

ter 
iškada (Schaden i š k ä d d a r i s Schaden-

maclier 
jukas (Lachen j ü k d a r y s Spassmacher 

Spass) 
maišas (Sack) m a i š a d a r i s Heunetz-

maeher 
nškas (Nichts) n e k a d a r i s Possen-

reisser 
šlüta (Besen) š 1 ü t d a r y s , -ė Besen-

macher 
šutka (Scherz) š u t k & d a r i s, -ė Spass­

macher 
t&a (Wahrheit) t e s a d a r i s Hichter 
vargonai (Orgel) v a r g õ n d a r i s Orgel­

bauer 
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ženklas (Zeichen) ž e r k l ä d a r i s wer Wun­
derzeichen thut 

auksas (Gold) a u k s ä d a i l i s Goldar- dailinu -inti (et-
beiter was glätten, 

verzieren) 
a u k s a d a i l ė Goldarbei­

terkunst 
balvõnas (Götze) b a l v o n d a i l i s G ö t z e n ­

bilder Verfertiger von 
Götzen 

kälkis (Kalk) k ä 1 k d e g i s Kalkbren- degü, dėkti (bren-
ner neu) 

pusė (Hälfte) p ü s d y l i s der Mond im dylü, dilti (sich 
letzten Viertel äusserlich ab­

nutzend, klei­
ner werden) 

žmogüs (Mensch) ž m o g ė d y s , -ė Mensch- edu, esti (fressen) 
fresser 

arklys (Pferd) a r k 1 i g o n ė Pferdehut ganau, ganyti 
(weiden) 

raktis (Nacht) n a k t i g o n ė Nachthut, 
Nachtwache 

žvakė (Licht) ž v a k g e s i n ė Lösch- gesinu, gesinti 
napf (löschen) 

arklys (Pferd) a r k l o g y d i s Rossarzt gydau, gydyti 
gaidys (Hahn) g a i d g y s t ė || g a i d - heilen 

g y s t ė Hahnenschrei gystu,g^sti( inGe­
sang ausbrechen) 

žemė (Erde) ž e m g u l y s , -ė am Bo- galiü, gulėti (lie-
den liegend gen) 

äuksas (Gold) a u k s a k a l y s Gold- kalü,kälti (schmie-
schmied den) 

girna (Mühlstein) g i r fi k a 1 i s Mühlstein­
steinhauer 

auksas (Gold) a u k s a k a s i s Goldgrä- kasu, kästi (gra­
ber ben) 
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dūbe(Vertiefung) d ū b k a s j r s Gruben­
gräber 

grabe (Graben) g r a b k a s y s Graben­
gräber 

kalnas (Berg) k ä 1 n k a s i s Bergwerk 
bitis (Biene) b i t k o p i s Bienenaus- kõpiu, kopti (schar-

nehmer , Bienenbruscb rend Haufen 
bilden 

pečius (Backofen) p e č k u r y s Ofenheizer kuriü, kür t i (hei­
zen) 

saulė (Sonne) s a u 1 ė k a i t i s Sonnen- kaitau, kai ty t i 
lauf (fortgesetzt wech­

seln) 
žemä (Winter) ž e m k i fi t i s , -e was den kenčiu, kęsti (et-

Winter erträgt was leiden, dul­
den) 

bliüdas (Schüssel) b 1 itt d 1 a i ž i s, -ė Schüs- laižaü,laižyti (um-
sellecker herlecken) 

kraujas (Blut) k r a u l e i d y s , -e Ader- leidžiu, leisti (los­
lasser lassen) 

maita (Aas) m a i " t i e s i s Aasfresser l e s ü , lesti (auf­
picken) 

saulė (Sonne) s a u l ė l e i d i s Sonnen- leidžiu, leisti (ent-
Untergang lassen) 

bädas (Hungers- b a d m i r y s , -ė ein Hun- mirštü, mifti(ster-
noth) gerleider ben) 

Qiuse (Fliege) m u s ö m i r i s Fliegen-
tödter 

bredis (Hirsch, b r e d m u š y s Wilddieb, mušü,mušti(schhv 
Elenthier) Hirsch- u n d Elenthier- gen) 

jäger 

bür tas (Loos) b u r t a m e t y s Looswerfer metü, mesti (wer­
fen) 

oskä (Ziege) o š k a m e l ž š Ziegenmel- melžu,milšti(mel-
ker (Nachtschwalbe) ken) 

7 
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pin ingai (Geld) p i n i n g m a i n y s Geld- ma inau , ma iny t i 
Wechsler (tauschen, ver­

tauschen) 
vėidas(Angesicht) v e i d m a i n y s ]| v e i d o -

m a i n i s , -6 Heuchler 
g rõmata (Brief) g r õ m a t n e š y s Brief- nešü nešti (tra-

t räger gen) 
ka runä (Fahne) k a r ü n n e š i s Fahnen­

träger 
liktis (Licht) l l k n e š o s || l i k t n e š i a i 

Lichtträger, La terne 
naštä (Last) n e š t n e š y s, -ė Last t räger 
ženklas (Zeichen) ž e n k l ä n e š i s Fahnen­

träger 
b a n g ä (Woge, b a n g p u t y s Wellenblä- pučiu, püsti (bla-

Welle) ser sen 
nekas (Nicht) n e k p l ü d i s wer unnütze plūstu, plūsti (ins 

Dinge schwatzt Schwimmenge­
rathen) 

šenas (Heu) š e n p j õ v i s , -e Heu- p i ä u j u , piäut i 
mähe r (shneiden) 

tyčia ungebr . t y o i ö p i r d i s , -ė wer pėrdžiu, pėrsti 
Sub . mi t Instr . absichtlich farzt (farzen) 
tyčiomis (ab­
sichtlich) 

vyžä (Bastschuh) v y ž p i n y s | | v y ž p i n i s p inü pint i (flech-
Bastschuhflechter ten) 

barzdä (Bart) b a r z d s k u t i s Bart- skütu, sküsti 
scherer, Rasiermesser (schaben, den 

Bar t rasiren) 
maišas (Sack) m a i ä ä s i u v i s Sack- s { U v ü , siüti (nä-

nähe r hen) 
sülas (Bank) s ü 1 s ė d i s Brautva ter (?) sėdžiu, sėdėti (sit­

zen) 
venas (eins) v e r s e d i s , -ė Einsidler 
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tesa (Wahrheit) t e s ä s t a t i s Gesetzgeber statau, statyti 
(stellen) 

kaminas (Kamin) k a m i f i š l ü s t i s Schorn- šlüstau, -styti 
steinfeger (mehrfach wi­

schen, fortneh­
men, wischend 
reinigen) 

rankk (Hand) r a f i k š l ū s t i s Hand­
tuch 

stubä (Stuba) s t u b š i k y s , -6 Stuben- šikü, šėkti (scheis-
scheisser sen) 

ledas (Eis) 1 e d t a k i s Eiszapfen teku, teketi (lau­
fen) 

saulė (Sonne) s a u l ė t e k i s || s a u l t e -
kis Sonnenaufgang 

sula (Birkensaft) s ü l t e k i s nämlichmėnu 
der Monat, in welchem 
der Saft der Birken 
fliesst 

upė (Fluss) u p e't a k i s was in Fluss 
geht, Flussforelle 

boba (altes Weib) b o b v e d y s Einer, der vedü vėsti (lei-
altes Weib heirathet ten, führen, hei-

rathen) 
pulkas (Haufen) p u l k v e d y s Führer ei­

nes Haufens 
kraitis (Braut- k r a i t v e ž i s Fahrer des vežü, vėsti (etwas 

Schatz) Brautschatzes mittels eines 
Wagens beför­
dern, fahren) 

marti (Braut) m a f t v e ž i s Brautfahrer 
niSdis (Baum) mė"d v a l d i s Förster valdaü, valdyti 

(regieren) 
venas (eins) v e n v a l d y s Monarch 
pekus (Vieh, p e k v a r i s Viehtreiber varau, vargti (trei-

Mastvieh) ben) 
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putä (Schaum) p u t v e i z d y s Schaum- vėizdmi(vėizdžiu) 
seher veizdeti (hin­

sehen) 

smuikas (Geige) s m u i k ä ž a i d i s Geigen- žaidžiu, žaisti 
Spieler spielen 

käras (Krieg) k a r ž y g y s ( = ž į g y s ) , žengiu, žefikti 

-ė Held, Heldin (schreiten) 

brolis (Bruder) b r o l ä ž u d i s | | b r o l ž u - žudaü , žudyti 

d y s Brudermörder (tödten) 

galvä (Kopf) g a l v a ž u d y s U g a l v z u -
d y s Mörder 

mötyna (Mutter) m o t y n ž u d y s Mutter­
mörder 

tevas (Vater) t ė v ž u d y s , -ė Vater­
mörder 

žmogüs (Mensch) ž m o g ž u d y s , ė Mörder 

§ 17. b) A d j e c t i v e i m e r s t e n E l e m e n t e : 

plönas (dünn) p l ö n a u d e j e Feinwe- audžiu, äusti (We­
berin ben) 

geras (gut) g e r a d e j i s "Wohlthäter dedü, deti (legen) 
piktas (böse) p i k t a d e j i s Uebel-

thäter 
aštrūs (scharf) a š t r ä r e g i s der Scharf- regiü,regeti(sehen) 

sehende 
püstas(wüste,leer) p u s t p i s y s wer den pisü, plsti (bei­

Beischlaf ohne Erfolg schlafen, den 
vollzieht, also kinder- Geschlechtstrieb 
los befriedigen,sei-

tens des Man­
nes) 

naujas (neu) n a u s ė d y s , -ė Neusass sėdžiu, sėdėti 
jaunas (jung) j a u n ä v e d i s neu ver- (sitzen) 

heirathet vedü, vėsti (führen) 
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c) r ū k l i ė ž i a i geringe Habseligkeiten. 

Die Etymologie *) dieses Wortes scheint die Verb indung 
von r a u k t i , r a u k i ü (krausen oder falten) u n d l e s t i 
1 e ž i ü (aus enger Eitze lecken), was m a n also mi t der 
Zunge aus enger Fal te oder Ritze herausholen kann . 

§ 18. d) P r a e f i x e i m e r s t e n E l e m e n t e : 

ap| |apy (be-) a p y k a i t i s Er rö then ka i s tu , kaisti 
(heiss werden) 

pres(gegen,wider) p r e š b y 1 i s Gegner,Wi- bylõju , byloti 
dersprecher (reden) 

uš (hinter, auf) u ž k u r y s Aufbauer, kur iü , kür t i (hei-
Anzünder , Scherzwort: zen, bauen) 
der zweite E h e m a n n 
einer F r a u : į užkurius 
eiti 

u š t u p y s der dritte Mann tupiü, tupėti (ho-
einer F r a u cken , kauern , 

in den Knieen 
sitzen) 

didžiaüs (adv. - d i d z t u r y s wer stolz turiü, turėti (ha-
mehr) t h u t ben) 

at- (ab-, zurück) a t ž v i l g i s Rückblick žvilgiu, žvilgėti 
kurz h i n bli­
cken) 

«ip (be-) a p v y n y s Hopfen vyniõju, vynioti 
(wickeln) 

§ 19. 2) Andere verbale Ableitungen (nicht 
nomina agentis oder actionis ihrer Bedeutung nach) i m 

z w e i t e n E l e m e n t e : 

Pel§ (Maus) p e l ė d a E u l e , Mäuse- e d u , esti (fres-
fresserin sen) 

mäžas (klein) m a ž k a 1 b a Einsylbi- kalbu, kalbėti (re­
ger den, sprechen) 

*) K u r š a t , Wrb., 361 ft' 
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ausis (Ohr) 

b lauzda (Wade) 

vä rna K r ä h e 
va rnas Rabe 
zõdis (Wort) 

a 11 s k a r a Ohrr ing karau , ka rk t i 
(hängen, auf­
gehängt sein) 

l aüž iu , Įausti 
(brechen) 

laukas (Feld) 

l iktäs (Licht) 

b l a ü z d l a u ž a W a 
denbruch, ein halbge­
frorener Weg, der n icht 
hält, n icht br icht 

v a r n a l ė š a 1 Krähen-od . lesti lesti (aufpi-
v a r n ä l e s i s j Rabenfrass cken) 
z o d m a i n ä Conjuga- mainau, ma iny t i 

(tauschen, ver­
tauschen) 

malü , mäl t i (mah­
len 

nešu, nešti (tra­
gen) 

tion 

skarä (ein abge- s k a r m a l a s L u m p e n 
rissener jLappen) 

petys (Schulter) 
širdis (Herz) 

1 a u k n e š ä ein hölzer­
nes Gefäss, das Essen 
auf das Feld zu den 
Arbei tern zu t ragen 

l i k ( t ) n e š o s Lichtmes­
sen, ein katholisches 
Fest , an welchen den 
Heil igen viel Lichter 
dargebracht werden 

p e t n e š o s Hosent räger nešü nešti(tragen) 
š i r d p e r š a Herzenleid impers . peršti 

keras (hohler k e r p l ė š a ein entwur-
Baumstumpf, zeiter B a u m , Baum-

Schmerzen) 
piešiu, piešti (reis-

sen) Staude) stumpf 
ledas (Eis) 1 e d ž y g ä (genauer: zjgä) žengiü , žefikti 

Hufeisen (schreiten) 
žemö (Erde) ž e m ž i ü r a Schimpfwort : žiūriu, žiūrėti (se-

Gluper, der immer zur hen) 
E rde sieht. 

§ 20. Bei der Be t rach tung dieser Bi ldungen finden 
wir, dass ihre äussere F o r m nichts beständiges darbietet . 
I rgend welche Verb indung in einer bes t immten typischen 
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F o r m ist hier nicht anzutreffen. Die Verb indung der Ele­
mente ist eine mannigfal t ige und im zweiten Theile varii-
rungsfähig: neben b a l t r a n k e l i s (Einer, der weisse H ä n d e 
[resp. Arme] hat) haben wir b a l t r a n k e l e (E ine , die 
weisse H ä n d e hat). Folglich tritt die Varia t ion des Suffixes 
beim Endelemente ein. Entsprechend der F o r m und dem 
Geschlechte dieses Endelementes wird auch die F o r m und 
das Geschlecht des Ganzen bestimmt. 

§ 2 1 . Die Verb indung , welche einerseits etwas Gan­
zes darstellt, stellt andererseits zugleich eine Reihe von Ele­
menten dar, die durch die Aehnlichkeit der Laute , der Struk­
tur u n d des Inhal tes innig mit der ihnen verwendeten Gruppe 
verbunden sind. Wi r sind im Stande allgemeinen Typus jeder 
einzelnen Zusammensetzung, unabhäng ig von den in dersel­
ben wirklich enthal tenen Wörtern, uns vorzustellen. Dass es 
sich so verhält , wird durch Neubildungen, nämlich neu ent­
stehende Zusammensetzungen, u n d durch solche Composita, 
die auf Grund der Volksetymologie gebildet sind, bewiesen. 

§ 22. W e n n wir ein Compositum in seinen einzelnen 
Theilen betrachten, so rinden wir, dass die Möglichkeit, es 
in seine Theile zu zerlegen, uns nu r durch das äussere, wie 
auch bisweilen durch das innere Band, welches dasselbe mi t 
anderen Wor ten der Sprache verbindet, gegeben wird. Jedes 
zusammengesetzte Fremdwort , wie auch jedes einheimische 
Compositum, welches im Verlaufe der Zeit die Füh l ing mi t 
den ihm verwandten Wor tg ruppen verloren hat , veranlasst 
uns, — insofern es noch als Composi tum gefühlt wird, — 
es aufs Neue zu theilen. Diese Thei lung geht u m so leich­
ter vor sich, j e mehr sich solche Wörter ihrer äusseren und 
inneren Gestalt nach den anderen Wor ten der Sprache nähern . 

§ 23 . Auf solche Weise t raten neue eigenthümliche 
Zusammensetzungen hervor, deren Theile durch die »Volks­
etymologie« bes t immt werden. 

Hierbei k a n n der Fal l eintreten, dass entweder: 
1) beide Theile eine entsprechende A n n ä h e r u n g in der 

l i tauischen Sprache rinden, oder 
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2) nu r einer von ihnen diese A n n ä h e r u n g findet. 

§ 24. 1 . a) Urlitauische Wörter , deren Wurzeln aber für 
das Sprachbewustsein des Volkes nicht genug klar u n d ver­
ständlich waren. Es s ind : 

d e in e d i s (Stabwurz) *) , wohl aus devmedis 2) 
devas medis) «Gottesbaum» ents tanden, aber auch den-
medis (denä medis) «Eintagsbaum» gefühlt weil er nach 
dem Volksglauben an einem Tage nu r eine kurze 
Weile b lüh t . 

Die ursprüngl iche Wurzel des ersten Theiles des 
Wortes v a m b r a l ü p i s (Dicklipp) gerieth in Verges­
senheit u n d in Folge der A n n ä h e r u n g an das mehr 
bekannte dambras (ßrummeisen) erhielt m a n eine neue 
F o r m d a m b r a l ü p i s (Dicklipp). 

Das li tauische W o r t g e f v ü g e «Kranichsbeere» 
schien dem Worte g e r a s (gut) nahe zu liegen, in Folge 
durch g e r ü g e (Brombeere) ersetzt wurde. 

I m Betreff des Wortes V o k O t i s haben wir die 
E rk l ä rung Donali t ius, der h ierhin die Begriffe v o g t 
(stehlen) u n d k e i k t (fluchen) vereinigt sieht. 3) 

Das Wor t a p y n y s (eine Hopfenranke) , a p y-
n i a i (Hopfen) wurde dem Vers tändniss zugänglich, 
nachdem es dem a p u n d v y n i õ j u (wickeln, be­
wickeln), also a p v y n y s , a p v y n i a l (quasi «Um-
wickler») nachgebildet wurde., ' 

§ 25. b) Fremdwörter. Sie sind en t l ehn t : 
«) aus dem Russ i schen : 

Das russische „jreBecHJi", polnische »dziewio-

sil (dziewiecsil)« bekam im Li tauischen die F o r m 

»d e b e s y 1 a s« wegen der A n l e h n u n g an das litaui-

1) Kurschat, Wörterbuch d. lit. Spr. II, 86 b. 
2) Cf. rass. 6o3K.be jepeBo, poln. boze drzewko. 
3) N e s s e l m a n n , Christian Donalitius littauische Dichtun­

gen (Königsberg, 1869): VIII, 881. 

http://6o3K.be
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sehe d e b e s i s (Wolke) und s y l ä (Kraft), weil die 
Litauer, wie darüber S. P . M i k u c k i j in seinem 
Beriehte 1 ) mittheit t , die Blätter dieser Pflanze bei 
der Beschwörung der Regenwolken ( d e b e s i s ) gebrau­
chen, u m letztere zu vertreiben. 

Die erste Hälfte des russischen Wortes «3aro-
Btuie» = 3a-roBiHie (Fastnacht, der letzte T a g des 
Fleischessens vor den Fasten) Wurde genau (3a = 
už) übersetzt, die zweite aber mi t dem eigenen Wor t e 
g a v ė n i o s (Fastenzeit) vol lkommen richtig wieder­
gegeben : u ž g a v ė n i o s (Fastennacht) . 

§ 26 . ß) Aus d e m Polnischen: 
Das polnische Wor t «biskup» , das deutsche 

«Bischof», heisst im li tauischen « v y s k u p a s » ; 
häl t m a n es als aus zwei Theilen, v i s (alles) und 
k u p i u (in Ordnung bringen), bestehend. 

§ 27. y) Aus dem Deutschen : 
Das Wor t «Baumwald» ist im Li tauischen zu 

«bomgiria» geworden. I m ersten Theile ist das Wor t 
b o r n a s (niederdeutsch Böhm) «Baum» gedacht ; der 
zweite aber ist eine wörtliche Uebersetzung des Subst . 
«Wald»—b 6 m g i r i a (Baumwald). 

Das li tauische p e e v e t e (Petschaft) ents tand 
aus dem deutschen «Petschaft», weil es den urlit . 
Wor ten p e č i u s (Backofen) u n d v e t a (Stelle, Ort) 
ähnl ich klang. 

Aus dem deutschen «Werkschuh», Zollstock, 
Massstock der Zimmerleute, haben wir im Litaui­
schen—info lge der An lehnung an v e f š i s (Kalb) des 
ersten u n d mi t der Uebersetzung (-Schuh) des 
zweiten Gliedes — v ė r š p e d e (Zollstock). Es k a n n 
aber auch n u r der zweite Theil übersetzt werden, 
während der erste seine deutsehe unveränder te 
F o r m behäl t : v e r k p e d e (Werkschuh, Massstock). 

1) HsBicrij] IIM.T. AK. Hayxi no or . i tJ ieHi io p y c c K . j i 3 H K a H c i o B e c i i o c n i . 
T O M t , 176 d p . CII6. 1854 r . 

8 
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Das deutsche «Schafgarbe» (achillea rnillefo-
lium) wurde entsprechend dem Gebrauche (als blut­
stillendes Kraut) veränder t und a lsdann mi t dem 
ve rbum s r a v i ü , s r a v ė t i (gelinde fliessen, sickern) 
in Verwandtschaf t gebracht , woraus, mi t der Zugabe 
von - ž o l e im zweiten Theile, sich die Zusammen­
setzung « s r ä v ž o 1 ė » ergab. 

«Schöpfgefäss» erhielt, in An lehnung an das 
ähnl ich kl ingende Wor t š e p e t y s , š e p e t ä u j u u n d 
in Folge der Ueberzetzung «Gefäss» durch k a u š a s 
(ein grosser Schöpflöffel), die F o r m š e p k a u š i s 
(ein grosses Schöpfgefäss). 

I m l i tauischen Wor te « ž i ö g s p i r o s » (Säge-
spähne) haben wir das deutsche «Sägespähne»; es 
ist aus letzterem durch die A n n ä h e r u n g an ähnl ich 
kl ingende Wörter ž i ö g a s , ž i õ g i s und s p i r ä 
(Kügelchen) oder s p i r i ü 1 ) (ausstossen, schlagen 
[vom Pferde]) ents tanden. 

Die erste Hälfte des deutschen «Branntwein» 
brachte dem Li tauer sein ad j . b r a n g ū s (theuer) 
in E r i n n e r u n g ; die zweite übersetzte er genau . Beide 
Thei le ergeben das Composi tum b r a n g v y n a s : 
b rangūs vynas (theuererWein). 

T r i n y č i a i (ein Rock oder Kit tel von Dril­
lich) ents tand aus dem deutschen «Drillich» in Folge 
der A n l e h n u n g an «trinytis» (audimas = Leinwand, 
mi t drei H e weiten gewirkt) und wurde als t r i n y ­
č i a i (Mannsrock 2) oder Kit tel von solcher Leinwand) 
in die l i tauische Sprache aufgenommen. 

Das deutsche «Unglück» wurde im ersten Theile 
übersetzt und mi t g i l i ū k i s (Glück) zusammen­
gestellt; dann , als «ne giliükis», wurde es der Kategorie 

1) Etwa weil die Sägespähne von der Säge ausgestossen werden. 
2) Kurschat, lit.-deut. Würterb., 464. 
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der Wörter mit dem Präfix n e - (nedelė Woche, neöesas 
Unzeit, negäle Unwohlsein) eingereiht. 

Das Wor t «Schwede,» poln. «Szwed», wurde in 
den li tauischen Volksliedern als Ž u v e d a s verstan­
den, und zwar wegen seiner partiellen Aehnlichkeit 
mit ž u v i s (Fisch) und e d u , e s t i (fressen). 

2. N u r ein Theil findet eine entsprechende A n l e h n u n g 
im Litauischen. 

a) Ers ter Theil. 
Fremdwörter. Sie sind ent lehnt : 

§ 28. a) Aus dem Russ ischen: 
Das russische Wor t „yepiiOKUHatiiHK, lepuaii 

KHHra", poln. «czarnoksieznik, -ksicga» bekam im 
Litauischen die F o r m č a f k n y g e s , č i a r n a k n y g e s , 
č i a r n k n y g ė s , e i a r p k n y g ė s und auch e i a f t -
k n y g o s , e i a f t k n y g i n i n k a s (in A n l e h n u n g an 
čiaftas [Teufel]) = Schwarzkünstler . 

Die Wörter « HaweTa, HäMÖTKa » (weiblicher 
Kopfputz, schwarzer Schleier) und «aanpaCHHÖ» (ver­
geblich), naöojRHBifl (andächtig, fromm) wurden im 
Litauischen zu der grossen Kategorie der Wörter mi t 
Präfixen, u n d zwar zU den mit dem an lau tenden n ü -
(nūširdžiai herzlich, von Herzen, nii taka Braut.. .) ge­
rechne t ; deswegen haben wir «numetąs 1 ) (Abwurf, 
d. h . eine Ar t Schleier) und, bei phonet ischer Ent­
sprechung, a = o «nüprösnas» (vergeblich), o = a «nu-
bažnas» (fromm, gottesfürchtig). 

§ 29. fi) Aus dem Polnischen: 
Das polnische «nieszpory» (Abendgottesdienst), 

aus dem Iat. v e s p e r , verändert sieh in Folge der 
Anlehnung an m i š i ä 2 ) (der kirchliche Gottesdienst) 

1) Es ist durch Assimilation a n m e t ü , m e s t i (werfen) im 
«weiten Theile entstanden, Cf. § 12. 

2) Cf. B r ü c k n e r , lit.-slav. Studien I. Die slav. Fremdwörter 
im Litauischen, 109. 
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m i š i o s (die Messe), in m i š p ä r a s (Vesper, ein 
Nachmittagsgottesdienst) . 

Die polnischen Wörter «nagly» (plötzlich, j äh , 
schnell) u n d «naparty» (zudringlich, frech) wurden 
im Litauischen zu der grossen Kategor te der Wör ter 
mi t Präfixen, und zwar zu den mi t dem anlauten­
den n ü - (cf. oben § 12) gerechnet ; so wurde n il­
g i a s (plötzlich, jäh), n u p e r t a s (zudringlich, frech) 
gebildet. 

§ 30. y) Aus dem Deutschen: 

Das deutsche »gelbe Möhre« bekam im Litaui­
schen, infolge einer A n l e h n u n g an g 1 r i a (Wald), mi t 
der gewöhnlichen Lautdissimilat ion, r . . . r = r . . . l , die 
F o r m g i f m o 16 (gelbe Rübe , gelbe Möhre). 

Ausserdem wurde «gelbe Möhre, gelbe Rübe» 
(aus dem pla t tdeutschen Gehlmöhre) als mi t g e r a s 
(gut) verwandt ge füh l t , woraus sich g e f m ü 1 e er­
gab ; die auch sonst übliche «Metathesis» l . . . r= r . . . l 
s t immt dami t überein. 

Dem deutschen »Schilderhaus« wurde das litaui­
sche W o r t š i l e r u ž e , m i t der semasiologischen As­
similation an š i l a s (Haide), ent lehnt . 

Der Eigenname«Bar tholomäus»schien dem Wor te 
b ä l t a s (weiss) n a h e zu liegen; in Folge dessen wurde 
es von den Li tauern durch B a l t r a m e j u s 
ersetzt. 

Das deutsche »Kaltschale« wurde, in Folge der 
A n l e h n u n g an k u r i ü (kürti heizen), in seiner ersten 
Hälfte verändert , in der zweiten aber, mi t der ge­
wöhnl ichen E n t s p r e c h u n g o = a , en t l ehn t : k u r š i o l ė 
(Kaltschale). 

Das Wor t »Anker« wurde im Li tauischen zur 
Kategorie der Wör ter mi t Präfixen, u n d zwar zu 
denjenigen mi t d e m Präfixe i n - ( i f l k a p ė s das, 
was m a n dem Vers torbenen in den Sarg u n d somit 
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in 's Grab mitgiebt, i f i k r a t a s , i f i k r a t a i Einschüt­
t u n g , Linnenzeug) zugerechnet ; deswegen h a b e n 
wir i fi k a r a s (Anker). 

N e g e l y s — aus dem deutschen »Nagel« — 
ist in die Kategorie der Wörter mit der an lau tenden 
Sylbe n o - eingereiht worden, 

b) Zweiter Theil. 

Fremdwörter. Sic sind en t l ehn t : 
§ 31. a) Aus dem Polnischen: 

Das li tauische b õ v i 1 n a (Baumwolle) ist aus 
dem poln. »bawehia« (welches wieder vom deut­
schen «Baumwolle» stammt), mi t der A n n ä h e r u n g 
an bövijüs (halte mich auf, vertreibe mir die Zeit) 
u n d der Uebersetzung des zweiten Theiles, v 11 n a 
(Wolle), ent lehnt . I m b u m b u l o (direct aus dem 
deutschen «Baumwolle») wieder findet sich ein An­
k lang an b u m b u l a s (eine knotenart ige Verdickung 
im Garn), b u m b u l ü t a s (knotig). 

§ 32. ß) Aus dem Deutschen: 

«Büttelknecht» wurde im zweiten Theile über­
setzt und als b ü d e l b e r n i s verstanden. 

D r e s k a m a r e (Sakristei) ist aus dem deut­
schen «Treskammer» ent lehnt und mi t dem k a m a r k 
(Kammer) begrifflich verbunden; was das Suff, e 
anbetrifft, cf. § 88. 

«Kirchhof» erhielt, in A n l e h n u n g an k ä p a s 
(Grabhügel) , k a p a i (Begräbnissplatz), die F o r m 
k i f k a p i s (ein Begräbnissplatz neben der Kirche). 

L ė d e r š p u 1 6 s ist aus dem deutschen «Rit­
tersporn» mi t Dissimilation r . . . r=r . . . l , volksetymolo­
gisch ents tanden. 

Das deutsche »Rheinwein« wurde im Geiste 
des Li tauers als r i f i ö v y n i s aufgefasst, u n d zwar 
übten dabei die Wörter r i fi e i ü t a s (gereift) r i n -
č i a i (Ringe an den Hörne rn der Thiere) , r h i o i u 
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(rückstossweise) rintys (der Kerb).... und vynas (Wein) 
ihren Einfluss aus. Un te r dem Einflüsse des Wortes 
r e n k u , r i n k t i (auflesen)... u n d vynas (Wein) ist 
«Rheinwein» auch zu r i fi k a v y n a s geworden. 

§ 33 . In allen von u n s angeführten Fäl len von Zu­
sammensetzungen zeigen alle die Wörter, welche als compo-
ni rende E lemente oder Bestandthei le dieser Zusammensetzun­
gen, fungiren, •— gleichviel zu welcher Kategorie sie auch 
gehören mögen (Subst., Adj . , Verb. , Numcr. , Pronom. und 
Partikeln), — grössere oder geringere Veränderungen in Folge 
ihrer Verschmelzung mi t einander . Aeusscrlich tr i t t diese 
Verschmelzung in einer gewissen F o r m auf, welche von den 
Elementen der Zusammense tzung unbed ing t angenommen 
werden muss . 

Betrachten wir n u n diese F o r m der Elemente . 

III. 
Formen der Zusammensetzungsbestandtheile. 
§ 34. I m § 5 haben wir bereits auf die Verschiedenhei t 

der F o r m des ersten u n d zweiten Theiles der Zusammensetzun­
gen hingewiesen. 

Aus d e v - m e d i s , o r ä - r y k š t e , v i r š ü - g a l v i s . . . . 
haben wir e r s ehen , dass der erste Thei l — das erste 
Element der Zusammense tzungen — entweder mi t einem 
Stammauslau t , Compositionsvocal -a-, -u-...., oder ganz ohne 
solchen (wobei oft die blosse Wurzelform übr ig bleibt), d. h . 
also mi t «Abwerfung des S tammauslauts» *) auftritt. 

§ 35 . Betrachten wir die Wör ter g e r a - d e j i s , d i d -
b u f n i s , d e v y n - ä k e . . . in Bezug auf das zweite Element , 
so finden wir ausser einem Unterschiede in dem S t a m m e 
auch noch einen Unterschied in den Suffixen. Die Suffixe 
i s , ė können der Wurzel eines Verbums , eines Nomens u. s. w. 
angefügt werden. 

1) K u r s c h a t , lit. Gr. § 387. 
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§ 36. So kommen wir hier dazu, uus ein klares Bild 

von der Beziehung zwischen den Quellen dieser Elemente 

und ihren Variat ionen in den Zusammensetzungen selbst zu 

machen . Die verschiedene Ar t und Weise dieser Variationen 
deutet auf den verschiedenen Ursprung der Elemente hin. 

A. Das erste Glied der Zusammensetzungen, 
i. 

§ 36. In der Zusammense tzung liegt zwischen dem 
ersten und zweiten Gliede ein Null-Vocal, d. h . das erste 
Element ist ohne s tammauslautenden Vocal. 

Der erste Theil der Zusammensetzung kann sein 

a) ein Substantivum: 

§ 37. a) C o n s o n a n t i s c h c S t ä m m e : 

Hierher gehören n u r wenige Substant iva. Die 

Consonanten, welche den S t amm 'schliessen, s ind 

n, r, s. Diejenigen, deren S t amm auf n- u n d s-

auslautet, sind Masculina, die auf r- aus lautenden 

sind Femin ina . 

Zusammensetzungen mit consonant ischem 

S t a m m im ersten Theile giebt es nicht viele: 

S ü , š u fi s: šun-galvis šun-muse žufi-šudis 

šün-grybis šün-obüliai šün-taukiai 

šün-bude šün-remune šün-žole 

šün-laiškiai 

v a n d ü, v a n d e fi s: van-krlkštis, vielleicht aus* vand-krlkštis 

m õ t e , m o t e r s : mõter-žole, pl. mõtcr-žoles. 

ß) Vocalische S tämme : 

§ 38. 1) a- S tämme, wobei a = a2 (o). 

F ü g t m a u an das stainmbildonde a- ein s, so ergiebt 

sich die F o r m des Nom. sg.: v i l k a - s . 

Das a- vor s fällt im Preussisch-Litauischen meis-

tentheils weg. Im Russisch-Litauischen aber entweder 

bleibt es, oder wird zu u (i>) reduciert, oder auch fällt 
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es aus . Das u- anst. a- finden wir dialektisch im 
nördli l ichen Theile Szaulens, in nordwestlichen Kowno 
u n d im Kreise Ponewež; das vol lkommene Wegblei­
ben von a- k o m m t in den Kreisen Telszy u n d Itos-
sieny vor. So z. B .v i lks ; vilkas, vi lkus, vilks. 

Die Schwächung des -as in -os u n d -us, wie 
auch das Schwinden des Vocales hat , vermuthl ich 
in der Accentlosigkeit seinen Grund . Der Anfang 
der Redukt ion reicht ins Altl i tauische hin . So finden 
wir -os in 

isch kur buwa k r i k s c h t o s Jano . Br. Mat. 2 1 , 25 l ) 

Zu diesen a- S t ämmen gehören Substant iva, 
Adjectiva etc., u n d zwar mascul ini generis : 

auks-kalys dryž-galvis kuin-palaikis 
äuks-kal vis dvär-vete lap-budo 
bad-mirys grek-aperė •J-

lap-knstys 
bafst-kubilis grek-tvanis Lauk-galiai 
bern-palaikis grlk-vabalis laük-kanapelös 
Befž-giriai grõb-galis laük-kimeliai 
Berž-kalnis gröb-taukiai lauk-kim ynai 
Befž-laukiai güd-karkl is lauk-nešä 
blifid-laižis jük-darys Lauk-sargiai 
bõm-giria käln-kasis lavõn-galvö 
bõt-kotis kamifi-šlüstis lavõn-miše 
būr-palaikis kärd-palaikis lavön-kaulis 
būr-vaikis kar-žygys lavõn-skepetö 
büt-malke kat l l -bubnas led-liktis 
čiaft-kiiyges ker-plöša led-takis 
dalyk-draugis kopust-žolõ led-zygä 
dev-stalis krau-leidys lln-someniai 
dev-baimis krõs-butis lin-šcpetys 
dyv-darys krõs-katilis lios-bandė 

1) B e z z e n b e r g e r , Beiträge zur Geschichte der lit. 
Sprache.., 20. 
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nėk-dafbis 
nėk-kalbis 
nek-nekiai 
nėk-pludis 
pänt-pinigiai 
pärak-ragis 
peu-barzdis 
pen-brolis 
pėn-burnis 
pėn-dantis 
pen-p] aukis 
pen-püdis 
pen-seserė 
pining-mainys 
piplr-grudis 
pirag-milčiai 
pyv-bačkė 
plaūe-kepeniai 
plek-ausis 
pon-palaikis 
pulk-vedys 
püd-dafiktis 
rag-piningai 
ryt-metis 
ryt-sermėgė 
ryt-vėjiš 
skärb-butis 
sklyp-galis 
stäl-danktis 
stal-tesė 
šaukšt-snapė 
šiarrytrvejis 
šen-kartė 
šen-kripė 

šen-piõvis 
šen-pjutis 
šen-šakė 
šil-galiai 
Sil-upiškiai 
šil-ügis 
šil-varnis 
šil-varnė 
šimt-läpis 
šimt-metis 
šimt-pufidis 
šimt-šakis 
šõn-kaulis 
šud-lentė 
šud-ieterės 
švid-vabalis 
tev-žudys 
übag-piningiai 
vaid-vilkis 
vaid-vandü 
vafk-palaikis 
vair-virvė 
vard-žodis 
varg-deny s 
varg-dene 
vargon-daris 
veid-mainys 
vei-kupėtatė 
vej-malunis 
vei-rauples 
vßn-äkis 
vėn-aflsis 
vėn-denis 
ven-k6jis 

ven-mėtis 
ven-marškinis 
vėn-moteris 
ven-padufkis 
ven-püsis 
vėn-ragis 
ven-rafikis 
ven-tuftis 
vėn-vafdis 
vėn-veidis 
ven-vetė 
vėn-zemis 
vilk-dalgis 
vilk-takis 
vilk-vykšne 
vyn-daržis 
vyn-kalnis 
vyn-kėkė 
vyn-kiautis 
vyn-medis 
vyn-peilis 
vyn-sodis 
vyn-šakė 
vyn-ūgė 
vyn-žakis 
vyr-mote 
vyr-moterlnis 
vor- tmklys 
vovor-akytis 
zvan-butis 
žand-kaulis 
žed-kopustis. 

§ 39. 2) a- S tämme, wobei a = ä (ea). 
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Hierher gehören Substant iva feminini generis, die im 
Nom. sg. auf -a auslauten. Dialektisch wird dieses -a in 
Folge von Accentlosigkeit (wenn der Ton auf der vorange­
henden Sylbe ruht) zu u (¾) reducirt . Solches u (T>) hören wir 
im Gouvernement K o w n o : im nördlichen Theile des Kreises 
Eossieny, im westlichen Szaulen u n d im Kreise Ponewež : 
lögu (— liga 1), «Krankhei t» , rönku ( = ranka) «Hand». 

Die Neigung der heut igen Sprache, einen auslauten­
den Vocal zu reducieren und auch abfallen zu lassen, k o m m t 
schon in der älteren Sprache zum Vorschein, z. B. 2) 

tawa k a r a l i s t ateik Br. Mat. 6, 10. 

Der Vocal -a, welcher als E n d u n g des N. s. n ich t n u r 
im Li tau i schen , sondern auch in allen slavischen u n d an­
deren älteren arioeuropäischen (indogermanischen) Sprachen 
auf t r i t t , gehörte Anfangs zum S tamme u n d wurde von 
demselben du rch den Process der «morphologischen Absorp­
tion» als eine selbständige E n d u n g (Casus-Suffix) des Nom. 
s. f. getrennt . 

Die Zusammensetzungen, welche in ihrem ersten Theile 
ein solchen, u m seinen aus lautenden Vocal v e r k ü r z t e n 
S t a m m enthal ten, sind folgende : 

agun-galvė blėt-kalvis dun-maiš is 
alyv-kragis bob-aüsis dün-milöiai 
bafid-vagis bob-vedys dün-pelnis 
bang-putys bufn-krikšeionis galv-žudys 
bafig-žuvö den-pelnis girfi-kalis 
bafzd-skutis drapän-kubil is grüo-pilvis 
bažnyt-kemis drüsk-bosis kamär-ponis 
bažnyt-piningiai dūn-kepėjas kamär-mote 
blaüzd-kaulis dün-kubil is kamär- tarnis 
blaüzd-lauža dün-lovis karün-nešis 

1) Cf. B o JI h T e p i>, . I i i T o i i c E i f i K a T H X H S n c t II. JI,ayKiiiH, CIIÖ. 1886, 
S. 127, 

2) Bezzenberger, Beiträge zur Gesch. der lit. Spr., 70. 
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karün-ženklis moõiak-vaikiai striün-žaislis 
kaul-ligė naštrnešys stub-šikys 
kupet-vetė nugaf-kaulis subat-vakaris 
küt-kailis poly c-kõ jis sül-tekis 
lefit-bomė peled-akis sül-sedis 
lefit-galis peled-palaikė šei-medis 
lefit-subinė pev-grybis šeimyn-stubö 
lep-kõjis plyt-stukis šeiv-medis 
löp-žedis put-veizdys šlut-darys 
lõt-galis rank-pelnys šlut-gifnė 
lõt-graštis raflk-šlüstis šlüt-kotis 
lõt-negelis särg-butis šlüt-ražis 
mait-kaulis sen-medis šliit-virbis 
mait-lesis skals-grudis štriümp-rišis 
mefg-vaikis skaf-rnalas vlšt-vanagis 
mefg-palaikė skränd-galis vyž-laukis 
mefg-martė sräv-žole vyž-pinis 
mefg-vakaris stren-galis žärn-galis 
motyn-žudys stržn-kaulis žem-rnitys 

§ 40. 3) ia-Stämme. 
Das Suffix -ja-, in contrahirter F o r m des masc. 

-i- (oder, wenn es betont ist -y-), fem. -ė-, erscheint 
im Stammauslau te der Subs tan t iva , der Adjectiva 
und der anderen adjectivischen Bildungen, wie Par-
ticipia, Numera l ia und Pronomina . 

I n Folge flexivischer Berührung ist im Litaui­
schen für die -ia-Stämme eine Ausgle ichung mi t den 
-a-(o-) u n d -a- (ä-)Stämmen zu S tande gekommen . 
So erklären sich die Masculina auf i a s neben den 
älteren auf i s , 

kelias || kelis (auch kelys), 
und die Femin ina auf -i a- neben den auf -6-. 

In Dialekten kommt auch karve (-ia) || karvė vor. 
Ebenso haben wir neben g e r a - d ė j a s , - j a 

eine F o r m 
g e r a - d ė j i s , - j ė . 
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I m Unterschiede von den zwei oben genann ten 
(i s , 6; i a s , i a) historischen Typen haben wir auf 
dem Gebiete der l i tauischen Dialekte des Gouverne­
ments Kowno folgende geographische Dre i the i lung: 

im Kreise Rossieny und Telszy, a n der west­
lichen Grenze des Kreises Szaulen u n d im nord­
westlichen Theile des Kreises Kowno hör t m a n j i s ; 

im Kreise Ponewež und an der westlichen Grenze 
des Kreises Wilkomir k o m m t j ė s vor ; 

in allen anderen Kreiserj aber haben wir j a s. 

W a s e anbetrifft, so unterscheiden wir folgende 
N u a n c e n : 

Rossieny u n d Telszy i 
Ponewež u n d das westliche Wilkomir . . ea 
Nördliches Wilkomir u n d die Mitte der 

westl ichen Seite des Kreises Neu-
Alexandrowo a 

In allen anderen Thei len des Gouverne­
ments Kowno . . . - ė 

i a wird in Rossieny u n d Telszy wie e ausge­
sprochen. Mehr an der nördl ichen Grenze des 
Kreises Rossieny, im westlichen Szaulen u n d im 
nordwestl ichen Kowno findet m a n die Aussprache 

e neben i a , 

in allen anderen Kreisen — n u r i a. 

§ 4 1 . Die selbständig auftretende masc . ia- (jo-)Stämme, 
wie a p v y n y s , * b a l v ö n i s , b u d e l i s , b r e -
d i s , b r ö l i s . . . , erscheinen auch als erste Bestand-
theile, u n d zwar mi t verkürztem S tamme, in fol­
genden Composi t is : 

apvyn-kar te bred-kraūnis Brėd-laukiai 
balvõn-dailis bred-mušys brol-žudys 
bydel-milöiai bred-plaükis buž-galvė 
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čyž-knyges kärv-žole ožragis 
čyž-piningiai kat-pėdės pet-kaulis 
dalg-kirvis kat-ūgės pet-nešos 
dygül-žoles kifv-kotis pik-drotė 
drug-žolė kodėl-galis ryš-galvis 
gaid-gyste krait-vežis rug-metė 
gõn-galvis kug-vetė rug-pjūte 
grõraat-nešys kürm-rausis set-retis 
iškäd-daris kuš-bendris Skafd-upenai 
jäut-akis kvet-milčiai šuk-daütis 
jaut-vede llk(t)-ncšiai šuk-lūpis 
jonin-žole lik(t)-nešos verš-galviai 
kakal-püdis med-kotis vytur-vanagis 
kklk-degis med-šarkė zuik-vanagis 
kalk-geldė med-valdis žąsy t-ko jis 
karon-vetė med-vinis žįg-piningiai. 
karv-palaikė med-vilnė žod-maink 
kärv-šudis õž-grybiai 

§ 42. Die selbständig auftretende femin ia- ( j^)Stämme, 
w i e d ü b c , g < ž r v e , g l r ė , g r a b e , k i a ü l e , 
erscheinen auch als erste B e s t a n d t e i l e , u n d zwar 
mi t verkürztem Stamme, in folgenden Composi t is : 

düb-kasys kriauš-žine pažand-kaulis 
gefv-žolė kryk-vabal is pSčvet-zedis 
glr-paršis krip-negelis pel-ėda 
grab-kasys kumėl-palaikė pelėn-vete 
kiaūl-kerdis laūm-žirgis pel-šudis 
kiaül-lovis lys-galis pll-kalnis 
kiaül-palaike mafč-petis Pil-upenai 
kiaül-skilvis maft-gesmė pliūš-lėlija 
kiaül-staldis maft-mergė põd-piningiai 
kiaül-tvartis maft-vežis püs-dylis 
kiaül-üge nedel-dene püs-gyvis 
kriauš-girė nedel-metis püs-migis 
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saldyb-žolė šiül-mistras žem-žiüra 
saul-žolė špyk-grąštis žiurk-žolės 
sėil-tekis vėrk-pede žõd-vardis 
skūn-galis žem-bluse žõl-piningiai 
šäk-tarpis žem-gulys žõl-žalias 
šiäur-vakarinis žem-rešutis žväk-galis 
šiaur-vėjis žem-ugė žvak-gesine. 
šiül-ferijos žem-vafpis 

43 . 4) Die i-Stämme, welche den ursprüngl ichen ai-
S t ämmen entsprechen: i ist eigentlich die schwache 
Stufe des Suffixvocales neben der Hochstufe a i i | | aä i . 

Zu r Kategorie dieser S t ämme gehör ten wohl ur­
sprüngl ich mehr Subs tant iva fem. gen., auch m a s c , 
welche alle die Eigenthümlichkei t haben, dass ihr 
Genit iv sg. auf e s auslautet . Doch waltet bei i hnen 
überall die Neigung v o r , aus der Reihe der i -
S t ämme herauszutre ten u n d die der ia - S t ämme 
überzugehen . x ) 

Die Zusammensetzungen, welche in ihrem ersten 
Theile einen solchen, u m seinen aus lau tenden Vo­
cal v e r k ü r z t e n S t a m m enthal ten, sind folgende : 

ak-mirkis blt-kresle sugalš-denis 
änt-kiaušis drevėl-pilvis šaš-kafäpis 
aüs-kara ligön-butis šird-perša 
BH-kalniai ligõn-stube šird-žolö 
blt-kopis õbel-medis žuv-edra. 
bit-kurbis õbel-mušis 

§ 44. 5) u-Stämme gehen auf au-Stämme zurück : das 
u ist die Abschwächung der Hochstufe a m || a2U. 

Diese Klasse von S t ämmen ist ebenso wenig 
zahlreich, wie die vorige. Sie enthäl t weniger Sub-

1) Dialektisch (im Kreise Szaulen) schwindet dieses kurze i 
ganz: ä k s statt a k i s . Cf. auch B o u i e p % : J I H T O B C K I H KaTHXMHCB 
H . A a y M i H , S. 137. 
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stant iva als Adjectiva, welche letztere ursprüngl ich 
oxytonirt wurden. 

Alle u-Stämme sind masc. gener is ; es giebt 
kein einziges femininum. Alle Femin ina der hierher 
gehörigen Adjectiva und in einigen Casus auch 
Masculina schliessen sich der ia-Iieihe an. 

In einigen Dialekten des nördl ichen Li tauens 
hör t m a n nach palatalen Consonanten oft, s tat t der 
E n d u n g i u s , ein i s : 

k a r ä 1 i s , n e p r e t e 1 i s für karal ius, neprietelius. 

Die Zusammense tzungen , welche in Betreff 
ihres ersten Theiles hierher gehören, sind folgende: 

alej-daris peo-kurys pet-kele 
alej-malunis peč-malkė rõj-paukštis 
alej-treškė pec-.šlūte vyl-f>aukštis 
altor-tesė peč-vete žmog-ėdys 
gyr-pelnys pek-varis žmõg-šudis 
karäl-kreslis pet-vakariai žmõg-vagis 
kryž-kelis pėt-valgis žmog-žudys. 
peč-ange pet-vöjis 

b) Ein Adjectivum als erster Bestandtheil eines 
Composi tums: 

§ 45. 1) a -S tämme: 1 ) 

apželt-kõjis 
apžClt-akis 
Aükšt-upenai 
balt-galvis 
balt-jõpis 
balt-kõjis 
balt-mafgis 

balt-nugäris 
balt-pilvis 
balt-plaükis 
halt-rankelė 
balt-rübis 
balt-smiltynė 
balt-subinis 

balt-šäknös 
balt-šafkis 
balt-šiufštis 
balt-žafidis 
balt-žedė 
bas-köjis 
blog-düšis 

1) Cf. § 38. 
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drut-galvis k lys tke l i s pirra-gimis 
drüt-metis klyst-vero pirm-kartis 
durfl-kalbis klyst-žvaigždė pirm-šokoš 
dvilink-ležüvis k r e ivbu rn i s plik-bafščiai 
gelt-nõsis kreiv-kelis piik gal vis 
gelt-žolė kreiv-kojis plyii-ledis 
ger-ugė kreiv-nõsis plon-audeįė 
gyv-gyslė kreiv-sprandis plõn-galis 
gyv-plaukiai kump-nõsis plon-ležüvis 
gyv-sakiai kuinp-snäpis püst-laukis 
grjšt-kelis laib-galys pust-pisys 
grjst-metis marg-spafnis raudon-beris 
itg-ležüvis maž- kalbä raudon-galvis 
ilg-railkis mäž-kojis raudon-mafgis 
ilg-rankovis mäž-možis raudon-plaukis 
ilg-üdegis mėlyn-akis raudon-šifmis 
j ä u n m e n e s i s melyn-kõjis rud-mafgis 
jüd-akys Nau-dvariškiai rud-öifmis 
jüd-beris naüj-metis saüs-ledis 
jüd-bruvelis naūj-mestis saüs-ležüvis 
jüd-galvis nau-sėdys saüs-medis 
jüd-knygininkas nüg-sublnis saüs-vedis| | saüs-
jüd-mafgis paik-žentis vidis 
Jüd-laükiai pajüd-akis saüs-viduris 
jiid-varnis paleist-aüsis sen-galvis 
jüd-širmis pale is tspafnis sen-tėvis 
jüd-žeme papur-galvė Skais-giriai 
kafst-ligė papur .žandė skaist-veidelis 
kiäur-medis pastür-galis skaist-varis 
ket-bufnis pig-kalkis skaist-varinis 
ket-galvis pikt-grybis skers-kampėlis 
ke tnäg i s p iktžolė skers-kirvis 
ket-näsris pikt-šašis skers-kryžiai 
ket-sprändis P i k t u p ė n a i skers-vagė 
ket-snukis p i l k a k i s skers-žakis 
klyst-dvasė plrm-galis stor-galys 



73 

stc-r-äkis 
stõr-kotis 
stor-lüpis 
stor-pilvis 
stor-ževis 
svet-motSrius 

§ 46. ia -Stämme 1 ) : 

švent-metlnis 
švefit-vagis 
švent-vetė 
t rump-kalbis 
ven-s5dis 
ven-valdys 

did-bufnis 
did-galvis 
did-jurgis 
did-laükis 
did-läpis 
did-nõsis 

§ 47. u -Stämme 2 ) : 

did-päpe 
did-pilvis 
didž-pilvis 
did-vyžis 
did-zübis 
dld-vakaris 

brang-vynas 
glaud-bälse 
grub-nägis 
lug-metis 
plao-kõjis 
plaö-nõsis 
plat-dafitis 
plat-galvis 

plat-käktis 
plat-kõjis 
plat-läpis 
plat-nõsis 
plat-petis 
Plat-upenai 
sald-medis 
skän-skoniai 

veš-kelis 
veš-pats 
vis-galfngas 
vls-žalis 

geležin-snapis 
šlap-jürgis 
žal-bafzdis 
žal-giriai 
žäl-varis 
žal-galvis. 

slap-drugys 
slyd-kelis 
smail-galvis 
smail-kampis 
smail-nõsis 
šves-raudonis 

§ 48. c) Den ersten B e s t a n d t e i l eines Composi tums 

bildet ein Pronomen. 

sau-naüdis 
sav-balsė 

sav-redys 
sav-redyste 

sav-väle 
sav-välninkas. 

1) Cf. § 40. 
2) Cf. § 44. 

10 
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2. 

§ 49. Der S tammaus lau t -a- des ersten Gliedes der 
Zusammense tzungen fungirt als Compositionsvocal. 

a) Den ersten Bestandthei l der Zusammense tzung 
bildet ein Substantivum: 

§ 50. 1) a -S tämme: 

auksä-dailis bendra-veris orä-rykšte" 
auksa-darys dambra-lüpis plaukä-raištis 
auksa-kalys auks- darbä-vete ryta-metas 

kalys deva-baimlngas smuikä-žaidis 
äuksa-kasis kaklfi-ryšis Sila-karčama 
balna-kreslis kara-vetė šimta-kõjis 
bendra - darbinin­ karklä-žvirblis varnä-lesa 

kas krikšta-sūlis veida-mainis 
bendrä- tamis maiša-daris vambra-lüpis 
bendra-tėvainis maiša-siuvis ženklä-daris 
bendrä-vardis nekä-daris ženklä-nešis. 

§ 5 1 . 2) a- (ä-)Stämme: 

bambä-bendr is kupra-nugär i s tösä-statis 
bamba-žolė oška-bafzdis tesä-vete 
baudžiä.piningiai oška-bafdžiai varnä-lösa 
druskä-kalnis oška-kõjis vasarä-šiltis 
galvä-piningiai oška-melže važmä-piningiai 
galvä-raistis rankä-raist is vilna-žolė 
galvä-rišis šeiva-koįis šutkä-daris . 
galvä-žudys šlypka-palaikis 
yla-snükis tesä-daris 

§ 52. 3) ia-Stämme : 

arklä-lupis arklä-virvė burta-metys 
arklä-šudis brolä-vaikis dramblä-pilvis 
arklä-vagis brolä-žudis greblä-galvis 
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greblä-kotis 
karonä-vete 
kregždä-žole 

pypka-palaikis 
varla-köjis 
veršia-daütis 

veršia-lūpė. 

§ 53 . 4) i-Stämme: 

blužnä-žole 
ugnä-vete. 

§ 54. 5) u -Stämme: 

turgä-vete. 

b) Composita, deren ersten B e s t a n d t e i l ein Ad-
jectivum bildet. 

Hierher gehören : 

§ 55 . 1) a -Stämme: 

dyka-dünis 
durnä-kalbis 
gera-dejis 
gedra-välkis 
ilga-kojis 
jauna-vedis 

kiaura-kapüris 
kiaura-kišenis 
lengva-pedis 
lengva-širdlnga; 
melä-pautis 
mela-širdlngas 

pikta-dejis 
pusta-plaükis 
reta-dafltis 
svetimä-äalis 
tyka-pedis 
t rumpä-kalbis 

§ 56. 2) u -Stämme: 

aštra-regis 
piga-kalbis 

3 . 

§ 57. Den S tammlau t -i- des ersten Gliedes finden 
wir als Compositionsvocal in folgenden Composi t is : 

a v i - k ä i l i s (avls, aves, Subst. fem. der i-Stämme) 
a k i - g y v a s (akls, akes, Subst. fem. der i-Stämme) 



76 

n a k t l - g o n ė (naktis, n ak t i s , Subst . fem. der i-
n a k t i - g u l t e Stämme) 
n a k t i - g u l t a s 
n a k t l - k o v i s 
n a k t i - p e č i a i 
a r k l i - g o n ė (arklys, -io, Subst . m. der ia-Stämme) 

§ 58 . n a u j l - k a u l i s (naüjas, Ad j . der a-Stämme) 
n a v l - k a u l i s 

4. 

§ 59. Den S tammaus lau t -y - haben wir als Compositions-
vokal in den Zusammense tzungen : 

d a r b ^ - m e t i s (därbas, Subst . der a-Stämme) 
v a s a i - y - m e t i s (varsarä, ,, „ ä- ,, ) 
k a r š t y - m e t i s (karštis, Gen.- io , Subs t .d . i a -S tämme) 
m e s k e r y - k o t i s (meškere ,, -es, ,, ,, ia- „ ) 
b r a n g y - m e t i s (brangūs, Ad j . der u-Stämme) 
s a l d y - m ė t i s (saldūs, „ ,, u- ,, ). 

5. 

§ 60. Der S t ammlau t -o- als Composi t ionsvocal : 

r y t o - l i t u s (r^tas, Subst . der a-Stämme) 
r y t o - m ę t a s 
r y t o - m e t i s 
v a k a r o - l i t u s (vakaras, 
v i n o - d a g a s (vynas, 
v i n o - m i n t u v ė | [ 

v i n - m i n t u v ė 
v y r o - m o t e r i n i s (v^ras, 
| | v y r - m o t e r i n i s 
v a r p o - g a l l e i 1 ) (varpa, 

11 1! a- ,, ) 
!> 1> a- ,, ) 

a-

>) i» ä- ,, ) 

1) Die ersten acht Composita sind altlitauische Bildungen. Cf. 
B e z z e n b e r g e r , Zur Geschichte d- lit. Spr., 320 *, 337 339 \ 103 
unten, 337 *>. 
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š i k š JI õ-s p a r n i s (širkšnä, Subst. der ä-Stämme) 
v a s a r õ - l a u k i s (vasara, „ ,, ä- ,, ) 
ž e m õ - s p i r g i s (žema, ,, ,, a- „ ) 
t y č i 6 - p i r d i s (tyčia, ungebr . Subst. der ä-

Stämme) 
a r k l o - g y d i s (arklys, Subst. mase. der ia-

Stämme) 
m u s o - m i r i s (musė, Subst. fem. der ia-

Stämme). 

6. 

§ 61 . Den S tammaus lau t -u -d e s ersten Elementes der 
Zusammense tzung haben wir als Compositionsvo-
cal in : 

d e v u - b a i m i n g a s || dėva-baimlngas, dessen 
erster Bestandthei l aus devas, einem a -S tamme 
entstand, 

und in den Zusammensetzungen, deren erstes 
Glied ein oxytoniertes Subst. der u- S t ä m m e 
ist. Sie behalten den ursprüngl ichen Accent 
dos Simplex und dem gemäss den Suffixvocal 
desselben: 

alus : a 1 ü - d a r i s 
v i d ū s : v i d ü - d e n i s , v i d ü - k e l i s , v i d ū - n a k t ė 
viršūs : v i r š ū - g a l v i s , v i r š ū - k a l n i s. 

7. 

§ 62. Die ariocuropäische Nominalzusammense tzung 
mi t vocalischem S tamme im ersten Theile zeigt diesen S tamm-
vocal entweder unveränder t oder verändert . Man n e n n t ihn 
an dieser Stelle Compositionsvocal. Die Zusammensetzungen, 
in welchen wir solche Compositionsvocale finden, sind im 
Litauischen die altertliümlichcren. 

In der Zusammense tzung könnte m a n im ersten Ele­
mente, wenn Siniplicia zu den Substant iven der a- (=as) 
S t ämme gehören , eine Suffixform mit dem a i = e erwarten, 
da diese starke F o r m ai mi t der anderen a2, wie in der 
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Wurzel , so auch in den anderen morphologischen E lementen 
(Suffixen), al terniren könnte . Indessen finden wir, dass sich 
im Li tauischen , sowie im Griechischen ] ) u n d Lateinischen 
ausschliesslich die starke Suffixform a- (a2) festgesetzt ha t . 
I n älteren l i tauischen Denkmäle rn haben wir als Com-
positionsvocal neben -a- auch -o- u n d -ä-, z. B. 

mieloschirdingiste Br. Mat. 23, 23. 
bendrä ta rn is Ks . 132. 2) 

§ 63 . I n Zusammense tzungen , die als erstes E lemen t 
ein Simplex der a- ( = ä ) S t ä m m e haben, ist in einigen Fä l len 
der Suffixvocal erhal ten geblieben (§ 51). Vielleicht wirkt 
hier die Analogie der a -Stämme mit. In einigen Fäl len er­
scheint auch o- (§ 60) als Suffixvocal im ersten Gliede. 
Hier in liesse sich, nach der Meinung De Saussure 's , die 
starke Suffixform suchen, welche aber nach Kremer ' s 3) An­
sicht n u r auf Analogie mi t den a -S tämmen beruht . 

§ 64. Die suffixale Silbe -ia- ist unbe ton t u n d schwand 
in Folge dessen leicht. E s bleiben n u r einige Reste in 
älteren l i tauischen Denkmälern : 

a k - m i r k i s (Augenblick): misza akmirkį Br. Jes. 
26, 30 neben 

a k i e - m i r k s n i s 4 ) (Augenbl ick ) : akiemirksnij 
Br. Luk . 4, 5. 

n a v i a - v e d i s , nauia-wedžius 5) (ein Neuvermählter) 

1) B r u g m a n n , K., Griechische Grammatik, § 103 (Handbuch 
der klassisshen Alterthums-Wissenschaft, herausg. von J. M ü l l e r , 
Nördlingen 1885). 

2) B e z z e n b e r g e r , Zur Gesch. d. lit. Spr. 
3) B e z z e n b e r g e r , Beiträge VII. 
3) B e z z e n b e r g e r , Zur Geschichte der lit. Spr. Akls 

(Auge) ist zu den ia-Stämmen übergetragen. 
5) ibidem, 302; uaü/jas (neu). 
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g a i d ė - g y s t ė (oder ga ide- x ) || gaidystis (Hahnen­
schrei) 

p e 11 e - k o t i s (Faile 2) 
s a u l ė - t e k i s (Ostwind 3 ) . 

§ 65 . Der Suffixvocal -i- ist in den nominalen Zu­
sammense tzungen durchweg geschwunden. E r bleibt nu r in 
wenigen alten Bi ldungen und sonst nur , wenn er accen-
tui r t i s t : 

nakti-gultas (Lager 4). 

§ 66. I n den Nominalzgsammensetzungen mi t Sub­
stant iven der u-Stämme im ersten Elemente konnte m a n 
durchweg Erha l tung des Suffixes in der schwachen F o r m 
erwarten, die Thatsachen aber entsprechen dieser Voraus­
setzung nicht . Der Suffixvocal -u- bleibt in der schwachen 
F o r m n u r , wenn er accentuirt i s t ; ohne Accent schwindet 
er ganz. 

§ 67. Das Vorherrschen des -a- als Compositionsvocal 
eklärt sich aus der Analogie der grossen Menge der Bil­
dungen von a-Stämmen mi t bewahrtem Suffix. Das in Folge 
der Accentlosigkeit häufige Schwinden des Compositionsvo-
cals im ersten Elemente findet bei der Nomina der a-, a-
(ä), ia-, i-, u-Stämme statt. 

§ 68. Der vollständige Schwund des unbetonten Suf-
fixvocales a m E n d e des ersten Compositionselementes k o m m t 
auch in älteren l i tauischen Denkmälern nicht selten vor : 

k a r - w e d i s (Br. II . Sam. 2, 8) neben k a r i o -
w e d a s (B. I Sam. 14, 53) 

w i n - m i u t u w e neben w i n o - m i n t u w e 

1) B e z z e n b e r g e r , Zur Gesch. d. lit. Spr., 106, 283». Da­
neben cf. § 41. ( g a i d y s t ė ) , g a i d y s (Hahn.) 

2) ibidem, 313 b; p e l e (Maus). 
3) ibidem, 2 2 1 * ; saulė (Sonne). 
4) ibidem, 302 b. 
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w i e n - m e d i s Br. Joh . 15, 1 
k a p u s t - s z o l e 1 ) . 

8. A n a l o g i e b i l d u n g e n . 
§ 69. Nach der Analogie der imponirenden Menge 

der Bi ldungen von a- (o- u n d ä-) S t ämmen mit bewahr tem 
Suffix tri t t der Compositionsvocal -a- auch in den ia-Stäm-
men auf; z. B . : 

brolä- vaikis 
brolä-žudis 
grėbla-kotis 
kregžda-žolė 
pypka-pala ik is 
u. s. w. cf. § 52. 

§ 70. in den j -S t ämmen : ugnä-vete....cf. § 53 . 

§ 71 . in den u -S tämmen: turgä-vete....cf. § 54. 

§ 72. Die Wör te r d a r b ^ - m e t i s (daneben darbä-
vetė 2) u n d v a s a r y - m e t i s sind Zusammense tzungen mi t 
d ä r b a s u n d v a s a r ä , also mit Subst. von a-, a- (ä) 
S t ämmen im ersten E lemente ; deshalb konn ten wir ein -a-
als Compositionsvocal erwarten. Den Compositionsvocal -y -
aber haben wir in Folge der An lehnung an die Zusammen­
setzungen mi t den ia -Stämmen. Diese Bi ldung m a g unter 
der E inwi rkung solcher Bildungen, wie d a r b y s t ė (Thätig-
keit) auch d a r b i n i n k a s (Arbeiter), v a s a r i n i s 
(Sommer-) u. a. en ts tanden sein. 

§ 73. B r a n g y - m e t i s u n d s a l d y - m e d i s , mi t 
b r a n g u s (theuer) u n d s a 1 d ü s (süss) im ersten Elemente, 
sind un te r dem Einflüsse der laut l ichen Assimilation der 
nahe l iegenden b r a n g y b ė (Thourung) , s a l d y b ė (Süss­
heit), s a 1 d y n ė (Honigkuchen) ents tanden. 

1) B e z z e n b e r g e r , Beiträge zur Gesch. d. Lit. Spr., 302 b, 105, 
104, 33ö b, 57, 339 b 292 b. 

2) Cf. § 50. 
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§ 74. T y o i ö - p i r d i s h a t ein ungebräuchl iches Subs­
t an t ivum *tfii&i) im ersten The i le ; dieses -p- können wir 
vielleicht als analoge Bi ldung zu t y č i o m i s , t y č i o m s 
betrachten. 

9. 

§ 75. Somit weist der Bindevocal -a- darauf hin. dnss 
das erste E lement zu den a-Stämmen masc. und fem. gen. 
gehört . Das seltene, in den älteren Denkmälern vorkom­
mende -o- des ersten Gliedes findet sich bei männl ichen 
S tämmen . 

§ 76. Das Erscheinen des -ia- als Compositionsvoeal 
lässt sich selten in der Zusammense tzung (und zwar n u r in 
den älteren Denkmälern) constatiren und dient als Merkmal 
der Zugehör igkei t des ersten Elementes zu den ia-Stämmen. 

§ 77. Betont k o m m t auch ein -i- zwischen dem ersten 
und zweiten Gliede der Zusammense tzung vor, und charak-
terisirt dami t das erste Glied als zu den i -Stämmen gehörig. 

§ 78. Dasselbe lässt sich auch in Bezug auf -u- be­
merken, welches nu r betont vorkommt und das erste Glied 
der Zusammense tzung in die Reihe der u-Stümme stellt. 

§ 79. E in ige von den angeführten Typen sind, wie 
schon erwähnt , zahlreicher ver t re ten; diese zeigen grössere 
Lebensfähigkei t und gewinnen in bedeutendem Masse die 
Oberhand über die weniger zahlreichen. 

10. 

E twas besonders e i g e n t ü m l i c h e s bieten folgende Zu­
sammensetzungen : 

§ 8 0 . š u n s - ü d e g i u s 2 ) , welches sich als Zusam-
m a n r ü c k u n g auffassen lässt, wo š u n s ein G.s. sein kann . 

1) Die Voraussetzung eines Nominativs * t f č i a ist deswegen 
möglich, weil der Instr. pl. t y č i o m i s oder t y č i o m s als adv. 
(«absichtlich«) gebraucht wird. 

2) K u r s c h a t , lit.-dent. Wörterbuch, 44 
11 
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§ 8 1 . I m b ü t s - a n g e , mein t K r e m e r 1 ) , läge ein 
s -Stamm dem ersten Theile zu Grunde . Schleicher hä l t 
b ü t s für einen Nom. s. (Gram., 135), im Lesebuche (Glos­
sar, 263) aber findet er keine Erk lä rung , indem er sagt : «das 
zwischen die beiden Theile eingeschobene -s- ist mir unklar .» 

§ 82. F ü r die Er sche inung des -i- (statt -a-) bei den 
Bi ldungen der a -Stämme könnte vielleicht auch noch der 
U m s t a n d von Wichtigkei t gewesen sein, dass i hm ein -j- ž) 
vorangeht ( n a u j i - k a u l i s ) ; auch eine grosse Reihe ähn­
licher Bi ldungen, wie n a u j i k a s (Neuling), n a u j y n h 
(Neuigkei t) , n a u j i n i f i k a s (Neusasse), n a u j i n u (er­
neuern) m a g von Einfluss gewesen sein. U n d erst darauf 
bi ldete sich n a v i - k a u l i s . 

§ 83. Die Wor te vi d ü r - a s 1 i s 
v i d ū r - d e n i s • 
v i d ü r - k e l i s 
v i d u r - n a k t ė sind wahrschein­

lich Zusammense tzungen mi t dem mascu l inum der ia -Stämme 
v i d u r y s (Mitte), oder Juxtapos i t ionen mi t dem Adverb ium 
v i d ü r (inwendig, von innen). 

§ 84. Bi ldungen, wie p u s i ä u - d e n i s können 
Juxtapos i t ionen mi t dem adverb ium p u s i a ü sein. 

§ 85. Saule-kaitis upe-malis 
saule-leidis upe-takis 
saule-tekis 

sprechen auch jetzt für die E rha l t uug des al ten Composi-
tionsvocales. 

11 . 

§ 86. E ine andere E n t w i c k l u n g s g e s c h i c h t e h a b e n die 
Worte , welche wir im §§ 24—32 finden. 

1) B e z z e n b e r g e r , Beiträge zur Kunde der indogermanischen 
Sprachen, VII, 11. 

2) Ebenso, wie in d e v u - b a i m i n g a s | | d e v a - b a i -
m i n g a s dein u ein v vorangeht. 
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Sie sind echtli tauische, aber unklare Worte , oder solche 
Worte , die in die l i tauische Sprache aufgenommen sind, 
d. h . Fremdworte . Indem sie in einer anderen Sprache 
auftreten, erscheinen sie in der ent lehnenden Sprache isolirt 
u n d get rennt von den verwandten und begleitenden Worten 
der Sprache, aus der sie ent lehnt sind. U n d eben diese 
verwandten und begleitenden Worte gaben j a ihnen ihre 
Bedeutung . Diese Fremdwörter sind daher gezwungen, sich 
nach ihrer äusseren u n d inneren F o r m dem geordneten Gan­
zen des neuen Sprachsystems, in unserem Falle des l i tauischen, 
anzupassen. E s e n t s t e h t eine mehr oder minder v o l l s t ä n d i g e 
A n n ä h e r u n g a n d i e a n d e r e n W ö r t e r d e r S p r a c h e u n d 
Harmon ie zwischen ihnen u n d dem übrigen Sprachmater ia l . 
Dem entsprechend erfolgt die Auffassung u n d Deu tung des Wor­
tes, sowie die Gliederung desselben in Bedeutungsbes tand-
theile. E r s t , nachdem der soeben genannte Process sich 
vollzogen hat , w e r d e n d i e s e F r e m d w ö r t e r E i g e n t h u m 
d e r S p r a c h e u n d d i e n e n z u r B e r e i c h e r u n g i h r e s 
W o r t s c h a t z e s . 

§ 87. B. Die zweite Hälfte 
und dami t also auch die ganze Zusammense tzung k a n n mi t 
den Suffixen -is neben -ys 1 ) , -e, -iai, -es, -a, -as, -us u n d 
noch anderen auslauten. _ 

§ 88. Die Mehrzahl der Zusammense tzungen h a t die 
E n d u n g -is neben - y s (masc. gen.) u n d -e (fem. gen.). Solche 
Zusammense tzungen werden als ia-Stämme flectirt. 

Den zweiten Theil solcher Composita b i lden : 

a) Substantiva: 
§ 89. «) Mit einem consonantischen S t a m m e : 

be-moteris 
kamär-mote 
preVmote 

1) Diese Älternation ist durch die Betonung bedingt: unbetont 
—- is, betont — ys . 
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pen-sesere 
vyr-motė. 

ß) Mit einem vokalischen S t a m m e : 

§ 90. 1) a- (m.g.) S t ä m m e : 

alej-malunis 
alyv-kragis 
arklä-šudis 
balnä-kreslis 
bembä-bendr is 
baršt-kubilis 
bažnyt-kemis 
bendrä- tarnis 
bendrä-vardis 
Bėrž-kalnis 
bl t-kurbis 
blt^krėslė 
blaüzd-kaulis 
bõt-kotis 
Bred-plaükis 
brola-vaikis 
dalg-kotis 
dalyk-draugis 
darby-met is 
Dar-kemis 
dön-pelnis 
dev-stalis 
dvamblä-pilvis 
drapan-kubi l is 
drevil-pilvis 
druskä-kalnis 
drüsk-bosis 
dün-kubil is 
dün-maišis 
dün-pelnis 
gk-parš is 

gyr-pelnys 
greblä-kotis 
grek-tvanis 
grlk-vabalis 
grõb-galis 
grüo-pilvis 
güd-karkl is 
kakal-pudis 
kamär-ponis 
kamär- ta rn i s 
karäl-kreslis 
kars ty-met is 
karūn-ženklis 
kafv-šudis 
kiaül-staldis 
kiaūl-tvartis 
kifv-kotis 
kodel-galis 
krikšta-sülis 
kr^k-vabal i s 
kr^ž-kelis 
krõs-butis 
kros-katilis 
küš-bendris 
laüm-žirgis 
lavõn-kaulis 
lefit-bomė 
lefit-galis 
lep-ž8dis 
l igõn-butis 
lys-galis 

lõt-galis 
lõt-graštis 
mai t -kaul is 
med-kotis 
med-vinis 
mefg-vaikis 
mefg-vakaris 
m e š k e r y k o t i s 
nedel-metis 
nek-dafbis 
nugaf-kaul is 
õž-ragis 
pärak-ragis 
pažand-kaul is 
pečvėt-žedis 
pel-šudis 
pet-kaulis 
pen-plaukis 
pän-püdis 
p§t-vėjis 
pet-kelė 
p8v-grybis 
pll-kalnia 
piplr-grudis 
püs-amžis 
püs-asilis 
püs-avinis 
püs-bernis 
püs-devis 
püs-eržilis 
püs-vakaris 
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püs-vyris 
rank-pelnys 
ryto-mctis 
ryt-vėjis 
särg-butis 
skals-grudis 
skärb-butis 
skärb-vežimis 
sklyp-galis 
skränd-galis 
skQn-galis 
stren-galis 
stren-kaulis 
striün-žaislis 
subat-vakaris 
šfik-tarpis 
šaukš-snapė 
šiaun-yt-vėjis 
šiaur-vėjis 
šikšnõ-sparnis 
šil-varnis 
šimt-läpis 
šimt-metis 
šimt-pufidis 
šlüt-kotis 
šlüt-ražis 
šlüt-virbis 
Sõn-kaulis 
šp^k-graštis 
süd-vabalis 
šün-grybis 
šufl-šudia 
van-krlkštis 
vasarõdaukis 
vasary-metis 
vei-malunia 

vidür-kelis 
vilk-takis 
vyn-daržis 
vyn-kalnis 
vyn-kiautis 
vyn-sodis 
vyn-žakis 
viršü-kalnis 
vlšt-vanagis 
vytur-vanagis 
vyž-laukis 
vor-tinklys 
zuik-vanagis 
zvän-butis 
žand-kaulis 
žärn-galis 
žem-režutis 
žem-vafpis 
žed-kopustis 
žemõ-spirgis 
žmõg-šudis 
žõd-vardis 
žväk-galis 
balt-püvis 
balt-plaükis 
balt-rübis 
balt-šarkis 
balt-šiufštis 
balt-žafidis 
balt-zedė 
brangy-metis 
did-Iaūkis 
did-päpe 
did-pilvis 
did-zübis 
did-vakaris 

geležln.snapis 
glaud-bälse 
grub-nagis 
jud-vaniis 
ket-rägis 
ket-sprandis 
kreiv-kelis 
kreiv-sprandis 
kump-snäpis 
laib-galys 
lyg-metis 
marg-spafnis 
melä-pautis 
mmkšta-kaül is 
minkšta-paūtis 
minkšt-prõtis 
naujl-kaulis 
naüj-metis 
naüj-mestis 
iiavl-kaulis 
paik-žeutis 
papur-žandė 
pastür-galis 
plkt-grybis 
pikt-šašis 
pirm-kartis 
plrm-galis 
plat-läpis 
plyn-ledis 
pusta-plaükis 
püst-laukis 
raudon-plaükis 
rud-kärklis 
rud-piive 
rud-spafais 
saüs-ledis 



86 

sėn-tėvis 
skaist-varinis 
skefs-žakis 
skleist-rägis 
slid-kelis 
smaü-kampis 
stor-galys 
stõr-kotis 
stor-pilvis 
žal-varis 
aštūn-kampis 
aštün-metis 
devyn-šönis 
devyn-tevis 
dvl-grašis 
dvi-ragis 
dvi-rätis 
dvi-räžis 
katur-kampis 
peuk-kampis 
penk-metis 
penk-pifštis 
šeš-karūpis 
tri-kampis 
tri-pirštis 
tri-räžis 
ven-metis 
ven-marškinis 
ven-rägis 
ven-tuftis 
veu-vafdis 

ven-veidis 
grjžt-kelis 
grįšt-mctis 
klyst-kelis 
llp-nagis 
paleist-spafnis 
rük-tabakis 
afit-kakle 
aflt-šlaitis 
ap\-kaklė 
apy-inuris 
apy-vakai is 
ät-garsis 
be-dafbis 
be-devis 
be-draūgis 
be-dugnis 
bekaū l i s 
be-kräštis 
be-kraūjis 
be-nägis 
be-põnis 
be-plaükis 
be-prõtis 
be-rägis 
bc-tevis 
be-urėdis 
be-vaikis 
be-vafdis 
draug-dafbis 
draug- tarnis 

pa-kakle 
pa-kalne 
pa-käušis 
pä-smalkis 
pa-tevis 
pa-varde 
pa-väsaris 
pres-kalnis 
preš-vejis 
pre-valgis 
pry-kelis 
pry-mestis 
pry-vakar is 
pusiäu-kelis 
tafp-jungis 
tafp-kalnis 
ta ip-kemis 
tafp-metis 
tafp-iriuris 
tafp-pirstis 
tafp-retis 
üš-kalnis 
üš-kampis 
ūš-klonis 
üš-kulnis 
üž-ežeris 
üž-galis 
üž-muris 
Üž-nemune 
üž-pakalis 
üž-žande. 

§ 91 . 2) a- (fem. g.) S t ä m m e : 

agun-galve bred-kriaünis b u / g a l v e 
arklä-lupis büt-malke eiaft-knyges 
bendrä-vöris būt-sangė čyž-knygės 
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dambra-lüpis 
darba-vėtė 
dryž-galvis 
dün-lovis 
dvar-vėtė 
gõn-galvis 
grek-apere 
kälk-gclde 
kara-vetõ 
karon-vėtė 
kat-pėdės 
kaul-ligė 
kiafd-lovis 
kiaūl-ugė 
küg-veto 
küpet-vete 
kupra-nugär is 
lap-bude 
lavõn-galve 
lavon-skepotė 
lep-kõjis 
ligõn-stiibo 
liõs-bande 
raaft-mergė 
rned-šarkė 
med-vilnė 
nedel-denė 
oška-bafzdis 
oška-kõjis 
palye-kojis 
peč-angė 
peč'-malkė 
peč-šlūtė 
peč-vete 
pelen-vetė 
pen-bafztis 

pen-burnis 
pik-drotė 
p^v-bačkė 
pus-bačkė 
pus-denis 
p u s m e r g ė 
pus-salė 
pus-žemis 
ryš-galvis 
ryt-sermėgė 
rug-metė 
sugaiš-denis 
šeimyn-stiibė 
šeiva-kojis 
šil-iigis 
šil-varnė 
š imtakoj is 
šiuit-šakis 
šlut-girnė 
šiid-lentė 
šuk lüpis 
šun-galvis 
šun-budė 
tesfi-vėtė 
turga-vetė 
ugna-vėtė 
vambra-lūpis 
varg-dėnys 
vari a-kõ jis 
vėrk-pedė 
veršia-lupė 
viršü-galvis 
v i d u r aslis 
vidu-denis 
vynšakė 
vyirugė 

žąsyt-kojis 
žem-blusė 
žem-tigė 
balt-galvis 
balt ' jopis 
ba l tkõ j i s 
balt-nugäris 
bas-köjis 
did-bufnis 
did-galvis 
did-lüpis 
did-vyžis 
dyka-dünis 
drut-galvis 
durfi-kalbis 
ger-üge 
gyv-gyslė 
ilga-kõjis 
ilg-raflkis 
ilg-üdegis 
jüd-galvis 
käršt-lige 
ket-bufnis 
ket-galvis 
kreiv-burnis 
kreiv-köjis 
longva-pedis 
mäž-kalbis 
melyn-köjis 
minkšta-dünis 
p a p u r g a l v ė 
piga-kalbis 
plac-köjis 
plat-galvis 
plat-kaktis 
plat-köjis 
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raudon-galvis ketur-railkis be-mõmis 
rud-bafzdis septin-galvis b e p l u n k s n i s 
skefs-vagė tri-kõjis be-rafikis 
smaü-galvis tr i-nugäris daug-kalbis 
stordüpis ven-denis pa-dirve 
švefit-vetė ven-köjis pa-galve 
tyka-pedis ven-rafikis pa-kiške 
t rumpa-kalbis ve.n-vetė pä-smakris 
žal-bafzdis ven-žemis pen-galvė 
žil-galvis apžehVköjis per-galvis 
sau-naüdis klyst-verė pry-angė 
aby-rafikis pak lyd vere po-dukrė 
aštün-köjis prišik-buksvis pre-galvis 
devyn-galvis afitršonis pre-udė 
devyn-kalbis apy-rankė pre-verė 
dvi-galvis ät-velykis pusiäu-žemis 
dvi-köjis be-bafzdis tafp-pevis 
dvi-imgäris be-büksvis tafp-senis 
ketür-denis be-dünis üš-pakalis 
ketur-galvis bc-galvis uš-girys 
ketur-köjis be-kõjis vidur-denė 

§ 92. 3) ia -Stämme: 

alej-treškė drug-žolė kiirm-rausis 
altor-tesė galvä-raištis küt-kailis 
änt-kiaušis galvä-ryšis lefit-subinė 
arkla-virvė gerv-žolė lõt-negelis 
äuks-kalvis yla-snükis maft-gesmė 
avi-kailis jonin-žolė mefg-martė 
bamba-žolė kaklä-ryšis moter-žolė 
bendra-tėvainis karklä-žvirblis õbel-medis 
blet-kalvis karv-žolė ora-rykstė 
blužna-žolė kiaül-skilvis pen-brolis 
bõm-giria kopust-žolė pet-valgis 
bür-palaikis kriauš-girė plaukä-raišt is 
dev-baimis krip-negelis ptyt>stukis 
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pus-alvė vyn-keke devyn-ležüvis 
püs-brolis vyn-medis dvi-gymis 
püd-daflktis vyn-peilis dvi-ležüvis 
rankä-raištis žern-mitys dvi-šäkis 
röj-paukštis balt-srniltynė tri-šäkis 
rug-pjüte balt-sublnis ven-püsis 
saldyb-žolė blog-dūšis oiäud-žole 
saldy-medis did-jürgis klyst-dvasė 
säul-žole dreb.kulys klyst-žvaigždė 
sėll-žolė drüt-metis paklyd-žiburys 
sen-medis dvilink-ležüvis sudžiut-subinis 
set-rėtis gelt-žolė at-spindulys 
srav-žolė ilg-ležüvis be-düšis 
stäl-danktis ilg-rankovis be-kraitė 
stal-tesė jaun-mėnesis be-ležüvis 
šei-medis jūd-bruvelis d raūgbro l i s 
šen-kripė jüd-žeme draügmoki t in i s 
šen-šakė kiaura-kepüris d raügkare iv i s 
šird-žolė kiäur-medis ne-giliükis 
štriump-ryšis ket-snükis pa-dalge 
šun-muse rnäz-možis pa-garkle. 
šun-remunė nüg-subhüs pa-girys 
šuu-žolė plat-petis pre-žodis 
vair-virvė plon-löžüvis ta rpež is 
vard-žodis rüd-gerkle tarp-šikinis 
vasarä-šiltis saus-ležuvis tafp-upis 
vej-kupetate saüs-medis üš-kakale 
vilk-dalgis skers-kirvis üž.pele 
vilk-vyksno slap-drugys üž-žagris 
vilna-žole stor-ževis üž.žiksnis. 
vyl-paukštis š lap jurg is 

§ 93. 4) i -S tämme: 

ak-mirkis bafid-vagis bufn-krikšeionis 
apvyn-karte bafig-žuve jäut-akis 
arklirvagis bob-aüsis lap-kristys 

12 
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led-liktis plao-nõsis paleist-aüsis 
peled-akis plat-dafitis sem-kaušis 
pen-dantis retdafi t is afit-ausis 
plek-aüsis smai lnõs i s be-aüsis 
püs-naktis stor-äkis bedafit is 
šen-kartė svetimä-šalis be-nõsis 
šuk-dafitis švefit-vagis pä-oesnis 
veršia-dafitis aštün-nytis pry-širdis 
did-nõsis devyn-äke pusiäu-naktis 
geltVnõsis devyn-šifdis sän-tevonis 
jüd-akys k e t ü r a k i s üš-pentis |üž-pen-
kre ivnõs i s t r inyč ia i tis 
kurnp-nõsis yen-äkis üš-pülis 
melyn-äkis ven-aüsis vidür-naktis . 
pajüd"akis apželt-akis 

§ 94. 5) u-Stämme : 

kiaül-kerdis gedra-välkis preš.petis 
mafo-petis ne-pretelius preš-kristis 
püs-durnis p6-sunis üž-rubežis. 

§ 95. b) Composita, deren zweiten B e s t a n d t e i l modi-
ficirter «vocalischer S tamm» eines Adjectivums b i lde t : 

1) a -S t ämme: 

püs-gyvis 
püs-nügis 
b a l t m a r g i s 
jüd-beris 
jud-margis 
jüd-širmis 

raudon-beris 
raudon-mafgis 
raudon-šifmis 
rud-mafgis 
rud-šifrnis 
švSs-raudonis 

apy-sems 
be-mernis 
pä-jüdis 
preä-pilnis. 

§ 96. 2) ia -S tämme: 
šiäur-vakarims švent-meünis 
vyr-moterinis aby.šallnis 
vovor-akytis dvi-ratinis 
skaist-varinis dvi-šimtlnis 

tri-deninis 
ant-skreblnis 
be-raukovlnis. 
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§ 97. c) Als zweiter B e s t a n d t e i l eines Composi tums er­
schienen auch Verbalstämme, aus welchen durch Hin ­
zufügung des Suffixes -is || y s u n d -ė n o m i n a 
a g e n t i s und n o i n i n a a c t i o n i s gebildet wer­
den, z. B . : 

alej-daris 
bob-vedys 
gaid-gystė u. s. w. 

(cf. §§ 1 6 - 1 8 ) . 

§ 98. Diese E n d u n g -is, -e ist auch ein Theil des Demi-
nutiv-Suffixes -elis, -ele, elis, ele: 

lauk-kanapėlės jūd-bruvelis 
balt-rankelės || skaist-veidelis 

balt-rankėlė skers-kainpėlis. 

2. 

§ 99. Die E n d u n g e n -iai (mase.) u n d -es (fem.) — 
Suffixo des N. pl. der j a -S tämme — kommen in den p 1 u -
r a l i a t a n t u m vor, entsprechend einem sing., den m a n 
eventuell mittelst der E n d u n g e n -is || -yS (m.) u n d -e (f.) bil­
den könnte . 

baudžiä-piningiai oška-bafdžiai gyv-sakiai 
bažnyt-piningiai öž-grybiai plik-bafsčiai 
bydel-milčiai pänt-piningiai skan-skoniai 
öyž-piningiai pet-vakariai skefs-kryžiai 
galvä-piningiai plaüo-kepeniai nek-nėkiai 
gröb-taukiai püs-ryclai tri-nyčiai 
kvet-milčiai šüd-leteres aut-akės 
lauk-kanapėlės šün-laiškiai afit-drapanės 
laūk-kimeliai šün-obüliai an tp i r šč ia i 
lauk-kimyniai varpo-gallei afit-skrebiai 
lin-sėmeniai ve j -rauplės at-sekminės 
mooiak-vaikiai žiurk-žolės ifi-kapės 
nakti-pečiai balt-šaknės likt-nešiai. 
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§ 100. Ausserdem dient die E n d u n g -ai als Suffix 
zur Bi ldung von Or tsnamen u n d ist im zweiten Theile des 
zusammengesetz ten Suffixes -enai enthal ten. 

Befž-giriai 
Berždaukiai 
Bit-kalniai 
Breddaukia i 
Lauk-galiai 
Lauk-sargiai 
Sil-galiai 

Jüddaukia i 
Skais-giriai 
Zal-giriai 
Sil-upiškiai 
Nau-dvariškiai 
Pikt-upenai 
Pil-upenai 

3 . 

Skard-upenai 
Aukst-upenai 
Pikt-upenai 
Plat-upenai 
Tarp-upenai 

§ 101 . Auf -a lauten die Zusammense tzungen nu r 
d a n n aus, wenn den zweiten Theil eine Verbalwurzel bildet. 

Die E n d u n g -a wird an die Verbalwurzel angefügt : 
entweder unmit telbar , 

aüs-kara 
blaüz-lauža 
ker-pleša 
lauk-nešä 
led-žygä (led-žįga) 

lik(t)-nešos 
maž-kalbä 
pel-eda 
pet-nešos 
šird-perša 

varnä-lesa 
žem-žiüra 
zod-mainä. 

§ 102. oder vermittelst des Suffixes -r-: 
žuv-edra 

§ 103. E s k o m m e n auch Zusammense tzungen mi t 
den E n d u n g e n -a, -as, -US, -08 etc. vor ; sie fallen n icht 
un te r den Gesichtspunkt des obenerwähnten S y s t e m s , weil 
der zweite Thei l dieser Zusammense tzungen kein Suffix 
-18 II -y8 oder das e ingenthümliche in zwei vorhergehenden 
§ § (101 u. 102) besprochenes -a ha t . Bet rachten wir ihre 
Geschichte. 

Hie r stossen wir auf Fäl le , in denen die Fo rmen mit 
den E n d u n g e n -as, -a neben den E n d u n g e n -is, -e auftreten. 
Sie gehören aller Wahrscheinl ichkei t nach zu den Eigenthüm-
lichkeiten besonderer Dia lek te : 
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büt-malke || büt-rnalka 
blt-kurbis || bl t-kurbis 
kard-nešis || kard-nešas 
led-žjgis II led-žjgas 
maft-niergė || maft-merga 
žem-ūgė u žem-üga 
ryt-metys || ryt-metis || ryt-metas. 

Diese Composita konnten überall auch da entstehen, 
wo der Sprechende bei der Bi ldung einer Zusammense tzung 
sich unwillkürlich derjenigen F o r m erinnert, in welcher die 
von ihm zu einem Compositum verbundenen Wörter selb­
s tändig auftreten, also nach Analogie. 

5. 
§ 104. Es bleibt noch eine grosse Zahl von Zusam­

mensetzungen übrig, deren zweites Element die dem selb­
s tändig gebrauchten Worte eigene F o r m bewahr t h a t : 

draug-darbininkas 
kat l l -bubnas 
šiul-mistras 

jüd-knigininkas 
sav-välninkas 
dėvu-baimingas 

lengva-širdingas 
mela-širdlngas 
tri-venas 

pliūš-lelija (-os) šiuns-ūdegius vaid-vandü 
Sila-karcamä ap-kunüs veš-pats 
šiul-ferijos s-veti-moterius pre-pens 

§ 105. Solche Zusammensetzungen finden sich auch 
in den älteren Texten: 

bendra-darbinin- vino-dagas 
kas rito-litus 

dün-kepejas bendrä- tarnius 
6. 

§ 106. In den mi t Praeposit ionen u n d Negation zu­
sammengesetzten Wörtern bilden die Elemente keine Composi-

1) B e z z o » b e r g e r , Beiträge- zur Gesch. d. lit. Spr., 104. 
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tion im eigentlichen Sinne, sondern vielmehr eine Jux t a -
posi t ion: 

apy-aušra tarp-karäl ius ne-gyvas 
apy- tamsa üž-dangalas ne-läbas 
pre-veizdas už-gavėnios ne-pretelius 

§ 107. Aus dem bisher angeführten ergiebt sich, dass 
d i e V a r i a t i o n e n des Auslautes des ersten Theiles z u 
d e r Z u g e h ö r i g k e i t u n d E n t w i c k e l u n g d i e s e s 
e r s t e n Z u s a m m e n s e t z u n g s b e s t a n d t h e i l e s i n 
e n g s t e r B e z i e h u n g s t e h e n . W a s dagegen die Be­
deu tung des Wortes anbetrifft, so spielen diese Var ia t ionen 
keine Rolle. D i e V a r i a t i o n d e s A u s l a u t e s i m 
z w e i t e n T h e i l e lässt sich leicht erklären. I h r l i e g t 
e i n m o r p h o l o g i s c h b e d e u t s a m e r S i n n z u 
G r u n d e , u n d zwar f i n d e t e i n e f a s t v o l l s t ä n d i g e 
U e b e r e i n s t i m m u n g d e r ä u s s e r e n U n t e r s c h i e d e 
m i t d e n U n t e r s c h i e d e n d e s I n h a l t e s s t a t t . 

Die Endsuffixe der Zusammense tzungen dienen als 
Merkmal desjenigen Systems, zu welchem die betreffenden 
Wör te r gehören ; so zeigt der Vokal -e der Gruppe 

büts-ange pikt-žolė 
darbä-vete arkli-gonė... . 

an, dass das Wor t fem. sei; n u r das Suff, -is weist in der 
Gruppe von Bi ldungen 

bas-köjis devyn-tevis 
sirüt-šakis bad-mirys 

auf den Z u s a m m e n h a n g im Satze mi t e inem Substant iv 
masc. h in . 

Indem solchermassen das Suffix die Bi ldungen in ein 
System ihrer äusseren F o r m nach bringt , bes t immt dasselbe 
auch ihren Inha l t u n d ihre Bedeutung . In Folge dessen 
steht eine ganze Gruppe von B i l d u n g e n , welche ihrer Be­
deu tung nach in i rgend einem P u n k t e übereins t immen, auch 
die äussere Uebere ins t immung dem Suffixe nach dar. 
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I V . 

Die Synthese der Elemente in den Zusammen­
setzungen, ihre gegenseitigen Beziehungen und ihre 

Bedeutung. 

§ 108. Aus dem Vorhergehenden ersehen wir, dass es 
i n der Sprache grössere oder kleinere Gruppen von Zusam­
mensetzungen g ieb t , welche entweder ihrem ersten oder 
ih rem zweiten Theile nach mi t e inander verwandt sind. E s 
versteht sich von selbst, dass die Zusammensetzungen, die 
eine gewisse Gleichförmigkeit hinsichtl ieh des Materials, aus 
dem sie gebildet sind, a n sicli t ragen, auch ih rem Bau nach 
eine gewisse Gleichförmigkeit zeigen. Man k a n n gewisse 
Typen von Bildungen und ihre gegenseitigen Beziehungen 
unterscheiden, d. h . m a n k a n n gewisse Gruppen von Bil­
dungsformen in best immter Beziehung zu gewissen Be­
deu tungsgruppen entdecken. 

§ 109. Jede Zusammense tzung besteht, ihrer äusseren 
F o r m n a c h , aus einer bes t immten Zahl von Elementen. 
Auch ihrer inneren F o r m nach erscheint dieselbe n icht voll­
k o m m e n einfach u n d unthei lbar . Ihre Bedeutung wird 
du rch die Bedeu tung der E l e m e n t e , aus denen sie besteht, 
g e n a u best immt. 

§ 110. E ine Zusammensetzung, wie z. B. p e l - e d a , 
war ursprüngl ich ihrer Bi ldung nach ganz verständlich u n d 
gab, was die Bedeutung anbetrifft, ein klares Bild der Be­
ziehungen des Ganzen zu seinen Elementen. Dieses W o r t 
wurde aus p e l e e d a (cf. § 19) gebildet. Vielleicht ha t 
dasselbe früher nämlich so oder sogar noch deutlicher, etwa 
in der F o r m eines vollständigen Satzes p e l ė s 6 d a (Mäuse 
frisst — frisst Mäuse) gelautet und so konnte p e 1 e d a als 
eine Zusammense tzung aus zwei E lementen leicht vers tanden 
werden. Aber allmählich schmolz die Benennung so inn ig 
mi t dem zu benennenden Gegenstande zusammen, dass seine 
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ursprüugliclren Bestandtheile in Vergcssenheit gcrietlicn. So 
erhielt das W o r t p e 1 - e d a ein grösseres Anrocht, als ein 
Haup twor t fem. gen. u n d als ein selbständiges Ganze ange­
sehen zu werden. 

Wi r sehen also, dass gewisse streng einheitlich gedachte 
Wörter sich aus einer Verbindung zweier losen Worte oder 
selbst aus einem ganzen Satze entwickeln können. 

Welcher Ums tand gab die Veran lassung dazu , dass 
die ursprüngl iche E n t s t e h u n g und Bi ldung des Wortes im 
Gedächtniss verwischt w u r d e n ? 

U m diese Frage r ichtig beantworten zu können, müssen 
wir unser Augenmerk auf den Frocess der Namengebung 
selbst r ichten. 

W e n d e n wir uns zu unserem Worte p e 1 - e d a zurück. 
I h m liegt ein ganzer Satz zu Grunde . Seine Verwandschaf t 
mi t dem Suhs tan t ivum p e l ė und dem V e r b u m e d u ist un­
zweifelhaft. Dieselbe ist noch zu erkennen, obgleich m a n 
sich darüber k a u m mehr Rechenschaft giebt. Die Eule ist 
ein nächt l icher Raubvogel , welcher auf H ü h n e r J agd macht , 
aber sich auch von Mäusen nähr t . Der Vogel ha t also seinen 
N a m e n von den Merkmalen seiner Nahrungsgewinnung er­
halten. Das Merkmal des Mäusefressens schien zur Zeit, 
als das Thier den N a m e n erhielt, das wichtigere zu sein u n d 
daher wurden die Wörter p e l e u n d e d u , welche auf die 
erwähnte Eigenschaft h indeuten, zur Benennung des Vogels 
gebraucht . 

W i r ersehen hieraus, dass der Gegenstand seine Be­
n e n n u n g nach einem seiner Merkmale erhält . Diese Be­
obach tung ist als allgemeines Gesetz aufzufassen. Das ur­
sprünglich hervorgehobene Merkmal tri t t al lmählich bei 
dauerndem Gebrauche der Benennung vor dem allgemeinen 
u n d ganzen Begriffe des genannten Gegenstandes zurück. 
Der fortdauernde Gebrauch des Wortes führt zu seiner 
Emancipa t ion von den ihm verwandten Wörtern . «Mäusefres­
serin» ist zu «Eule» geworden. 
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§ 111. N e h m e n wir ein anderes Beispiel. 

T a r a s t a, eine Höflichkeitsform der Anrede, kurze F o r m 
für T ä m i s t a , scheint aus t ä v o m A l i s t a (deine Gnade) 
contrahir t zu sein. Es ist also ursprüngl ich eine attr ibutive 
V e r b i n d u n g des Pronomens mi t dem Substant iv . Die Ver­
kürzung ist in Folge der Isol irung u n d des häufigen Gebrau­
ches des Wortes eingetreten. 

§ 112. Auf solche Weise erhalten wir aus zwei oder 
mehreren Elementen mi t best immter Bedeutung dadurch ein 
Ganzes, dass die Bestandtheile den Gebieten, aus denen sie 
ursprüngl ich ents tammen, allmählich, durch Gebrauch n u r 
in einer bes t immten Verb indung und in einem eng begrenz­
ten Sinne, so entfremdet werden, dass die Zugehörigkei t 
mi t jenen schliesslich in Vergessenheit geräth . Der Gebrauh 
der Elemente zu gleicher Zeit u n d neben e inander führ t zu 
einer «Isolirung» der Bedeutung u n d der F o r m nach . 

§ 113. Dabei k o m m t es vor, dass das Ganze eine 
Bedeu tung ann immt , die sich n icht mehr vollständig deckt, 
welche m a n aus der Bedeutung der einzelnen Elemente u n d 
aus ihrer Ar t der Verb indung ableiten würde . 

Bei dem Worte o r a - r y k š t ė würden wir gemäss der 
Bedeu tung der Elemente etwa «Wet te r ru the» erwartet ; der 
neue Begriff «Regenbogen» aber ergiebt sich n u r aus dem 
Gebrauche der Zusammense tzung selbst. Denselben Process 
weisen noch folgende Beispiele auf: 

b a f š t - k u b i l i s «Barschtschfass», d a n n «Dickbauch», 
d i d - g a l v i s «Grosskopf», d a n n auch «viel geltend». 

§ 114. E s k o m m t auch sehr oft vor, dass die Zu­
sammense tzung xai' UoiĄv für etwas Specielles gebraucht 
wird, was wir aus dem Wort laute eigentlich n icht genau er­
sehen k ö n n e n : 

p e t - n e s i o s ( = petys u n d nešu) könn te an u n d für 
sich noch wohl vieles andere beze ichnen, was auf den 

13 
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Schul tern get ragen w u r d e , jedoch h a t es n u r eine conven-
tionelle Bedeu tung «Hosenträger.» 

1 e d - ž i g ä ist n ich t alles beliebige, womit m a n auf 
dem Eise schreiten (žefikti) könnte , sondern n u r «Hufeisen». 

l i p - n a g i s — e i n e r , dessen Nägel a l lenthalben an­
kleben, «Dieb.» 

D i d - v y ž i s ist bei Donal i tus (VII , 27) übe rhaup t 
E i g e n n a m e eines Bauers u n d wird keineswegs zur Bezeich­
n u n g eines B a u e r s , welcher die «didžiäs vyžäs» (grosse 
Bastschuhe) hat , gebraucht . 

§ 115. In eine Wor tg ruppe wird ein S inn hineinge­
legt, der sich n icht unmi t te lbar aus den einzelnen Wor ten 
ergiebt. Zu r Beze ichnung von Unterschieden der Ar t wird 
eins von den mehreren vorhandenen Merkmalen willkürlich 
herausgewählt , während die übr igen stillschweigend hinzu­
gedacht werden. 

So bezeichnet z. B . p l k t - g r y b i s n u r eine be­
s t immte Ar t von Filzen, die schädlich (piktas) sind, u n d 
n ich t «Giftpilze» im allgemeinen. Ebenso k ryk -vaba l i s , 
welches «Maikäfer» bedeutet u n d seinen Bestandthei len ge­
mäss «Pflaumen-Insect» bedeuten sollte. 

§ 116. Zu den Metaphern, deren Bedeu tung auch aus 
den E lemente bes t immt wi rd , gehört die sogenannte F i g u r 
p a r s p r o t o t o : 

b l o g ä d u š e bedeutet «schwache Seele», als Theil , 
als Eigenschaft des Menschen, b l o g - d ü š i s aber «Jemand, 
der eine solche schwache Seele ha t» , «Geistesschwach», 
«Schwachkopf». 

Ebenso k e t ä g a l v ä «harter Kopf», im Gegensatz zu 
k e t - g a l v i s — «Einer mi t ha r t em Kopf, Hartkopf, Dick­
kopf» u n d auch «wer schwer begreift». 

Auf diese Weise sind Subs tant iva in Adjectiva ver­
wandel t worden u n d die sogenannten b a h u v r i h i ' s ent­
s tanden. 

§ 117. Da die Zusammense tzungen mi t allen ihren 
Bestandthei len ein Ganzes b i l d e n , so muss sich diese Ein-
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heit irgendwie formell äussern. Die einzelnen Elemente 
müssen irgend ein Verbindungsgl ied haben, d. h . müssen 
mi t e inander gleichsam mi t e inem Ki t t ve rbunden werden. 

I n j edem behebigen der von uns angeführ ten Beispiele 
k ö n n e n wir die Verb indungsmerkmale der einzelnen Elemente 
der Zusammense tzung wahrnehmen . Das sind Suffixe*), 
die morphologische Endelemente des zweiten Theiles. Sie 
weisen auf eine best immte Zahl (numerus) der Zusammen­
setzung hin, aber zu gleicher Zeit auf sein best immtes Ge­
schlecht (genus) u n d auf die Nuanc i rung in der Bedeutung . 

§ 118. Auf syntaktischer u n d formaler Isol i rung be­
ruhen n u n die l i tauischen Zusammensetzungen, so wie auch 
übe rhaup t die arioeuropäischen. I n ihnen sind u n s Reste 
pr imit iver syntakt ischer Verb indungen erhal ten , wie sie vor 
der Existenz der Nominalflexion angewandt wurden. I n 
dieser Periode gab es natür l ich keine andere Constructions-
weise , als einfache Aneinander re ihung der S t ä m m e , wobei 
die näheren Bez iehungen , in welche die dami t verknüpften 
Vorstel lungen gesetzt wurden, unausgedrückt blieben. Als 
n u n mi t der Ausb i ldung der Casus ein Mittel geschaffen 
wurde, den syntakt ischen Beziehungen der Nomina einen 
lautl ichen Ausdruck zu geben, da war es das natürl ichste , 
dass die ältere einfachere Constructionsweise n icht mi t e inem 
Male zu Grunde g i n g , sondern dass sie vielmehr in vielen 
besonders verwendeten Verb indungen erhalten blieb. So haben 
w i r im ersten Gliede der Zusammense tzung den blossen 
S t a m m , als Ueberbleibsel aus der älteren vorflexivischen 
Periode. 

§ 119. V o m S tandpunk te der gegenseitigen Beziehung 
der Compositionselemente, so wie auch vom S tandpunk te 
des Verhältnisses des ganzen zusammengesetzten Wortes zu 
anderen Worten , als Gliedern des Satzes, zerfallen die Com-
posita in zwei Gruppen : 

1) Cf. §§ 87—107. 
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gegenseitigen Verhältnisse der Bedeutung der Bes tandte i l e , 
sondern a u c h , ausserhalb derjenigen, aus der Beziehung 
der Zusammensetzung zu dem Worte , mit welchem es syn­
taktisch direct verbunden ist, ergiebt; 

2) Composita, in denen der erste Theil zur genaueren 
Bestimmung der Bedeutung des folgenden dient. 

§ 120. Zur ersten Kategorie gehören die Composita, 
welche von den indischen Grammatikern b a h u v r i b i - ge­
nannt wurden. Solche sind z. B.: 

im Sanskrit: a h a s t a - handlos, a n y a r u p a - andere Ge­
stalt habend, b a h u v r i h i - viel Reiss besitzend, 
y a j f i a k ä m a - Verlangen nach Opfer habend: 

im Griechischen: ainvvooroc auf hohem Bergrücken liegend, 
ä()%ai6yovoc aus altem Geschlecht, ßa&vßovXoc von 
tiefem Rath, Innoxofioc rosshaarig, löo&sog gottgleich, 
olvonXij&yc weinreich, Ttavdqyvqoc ganz silbern, ito-
XV%SCĮHM>V sehr stürmisch; 

im Lateinischen: a l b i c a p i l l u s weisshaarig, m a g n a -
n i m u s grossmüthig, m u l t a n i m i s geistreich, 
s e m i s o m n u s halb schlafend, t a u r i f o r m i s 
stierfönnig; 

im Slavischen (Russ.): n o a r o p y i c i f i — (MXXQOXUQ , e r H -

H o s y in H H &—op,6tĮ>vxoc , K p a c H o m e f t K a Roth-
kehlchen, o p o p o p u f i gleichartig. 

§ 121, Zur zweiten Kategorie gehören die ebenfalls 
von den indischen Grammatikern entdeckten und benannten 
t a t p u r u š a - , k a r m a d h ä r a y a - und auch d v i g u -. 
Wie schon erwähnt, ist der erste Theil im Gegensatz zum 
zweiten der individualisirende Theil desselben, d. h. es stellt 
das erste Element eine nähere Bestimmung des zweiten dar 
und muss als Bestimmungswort voranstehen. : Es theilt also 
dem Ganzen Worte irgend eine näher bestimmende Nuan-
cirung seiner Bedeutung mit. 
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Auf diese Kategorie von Zusammensetzungen beziehen 
sich folgende Beispiele: 

im Sanskri t : r ä j a p u t r a - Königsohn, r ä j a n d r a - H a u p t 
der K ö n i g e , v i r a s e n a s u t a - Virasena 's Sohn, 
h r d a y ä v i d h - ins Herz treffend, s a t y a v ä d i n -
Wahres sprechend, p r i y a s a k h a - lieber Freund , 
m a h a r š i - e in grosser Weise , m a h ä d h a n a -
grosser Re ich thum, d v i n ä u - zwei Schiffe Werth, 
p a n ö a g u - fünf K ü h e werth; 

im Griechischen: dxQonolic Oberstadt, Burg, efaoõoc E in ­
gang, EvQvßccTijc E igenneme, CvyodstiĮjtov Jochriemen, 
InnodęoĮioc R e n n b a h n für Pferde, zęvaoyvlaį Gold 
bewachend, %QV<I6XOOC Goldschmelzer; 

im La te in i schen : a g r i e o 1 a Ackerbauer, j u d e x Richter, 

v i c o m a g i s t e r St rassenaufseher ; 
im Slavischen (Russ.): Ö o r o Ö o p e ų=&toĮjHx%oc, 6 i s. o K a-

MCHHhifl steinweiss, B c e ^ e p a H T e j i b = navzo-
XQIXTOOQ, a y m e r p i f i K a Weste für Frauen , H H o -
X o a e ų t Passgänger , a H) « o i Ä Menschenfresser, 
M e p t j b 1 ) Bär, H o B r o p o j Nowgorod, H o B o -
p o a t a e H D H ä Neugeboren, n y T e m e c T B i e Reise, 
p y K O f l t a & e Handarbe i t . 

§ 122. In einer ganzen Reihe von l i tauischen Zusam­
mensetzungen ist der zweite Theil eine nähere Bes t immung 
des ersten, also tritt eine der oben e rwähnten umgekehr te 
Stel lung der Theile e in : 

kali-boba || bob-kalys 8 ) vidür-denis || vidü-denis 
med-vinis (altlit .) 3) vidür-kelis || v idü-kehs 
ryš-galvis vidür-naktis || v idü-nakt is 

1) «Me,-nrfcaB» wird volksetymologiech als «Mes-Bi;u>» «Honigken­
ner» [sie« (Honig), vbn&Tb (kennen)], statt «iieÄ-B-ifli» «Honigfresser» [aiejĮ 
(Honig), - B - Best des u-Stammes, medu-, ieri. (essen)] verstanden. 

2) B e z z e n b e r g e r , Beiträge zur Geschichte d. 1. Spr., 106 u. 107. 
3) ibidem, 106 und 300 a. Cf. K u r s c h a t , Lit.-deut. Wrb., 

5 0 6 a (vyn-medis). 



102 

šlūt-girnė virsü-galvis 
vidür-aslis viršü-kalnis 

bern-palaikis kiaūl-palaikė peled-palaikė 
bür-palaikis kviin-palaikis pon-palaikis 
kärd-palaikis kumel-palaikė šlypka-palaikis 
kärv-palaike rnefg-palaikė vaik-palaikis 

püs-alve püs-denis püs-pilnis 
püs-amžis püs-dövis püs-ryciai 
püs-asilis püs-doleris pus-salė 
pus*auksinas püs-durnis pus-vakaris 
püs-avinis püs-erzilis pus-vyris 
pus-bačkė püs-merge püs-žemis. 
püs-bernis püs-metis 
püs-brolis püs-naktis 

Man kann vermuthen, dass diese eigentbümlicben Bil­
dungen entweder Ergänzungs-Constructionen, wie r y š y s 
g a l v o s , š l ü t a g i r n o m s , p u s ė s a l õ s . . . , oder apposi-
tionellen Verbindungen, wie b e r n a s p a l a i k i s (resp. pa­
laikąs) . . . , ihren Ursprung verdanken. Allmählich wachsen 
sie enger zusammen, indem das erste Wort die thematische 
Form erhielt, die wir in allen Zusammensetzungen im ersten 
Elemente finden. Hierbei wurde das Ganze wie eine echte 
Zusammensetzung behandelt. Aehnliche Erscheinungen haben 
wir z. B. im Griechischen 1 ): 

Innonotanoc Flusshund 
CvXaXoq Holz der Aloe 
[itixQod-soc, q, die Mutter Gottes 
nqoDTonoXn;, o und der oder die Erste 

in der Stadt. 

1) S c h r o e d e r , Ueber die formelle Unterscheidung der Rede-
theile im Griechischen und Lateinischen mit besonderer Berücksichti­
gung der Nominalcomposita. Leipzig 1874, p. 218. 
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§ 123. Die Zerlegung des Wortes d v i - k ö j i s (Zwei­
fuss; J emand , oder etwas mi t zwei Füssen) == d u (m.) d v i 
(fem.) -f- k 6 j a (fem. Fuss) u n d die daraus folgende Be­
s t i m m u n g der Bedeutung des Ganzen zeigen uns , dass solche 
Zusammense tzungen b a h u v r i h f s s ind u n d eine adjecti-
vische Bedeu tung haben . E s giebt also im Litauischen 
keine d v i g u - Zusammensetzungen. 

§ 124. E s giebt auch einige Zusammensetzungen, 
welche auf e inem copulativen Verhäl tnisse be ruhen und 
gewöhnlich durch die Part ikel «und» zum Ausdruck ge­
brach t we rden : 

p l a ü ö - k e p e n i a i bedeutet «Lunge u n d Leber», 
«die herausgenommene Lunge sammt der Leber» 

v ^ r - m o t e r i s , Paa r (Mann und Frau) , wovon v y r -
m o t e r i n i s ehelich, die Eheleute betreffend 1 ) . 

Das sind die sogenannten d v a n d v a - . 
I m Sanskr i t zerfallen sie i n : 
1) deva tadvandva :] i n d r ä v a r u n ä u Ind ra und 

V a r u n a ; 
2) neutral ia d v a n d v a : k r t ä k r t a m ge than und nicht 

f O O 

gethan . 
I m Griechischen ist diese Klasse sehr se l ten : 

vvx^fifQov diem noc temque 
avOQo-yvvov (yivoO Mannes u n d Weibes­

n a t u r in sich vereinigend. 
§ 125. Auf juxtaposit ionellem Verhäl tnisse beruhen 

solche Bildungen, wie n e - g y v a s , n e - l ä b a s , n e - p r e -
t e l i u s . . . . 

H ie rher k a n n m a f t - m e r g ė hinzugerechnet werden, 
welches eigentlich auf einem appositioneilen Verhäl tnisse 
b e r u h t : das erste Element (mart-) wird auch durch Pa­
rallelismus in Casus, Genus u n d Numerus bezeichnet : 

m a r t l - m e r g ä | | m e r g ä - n ü t a k a . 

1) B e z z e n b e r g e r , a. a. o. 103. 
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§ 126. Inne rha lb der l i tauischen Zusammense tzungen 
haben wir an Fäl len, wie p õ n - p a l a i k i s , p ü s - m e r g e . . . , 
Gelegenheit zu beobachten, wie aus Compositionsgliedern 
Suffixe u n d Präfixe ents tehen können . Der T y p u s eines 
Wortes, wie p õ n - p a l a i k i s (ein schlechter, lumpiger Herr) 
geht auf eine Zusammense tzung p õ n a s (Herr) - f - p a l a i k a s 
(Rest, das Uebrige, Brack) zurück. Das ursprüngl iche Ge­
präge des letzten Compositionsgliedes verblasst a l lmähl ich 
und aus der s innlichen Bedeu tung «Rest, Brack» die ab-
stractere Bedeutung «etwas böses, verächtliches, unnützes» 
sich entwickelt. Vermöge seiner abstracten Bedeu tung wird 
d a n n das zweite Glied zum Suffix, u n d zwar weil es seine 
selbständige Verwendung verloren hat , indem es in dieser 
verblassten abstracten Bedeu tung nicht selbständig gebraucht 
wird. E ine solche Bi ldung eines Suffixes k a n n n u r dann 
s ta t t f inden, wenn das entsprechende Zusammensetzungsele­
m e n t n icht bloss in vereinzelten Wör te rn auftritt, sondern in 
einer Gruppe von W ö r t e r n , u n d zwar in allen mi t gleicher 
Bedeu tung . Ist diese Bed ingung erfüllt, so k a n n die Gruppe 
schöpferisch werden u n d sich durch Neubi ldungen nach den 
auf dem Wege der Zusammense tzung ents tandenen Mustern 
vermehren . 

E ine suffixale Bedeu tung h a t das zweite Compositions-
glied in folgenden Beispielen: b e r n - p a l a i k i s , b ü r - p a -
1 a i k i s etc. (§ 122). E ine präfixale Beden tung h a t das 
erste E lement in solchen Zusammense tzungen , wie p u s ­
a m ž i s , p ū s - b a o k ė v i d ü r - d e n i s , v i d u r ­
n a k t i s . . . (§ 122). 

§ 127. Solche Zusammense tzungen s tehen somit auf 
der Grenze zwischen der Kategorie der Zusammensetzun­
gen u n d der Kategorie einfacher, mi t e inem Suffix resp. 
Präfix gebildeter Wörter . Sie neigen sich schon mehr zur 
Seite der letzteren u n d geben u n s somit ein Beispiel für die 
Entwicke lung neuerer Kategor ien aus den älteren. 
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y . 
Aeussere Form und Geschichte der Zusam­

mensetzungen. 

§ 128. N e h m e n wir z. B . das Composi tum b ü r - v a i -
k i s . E s zerfällt in die Theile b u r - v a i k - i s u n d befindet 
sich in psychischer U m g e b u n g einer Menge solcher phone­
tisch u n d morphologisch verwandter Worte , wie b ü r a s , 
b ū r i š k a s , b u r k ä , b ü r k i s . . . . einerseits u n d 
v a i k a s , v a i k i n a s , v a i k 1 n g a , v a i k y s t ė , v a I -
k i š k a s , v a i k f l ž a s anderseits . Die Bed eu tu n g aller 
dieser Wor te er innert an die Bedeutung der E lemente im 
Composi tum b ü r - v a i k i s. Folglich passt das Composi­
t u m b ü r - v a i k i s sowohl seiner formellen, als auch m a ­
teriellen Seite nach v o 11 k o m m e n in die l i tauische Sprache 
hinein. B ü r - v a i k i s ist ein e c h t l i t a u i s c h e s W o r t . 

§ 129. W i r wenden u n s i rgend einem anderen Com­
posi tum zu, z. B. C a f n - k n y g ė s. W a s sowohl den ersten 
Thei l ö a r n - , als auch den zweiten k n y g - anlangt , so 
sind sie beide n icht des echt l i tauischen Ursprungs . Sie sind 
f r e m d , e n t l e h n t . 

W o d u r c h unterscheiden sie sich denn von echten ur-
l i tauischcn Wör te rn ? 

§ 130. E n t l e h n t e Wörter erkennen wir an ihrem Baue 
oder Aussehen, welches derjenigen Sprache, in die sie hineinge-
ra then, fremd ist, was so viel heissen soll, als dass sie mi t 
den lautl ichen u n d morphologischen Gesetzen der i hnen 
fremden Sprache n icht übereins t immen. 

Das Fremdwor t unterl iegt bei der E n t l e h n u n g d e m 
Einflüsse gewisser lautl icher u n d morphologischer Gesetze, 
die zur Zeit seiner En t l ohnung in Kraft bestehen, u n d n i m m t 
in Folge dessen best immte phonetische und morphologische 
E i g e n t ü m l i c h k e i t e n an, die der ent lehnenden Sprache eigen 

14 
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sind. C a f n - k n y g ė s also, — welches aus dem poln. 
c z a r n o - k s i ę ž n i k , - k s i ę g a , russ. l e p n o K H H S -
HHK, l e p i O K H H i t e , in der Bedeu tung Schwarzkünst­
lerbuch, Zauberbruch , «entlehnt ist, — kam, wie wir sehen, 
in die l i tauische Sprache mi t phonet ischen Eigenthümlich-
lichkeiten, welche der en t lehnenden Sprache fehlen, derjeni­
gen aber, aus welcher es ent lehnt ist, eigen sind. I m ersten 
Thei le spricht m a n es č a r n - aus, d. h . ebenso, wie pol­
nisch, jedoch im zweiten Theile ist stat t -księznik, -księga 
die F o r m - k n y g ė s = russ. KUiira substi tuirt . I n mor­
phologischer Beziehung gewinnt n u n das Wort l i tauisches 
A u s s e h e n : es passt in die Kategorie der feminalen Substan-
t iva im plur . hinein u n d erhäl t das Suff. - ė s. 

Denselben Fa l l der E n t l e h n u n g haben wir in den 
Wör te rn : 

dres-kamarė štriümp-ryšis 
šiül-mistras striün-žaislis 
šiūl-perijos . . . . 

Kraf t phonet ischer u n d morphologischer Ursachen 
h a b e n sie ihr i hnen ursprüngl ich e igenthümliches Aussehen 
verloren u n d wurden in der l i tauischen Sprache n icht meh r 
als Fremdwör te r gefühlt. 

Obgleich so die ent lehnten Zusammense tzungen, wie 
auch jedes Fremdwort , eine gewisse zur Zeit der E n t l e h n u n g 
der l i tauischen Sprache e igenthümliche Nuanc i rung erhalten, 
eine N u a n c i r u n g , welche sie den echtl i tauischen Worten 
einigermassen anpasst , so bleiben sie dennoch der entleh­
nenden Sprache, was ihr Material, ihren B a u u n d die Ge­
schichte ihrer Bestandthei le anbelangt , fremd. 

So sehen w i r , dass die Bestandthei le von 6 a f n -
k n y g - ė s im Li tauischen fehlen, während sie der polni­
schen u n d russischen Sprache eigen sind. Das Litauische 
h a t für den Begriff «schwarz» sein eigenes Wor t «jüdas». 
Dahe r en ts tand denn auch zu ö a f n - k n y g e s für die 
Bedeu tung «Schwarzkünst lerbuch» die Parallelform «jüd-
knyges», « judknygininkas». Der Begriff «Buch» war neu 
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u n d der l i tauischen Sprache fremd. E r wurde aus dem 
Slavischen entlehnt u n d zugleich mi t ihm die B e n e n n u n g 
k n y g ä. 

Sonach zerfallen alle Composita in u r l i t a u i s c h e 
u n d e n t l e h n t e . 

§ 131. Zu den e n t l e h n t e n Zusammense tzungen ge­
hören folgende Bildungen. 

1) mi t einem fremden Elemente im ersten Theile : 
b y d e 1 - m i 1 ö i a i , b l e t - k a l v i s , b ö m -
g i r i a... 

2) mi t einem fremden Elemente im zweiten The i l e : 
k l ^ s t - v e r ė , š e i m ^ n - s t u b ė 

3) mi t einem fremden Elemente in beiden The i l en : 
ö a f n - k n y g e s , g r e k - a p e r ė , p l k - d r o t ė . . . 

Beim Uebergange in die ent lehnende Sprache verlieren 
die Fremdworte in Folge phonetischer u n d morphologischer 
Veränderungen ihre pr imäre äussere Form, wobei die «mor­
phologische Assimilation» u n d die darauf folgende «Volks­
etymologie» eine wichtige Rolle spielen. 

Die Mehrzahl der En t l ehnungen verliert ihr pr imäres 
Aussehen in Folge genannter Ursachen. Das sehen wir in 
den Z u s a m m e n s e t z u n g e n , auf die im § 23 hingewiesen 
worden ist. 

§ 132. Die Neugliederung der unklaren u n d ent lehn­
ten Wör te r nach Wurzeln, S tämmen, Präfixen und Suffixen 
findet nu r nach Analogie der in der Sprache vorhandenen 
Typen statt . 

So ents tanden z. B. folgende aus neuen E lementen 
zusammengesetzte W ö r t e r : 

a) B a l t - r a m S j u s , b r a n g - v y n a s , in i š -
p ä r a s.... 

b) mi t Präf ixen: i fi- k a r a s , n u - m e t a s , n u -
b a ž n a s.... 

c) mi t Suffixen : g r a ž õ k a s ents tand aus gražūs 
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(schön) in Folge der suffixalen A n l e h n u n g an 
* k a z õ k a s aus d. russ. itasäit (ein Tanz). 

I n den S tad tnamen «Labiau» u n d «Wehlau» 
fanden die Li tauer einen Anklang an ihr 1 ä b a s 
(gut), v ė l ū s (spät) u n d verwandel ten daher das 
W o r t in «L a b g u v k», «Ve 1 u v a » nach suffixaler 
Analogie des Wortes L e t u v k (Litauen). 

§ 133. I n Bezug auf die B e h a n d l u n g der ent lehnten 
Wör t e r muss m a n den Uebergang der: fremden « i n n e r e n 
W o r t f o r m » in das Li tauische beachten. E s gehören zu 
dieser Ersche inung Germanismen, Polonisroen u n d Russi-
cismen in l i tauischen Compositis. 

Das sind wörtliche Uebersetzungen und Ueber t ragungen 
fremder Bi ldungen auf den l i tauischen Sprachboden. Als 
Beispiel einer solchen Er sche inung können folgende Zusam­
mense tzungen d ienen: 

deutsch B a u m - w o l l e = ined-v i lno ; P o e h - d r a t h = 
p lk-drotė ; F l e c k - o h r = plek-aüsis ; 

poln. s a m o - g l o s k a = sav-balsė, savy-bals is ; 
russ . 3 ä - r o B i H i e — už-gavėnios. 

V I . 

Classification der Zusammensetzungen. 

§ 134. Das in seine Elemente zerlegte W o r t k u p r a ­
n u g a r i s (m.) — e (f.) erweist sich als Zusammense tzung 
aus k u p r k + n u g a r k ; es bedeutet «mit höcker igem 
Rücken», z. B . von einem Kamee l gesagt. Beide Elemente 
(Substantiva) t ragen ih ren selbständigen An theil zur Bedeu­
t u n g des Ganzen be i ; das Wor t aber ist immer in syntakt ischer 
Abhängigke i t von e inem anderen Wor te u n d h a t eine 
dem Adjectiv g le ichkommende Bedeutung . I m Satzzusam­
m e n h a n g e s t immt es mi t dem ihm nachfolgenden, oder zu-
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ergänzenden Subs tan t ivum übercin ' und dient zu seiner 
nähe ren Bes t immung. Somit liegt der Schwerpunkt seiner 
Zugehörigkeit , der Nuanc i rung seiner Bedeu tung nicht in 
der Zusammense tzung selbst, sondern gerade ausserhalb 
derselben u n d zwar in dem Worte, auf welches es sich 
bezieht. 

§ 135. Vergleichen wir hiermit das Wor t d § v - s t a l i s. 
Seine Elemente sind d e v a s -f- s t a l a s ; es bedeutet «Gottes­
tisch, Altar». Das erste Element der Zusammensetzung be­
s t immt genauer die Bedeu tung des zweiten. In dem anderen 
Worte vi r š ü - k a 1 n i s (Berggipfel) = kalno viršūs: ka lnas -|-
viršüs wird die Bedeutung des ersten Elementes durch das 
zweite best immt. Auf solche Weise wird in beiden Fäl len 
der Schwerpunkt der Bedeutung in einem Compositions-
elemente zu suchen se in : im ersten Beispiele im zweiten 
Elemente , im zweiten — im ersten. 

§ 136. Betrachten wir das Wor t p 1 a n č - k e p c n i a i 
(Lunge u n d Leber), so finden wir, dass weder der eine, noch 
der andere. Theil als Haupte lcment der Zusammense tzung 
erscheint; beide haben gleiches Gewicht: p l a ü e i a i - | - k e p e -
n o s , beide sind der Bedeu tung nach selbständig, sie sind 
n u r nebeneinander gestellt , stellen somit zwei Schwer­
punk te dar. 

§ 137. L. S c h r o o d e r mach t in seiner Arbeit «Ueber 
die formelle Unterscheidung der Beredetheile im Griechischen 
u n d Lateinischen mit besonderer Berücksicht igung der Nomi-
nalcomposita» (p. 203) den Uebergang der Elemente (in 
Folge der Zusammensetzungen) aus einem Redetheile in 
den anderen zum pr ineipium divisioihs der Zusammense tzung 
u n d theilt sie von diesem Gesichtspunkte aus in zwei grosso 
Hauptk lassen der I m m u t a t a u n d Muta ta (quod att inet ad 
par tem orationis); erst d a n n folgt (p. 348), auf Grund der 
formellen Beschaffenheit des Schlussgliedes, eine weitere 
E in the i lung der Mutata . 

§ 138. W e n n wir aber, wie wir das oben gesehen 
haben, die Bedeutung u n d die wechselseitige Beziehung der 
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Bildungselemento ins Auge fassen, so haben wir offenbar 
die zwei folgenden Typen von Zusammense tzungen zu 
un te rsche iden : 

1. Zusammense tzungen mi t dem Schwerpunkte der 
Bedeutung in einem der Bi ldungselemente (esocentrische). 

2. Zusammense tzungen ohne Schwerpunkt der Be­
deu tung in den Bi ldungselementen (exocentrische): der 
Schworpunkt liegt ausserhalb derselben, in dem Worte , auf 
welches sich die Zusammense tzung als Adjcctivum bezieht. 

§ 139. Der Schwerpunkt k a n n , wie wir in den 
§§ 135 und 136 gesehen haben, in einem Elemente oder 
in beiden liegen, daher sind die e s o c e n t r i s c h e Zusam­
mensetzungen entweder bicentrisch (§ 136), oder monocentrisch 
(§ 135). I m letzteren Falle k a n n der Schwerpunkt in dem 
ersten Elemente oder in dem zweiten liegen u n d so nach 
sind die Zusammensetzungen entweder primocentralia, oder 
alterocentralia. 

§ 140. C o m p o s i t a : 

mi t dem Schwerpunkte der Bedeu tung i n p r i m a 
p a r t e : 

t a t p u r u . š a -
k a r m a d h ä r a y a -

§ 141. Monocentrische Composita 

bėrn-palaikis 
bür-palaikis 
dreb-kulys 

kumel-palaike 
mefg-palaikė 
peled-palaikė 
pypk-palaikis 
pypka-palaikis 
põn-palaikis 
prišik-buksvis 
pus-alvė 

püs-auksinas 

püs-amžis 
pus-asilis 

kiaūi-palaikė 
kuin-palaikis 

kärd-palaikis 
kärv-palaike 
ker-pleša 

püs-avinis 
püs-baeke 
püs-bernis 
püs-brolis 
püs-denis 
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pūs-devis püs-ryciai vidu-denis 
püs-durnis püs-salo vidü-kelis 
püs-dylis püs-vakaris vidü-nakte 
püs-gyvis püs-vyria vidür-aslis 
pus-eržilis püs-žemis vidür-denis 
p u s m e r g ė ryš-galvis vidür-kelis 
püs-nakt is šlypka-palaikis vidür-nakto 
püs-nügis šlūt-gifnė viršn-galvis 
pCis-pilnis vaik-palaikis viršü-kalnis 

§ 142. Monocentrische Composita 
mit dem Schwerpunkte der Bedeutung i n a l t 

p a r t e : 

agun-galvė avi-käilis Bit-kalniai 
ak-mirkis bad-mirys blt-kopis 
alej-daris baluä-kreslys blt-kreslė 
alej-raalunis balvon-dailis bl t-kurbis 
alej-treškė baftd-vagis blaüzd-kaulis 
alyv-kragis bamba-žolė blaüzd-lauža 
altor-tesė bafig-žuvö blöt-kalvis 
alü-daris bang-putys bliüd-laižis 
apvyn-karte bafšt-kubilis bluznä-žole 
arklä-šudis bafzd-skutis bob-ausis 

arklä-vagis baudžiä-piningiai bob-vedys 
arkla-virvė bažn^t-kemis böm-giria 
arkll-gone bažnyt-piningiai bõt-kotis 

arklo-gydis bendra-darb in in­ bõ- viina 

ašträ-regis kas brangy-met is 
auks-kalys bendrä- tarnis brang-vynas 
äuks-kalvis bendra-tėvainis bred-kriaünis 
auksä-dail is bendrä-vardis bred-mušys 
auksä-daile bendrä-veris Bred-laukiai 
auksa-darys Befž-giriai brolä-vaikis 
auksa-kalys Bėrž-kalnis brolä-zudis 
äuksa-kasis Berž-laukiai brol-žudys 
aüs-kara b^del-milčiai büdel-bernis 
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bufn-krikščionis drüsk-bosis įūk-darys 
burta-metys düb-kasys kakal -püdis 
bür-vaikis dün-kepejas kaklä-ryšis 
but-malkė dün-kubilis kälk-degis 
buts-angė dün-lovis kälk-gelde 
bliž-galve dün-maišis käln-kasis 
čiaft-knyges diin-ui ilčiai kamär-ponis 
eiäud-žo-le dvär-vete kamär-mote 
cyž-knygės gaid-gyste kamär- tarnis 
eyž-pimngiai galvä-piningiai kamifi-šlüstis 
dalg-kirvis galvä-raištis karfü-kreslis 
dalg-kotis galvä-ryšis karä-vete 
dalyk-draugis galvil-žudis karklä-žvirblis 
darbä-vete galv-žudys karon-vetė 
darby-met is gera-dejis karona-vete 
Där-kemis gerv-žolė karün-nešis 
debesylas || debe­ gedrä-valkis karun-ženklis 

sylai gif-mole kärv-šudis 
dev-baimis girfi-kalis kärv-žole 
dev-medis || de- gir-paršis kar-žygys 

medis gõn-galvis kat l l -bubnas 
dev-stalis grab-kasys kät-pedes 
devu-baimingas greblä-kotis kät-üges 
deva-baimlngas grek-apėrė käul-lige 
didž-turys grek-tvanis kel-vartai 
dygul-žolės grlk-vabalis kep-taukiai 
dyv-darys grõb-galis kiaül-kerdžius 
drapän-kubil is grõb-taukiai kiafd-lovis 
draūg-brolis grõmat-ncšys kiaul-skilvis 
draüg - darbinin­ güd-karklis kiaül-staldis 

kas yla-snukis kiaul- tvart is 
draüg-kareivis iškäd-daris kiaul-ūgė" 
draüg-m okįtui i s jaunä-vedis kif-kapis 
dres-kamarė j au t akis kifv-kotis 
drüg-žole j au t-vcde kodel-galis 
druskä-kalnis jonln-žolė kopust-žolė 
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krait-vežis ligõn-butis našt-nešys 
krau-leidys ligon-stubė nedel-deuė 
kregžda-žolė likt-nešiai nedel-metis 
kriäuš-gire llkt-nešos nėka-daris 
krikšta-sulis l in-sėmeniai n§k-nėkiai 
kryk-vabal is lin-šepetys nėk-plfidis 
krip-negelis lios-bande nugaf-kaul is 
kryž-kelis lys-galis 6bel-medis 
krõs-butis lõt-galis ora-rykštė 
krõskat i l i s lot-grąštis oška-melže 
küg-vete lõt-negelis õž-grybiai 
kupet-vetė maišä-daris õž-ragis 
kürm-rausis maišä-siuvis pänt-piningiai 
kuš-bendris mait-kaulis pärak-ragis 
küt-kailis mait-lesis pastür-galis 
kvet-milčiai mafo-petis pažand-kaulis 
lap-budė" maft-gesmo pec-ange 
lap-kristys maft-vežis peo-kurys 
Lauk-galiai m až-kalba pee-malke 
laūk-kanapeles med-kotis pec-šlüte 
laūk-kimeliai med-šarke peč-veto 
lauk-kirnyniai med-valdis peovet-žėdis 
lauk-nešä med-vilnė pek-varis 
Lauk-sargiai med-vinis pel-eda 
laūm-žirgis mefg-martė pelen-vetö 
lavon-galvė mefg-vaikis pel-šudis 
lavõn-miše mefg-vakaris p e t k a u l i s 
lavön-kaulis meškerykot i s pet-nešos 
lavon-skepetė miš-päras pen-brolis 
leder-špules močiak-vaikiai pen-dantis 
led-liktis moteržolė pcn-plaükis 
led-takis motyn-žudys pen-püdis 
led-žygä muso-miris pen-sesere 
lefit-bomė naktl-gonė p§t-kelė 
lefit-galis naktl-gultė pet-vakariai 
lefit-subinė nakti-pečiai pet-valgis 

15 
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pet-vėjis saule-laidis šiaur-vėjis 
peVgrybis saule-tekis šen-kartė 
pik-drotė säul-tekis šen-kripė 
pil-kalnis saul-žole šen-pjovis 
pining-mainys seil-tekis šen-pjutis 
pipir-grudis seil-žolė šen-šakö 
pynig-mileiai sein-kaušis Sila-karčiama 
pyv-bačko sen-medis Sil-galiai 
plaukä-raištis set-retis šil-ügis 
plek-aüsis skals-grudis šil-varnis 
plyt-stukis skän-skriai šil-varuė 
pliūš-lelija srärb-butis šird-perša 
põd-piuingiai skarb-vežimis šird-žole 
pulk-vedys skar-malas šiūl-ferijos || šiiiil-
put-veizdys sklyp-galis perijos 
pūd-dafiklis skränd-galis šiul-mistras 
rag-piningiai skün-galis šiül-piniiigiai 
į 'anka-raistis smuika-žaidis šiül-rots 
rafik-šlustis srav-žolė šiuil-stubė 
rašt-ženklas stäl-danktis šlüt-darys 
rinö-vyjiis stäl-tese šliit-kotis 
ryta-metas stren-galis šlut-ražis 
ryt-metys stven-kaulis šlüt-virbis 
ryto-litus striūn-žaislis šõn-kaulis 
ryto-metas stub-šikys špyk-grąštis 
ryto-metis subat-vakaris štriump-iyšis 
ryt-sermėgė sugaiš-denis šud-lentė 
ryt-vėjis sūl-tekis šud-leterės 
rõ j -paukšt is sul-sėdis šud-vabalis 
rūg-mėtė šäk-tarpis šün-grybis 
rug-pj üte še iv-medis || šei- šun-budė 
rug-pyvė medis štin-laiškiai 
rdk-tabakis šcimyn-stubė šun-muse 
saldyb-žolė šep-kaušis šim-obuliai 
särg-butis šiaur-ryt-vejis šūn-remuuė 
saule-kaitis šiäur-vakarinis šuns-üdegius 



šufi-šudis 
šun-taukiai 
šun-žolė 
šutkä-daris 
švefit-vagis 
tesä-daris 
tesä-statis 
tesä-vete 
tėv-žudys 
turgä-vete 
übag-piningiai 
ugnä-vete 
upe-malis 
upe-takis 
vaid-vandü 
vaid-vükis 
vair-virvė 
vakaro-litus 
van-krikštis 
vard-žõdis 
vargõn-daris 
v a r n a l ė š a 
varpo-gallei 
vasarä-šiltis 
vasary-metis 
vasarõ-laukis 
važmä-piningiai 
veida-mainis 
veid-mainys 
vej-kupetatõ 
vej-malunis 

afit-akės 
afit-ausis 
afit - drapanos || 

-niai 
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ve j-rauplės zuik-vanagis 
verk-pėdė zvän-butis 
verš-galviai žänd-kaulis 
verš-pėdė žärn-galis 
vilk-daTgis žed-kopustis 
vilk-takis žem-blusė 
vilk-vykSnė žem-gulys 
vilna-žolė žern-kintis 
vyl-paukštis žem-mitys 
vino-dagas žemõ-spirgis 
vyn-daržis žem-rešutis 
vyn-kekė žem-üge 
vyn-kalnis žem-vafpis 
vyn-kiautis žem-žiurk 
vyn-medis ženklä-daris 
vin-mintuvė ženklä-nešis 
vino-mintuvö žig-piningiai 
vyn-peilis žiõg-spiros 
vyn-sodis žiürk-žoles 
vyn-šakė žmog-ėdys 
vyn-ügö žmõg-šudis 
vyn-žakis žmõg-vagis 
vyr-motė žmog-žudys 
vis-galingas žod-mainä 
vls-galis žõd-vardis 
v^s-kupas zõl-piningiai 
višt-vanagis zuv-edra 
vytur-vanagis zväk-galis 
vyž-laukis zvak-gcsinė 
vyž-pinys Žuv-ödas. 
vor-tinklys 

afit-kaklė ant-skrebinis 
änt-kiaušis ant-šlaitis 
ant-pirščiai ant-šonis 
ant-skrebiai apy-aušra 
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ap^-kai t is jüd-knygin inkas paklyd-žiburis 
ap\-kaklė jüd-širmis pä-smakris 
apy-mur i s jlid-varnis pä-smalkis 
ap-ynys || ap-vy- jud-zemė pa-tevis 

nys karšty-metis pa-vardė 
apy-vankė kafšt-ligė pa-väsaris 
apy-senis kiäur-medis per-galv§ 
ap^- t amsa klyst-dvasė pikta-dejis 
apy-vakar is klyst-verė pikt-grybis 
at-garsis klyst-zvaigzdė pikt-šašis 
at-sekniinės kreiv-kelis pikt-zolė 
at-spindulys laib-galys pirra-galis 
ät-velykis lengva-širdingas pirfn-šokos 
ät-žvilgis mäz-mozis phyn-ledis 
balt-mafgis mela-širdlngas plon-audejė 
Balt-ramejus Nau-dvaridkiai plon-galis 
balt-smiltynė naujl-kaulis po-dukrė 
balt-žede naūį-mėtis pö-sunis 
čiarna-knygės naū-mestis pry-angė 
č iam-knygės nau-sėdys pred-galvis 
dld-jurgis navl-kaulis pre-mote 
dld-vakaris ne-giliukis pre-pens 
drüt-medis ne-pretelius preš-bylis 
gelt-žolė pa-česnis preš-kalnis 
g e r m u l ė pa-dalge preš-kristis 
ger-tige pa-dirve preš-petis 
gyv.gyslė pa-galve preš-pilnis 
g^v-plaukia i pa-gerkle preš-vejis 
gyv-sakiai pa-giiys pre-üde 
glaud'balsö paik-zentis - pre-valgis 
grjšikelis pa-jūdis pre-veizdas 
grjšt-metis pa-kakle pre-verė 
ifrkapės pa-kalne pre-zodis 
jaun-mėnesis pa-kaušis p r y k e l i s 
j u'd-bėris pa-kiške pry-mestis 
jüd-mafgis paktyd-verė pry-širdls 
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pry-vakaris svetimä-šalis üš-pentis 
püst-laukis šlap-jürgis us-tupys 
pust-pisys svents-meünis üž-daiigalas 
raudon-beris šveflt-vetö üz-ezeris 
raudon-mafgis sves-beris üz-galis 
raudon-šifmis sves-raudonis üz-gavenios 
rud-mafgis tä-mista uz-girys 
rud-šifmis tafp-ezis üz-gulda 
säldy-medis tafp-jungis üz-kakale 
sald-rnedis tafp-kalnis üz-kampis 
sän-tevouis tarp-karalius uz-muris 
saüs-ledis tafp-kemis Uz-nemunė 
saüs-medis tafp-metis üz-pakalis 
sav-balse tafp-muris üz-peutis 
sav-valė tafp-pevis üz-pele 
sav-välninkas tarp-pirstis üz-rubežis 
sen-tėvis tafp-retis üz-zagris 
Skais-giriai tafp-sėnis üz-zande 
skaist-varinis tafp-sikinis üz-zinksnis 
skaist-varis tafp-sventes ven-sedis 
skers-kampelis tafp-upis ven-valdys 
skefs-kirvis tyoiõ-pirdis ven-vöte 
skefs-kryziai üš-kakale ves-kelis 
skefs-vagė üs-kalnis ves-pats 
skefs-šakis üs-kampis vls-zalis 
slap-drugys üs-klonis Zal-giriai 

slyd-kelis üs-kurys zäl-varis 
stor-galys üs-pakalis zõl-zalias 

§ 1 4 3 . Bicentrische Composita: 

platto-kepeniai vyr-moteris 

§ 144. Exocentrische Composita: 

aby-rafikis apžėlt-akis aštün-kampis 
apželt-kõjis arklä-lupis aštün-kõjis 



aštün-metis 
aštün-nytis 
balt-galvis 
balt-jõpis 
balt-kõjis 
bal t -nugäris 
balt-piivis 
balt-plaükis 
balt-rankelis 
balt-rübis 
bal t -submis 
balt-šäknes 
balt-šafkis 
balt-šiufštis 
balt-žandis 
bambä-bendr is 
bas-köjis 
be-aüsis 
be-bafzdis 
be-büksvis 
be-dafitis 
be-dafbis 
be-dšvis 
be-draügis 
be-diiguis 
be-düšis 
be-diinis 
be-galvis 
bc-gedis 
be-kaülis 
be-kojis 
be-kraite 
be-kräštis 
be-kräujis 
be-ležüvis 
be-mernis 
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did-zübis 
dyka-dünis 
dramblä-püvis 
drevöl-püvis 
dryž-galvis 
dmt-ga lv is 
durfi-kalbis 
durnä-kalbis 
dvi-galvis 
dvi-gymis 
dvi-kõjis 
dvi-ležüvis 
dvilink-ležüvis 
dvi-moterius 
dvi-nugäris 
dvi-rägis 
dvi-ratlnis 
dvi-rätis 
dvi-räžis 
dvi-šäkis 
dvi-šimtlnis 
geležin-snapis 
gelt-nõsis 
greblä-galvis 
grub-nägis 
grüo-pilvis 
ilga-köjis 
ilg-ležüvis 
i lg-raükis 
ilg-rankovis 
ilg-üdegis 
jüd-akys 
jüd-bruvelis 
jüd-galvis 
ketür-akis 
ketür-denis 

be-mõmis 
be-moteris 
be-nagis 
be-nõsis 
be-plaCikis 
be-plunksnis 
be-põnis 
be-prõtis 
be-rägis 
be-rankis 
be-rankovlnis 
be-tevis 
be-uredis 
be-vaikis 
be-vafdis 
blog-düsis 
bred-plaükis 
dambra-lūpis 
daug-dafbis 
d a u g k a l b i s 
devyn-äke 
devyn-galvis 
devyn-kalbis 
devyn-ležüvis 
devin-šärvas 
devyn-šifdis 
devyn-šõnis 
devyn-tevis 
did-burnis 
did-galvis 
did-laükis 
did-lüpis 
did-nõsis 
did-päpe 
did-pitvis 
did-vyžis 



kotur-galvis 
ketur-kampis 
ketur-kõjis 
ketur-rankis 
kiaura-kepüris 
kiaura-kišenis 
ket-bufnis 
köt-galvis 
ket-nägis 
ket-näsris 
ket-snukis 
ket-spraudis 
krciv-buniis 
kreiv-kõjis 
krciv-nõsis 
krciv-sprandis 
kump-nõsia 
kump-snäpis 
kupra-nugäris 
lougva-pedis 
lep-köjis 
lep-žodis 
lyg-mctis 
Up-nagis 
marg-spafnis 
mäž-kalbis 
mäž-kojis 
mėlyn-fikis 
mėlyn-kojis 
melä-pautis 
minkšta-dünis 
minkšt-kaülis 
lninkšt-pafttis 
minkš-prõtis 
naktl-kovis 
nek-dafbis 
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nek-kalbis rud-gerklė 
nüg-sublnis rud-käklis 
oska-barzdis rüd-mese 
oška-kõjis rud-pilve 
pajüd-akis rud-spafnis 
paleist-aüsis sau-naūdis 
paleist-spafnis saus-ležüvis 
palyc-kõjis saüs-vidis 
papūr-galvė saüs-viduris 
peled-akis savy-balsis 
penk-kampis sen-galvis 
penk-mõtis septyn-galvis 
penk-pifštis skaist-vcidelis 
pen-bafzdis skleist-rägis 
pen-burnis smail-galvis 
pen-plaükis smail-karTipis 
pigä-kalbis smail-nõsis 
pig-kalbis stor-äkis 
pilk-akis stor-lüpis 
pirrn-kartis stor-pilvis 
plae-köjis stor-ževis 
plat-dantis sudžiut-subinis 
plat-galvis sveti-moterius 
plat-käktis šaukšt-snapö 
plat-kõjis šeiva-kõjis 
plat-läpis šeš-kampis 
plat-nõsis šikšnõ-sparnis 
plat-petis simta-kõjis 
plik-galvis simt-läpis 
plon-ležüvis simt-metis 
pusta-plaükis s imt-pundis 
raudon-galvis sirnt-sakis 
raudon-plaükis skapla-dant is 
rcta-dafitis suk-dantis 
ret dantis suk-lüpis 
rud-baf'zdis sun-galvis 
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tyka-pedis vambra-lüpis ven-padufkas 
tr i-galvis varg-denys || varg- ven-püsis 
tri-kampis dene ven-rägis 
tri-kõjis varla-kõjis ven-rankis 
tri-nytis veršia-dantis ven-vardis 
tri-nyeiai veršia-lūpė vön-veidis 
t r i -nugär is ven-äkis ven-žemis 
tri-pirštis ven-aüsis vovor-akytis 
tri-räžis v en-denis žal-bafzdis 
tri-säkis ven-kõjis žąsyt-kojis 
tri-venas ven-marškinis žil-galvis. 
t rumpä-kalbis ven-metis 
t rump-kalbis ven-moteris 

* * 

§ 145. Die Zusammense tzung im Litauischen besteht 
aus zwei Thei len. Beide sind in selbständigem Sprachge­
brauche Glieder best immter Gruppen verwandter Wörter, 
welche untere inander durch Association der Aehnlichkei t der 
morphologischen E l e m e n t e , sowie durch Association der 
Bedeutung ve rbunden sind. Diese Theile verschmelzen in 
ihrer Nebeneinanderste l lung zu einem Ganzen, d. h . zu einer 
Zusammense tzung. Aeusseii ieh wirkt das Endsuffix auf die 
beiden Elemente vereinigend. E s giebt dem Ganzen eine 
genau bes t immte Nuanc i rung der Bedeutung, br ingt es in 
ein System mi t anderen Wortre ihen. 

Der erste Thei l der Zusammense tzung h a t das Aus­
sehen des Stammwortes und ist wenig geneigt, sich zu ver­
ändern -. i hm ist nu r eine u n b e d e u t e n d e Var ia t ion des 
Auslautes eigenthümlich. Der zweite Theil zeichnet sich 
durch r e i c h e r e Var ia t ion aus u n d noch dadurch, dass 
die äusseren Unterschiede den inneren entsprechen. Durch 
Veränderung des ersten Elementes wird noch nicht die Be­
deu tung des Ganzen verändert , wogegen die Var ia t ion des 
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zweiten immer mi t der Bedeu tung des ganzen Composi tums 
zusammenhängt . 

V o m Standpunkte der Zusammense tzung betrachtet, 
bi lden die Elemente sowohl ihrer formellen, wie auch ihrer 

^Materiellen Seite nach ein Ganzes, dessen Bedeu tung aus 
der Bedeutung der b i ldenden Theile hervorgeht . 

Den in der gegebenen Sprache herschenden T y p u s 
von Zusammensetzungen fügen sieh alle Neubi ldungen, wie 
auch alle En t l ehnungen aus fremden Sprachen, insoweit sie 
in die Kategorie der Zusammense tzungen hineingehören. 

16 



Thesen. 

D e r Process der A u s b i l d u n g des S p r a c h v e r m ö g e n s 
findet i n u m g e k e h r t e r Re ihenfo lge statt, als der 
Proces s der Zers törung , w o v o n w i r u n s be i der 
B e o b a c h t u n g der K i n d e r s p r a c h e u n d der Sprach­
s törungen überzeugen . 

D i e E n t w i c k e l u n g des Sprachmateria ls g e h t auf 
e ine bes tänd ige TJmcentralisation se iner E l e m e n t e 
zurück. Z u g l e i c h mi t der TJmcentralisation f indet 
e ine Z u n a h m e des Q u a n t u m s der E l e m e n t e durch 
Product ion odter E n t l e h n u n g statt. 

"Wörter w e r d e n n i c h t a l l e in e n t s p r e c h e n d d e n 
L a u t e n u n d L a u t v e r b i n d u n g e n , w e l c h e d e n ent­
l e h n e n d e n Sprachen e i g e n t h ü m l i c h s ind, ent lehnt , 
sondern a u c h e n t s p r e c h e n d dem morpho log i s chen 
Charakter der "Wörter der e n t l e h n e n d e n Sprache . 

D i e I so l i rung en t l ehnter w i e überhaupt unklarer 
W ö r t e r u n d die u n b e d i n g t n o t h w e n d i g e A n ­
n ä h e r u n g derse lben a n d e n a l l g e m e i n e n Charakter 
der e n t l e h n e n d e n Sprache s i n d d ie H a u p t g r ü n d e 
(Hauptursachen) der « V o l k s e t y m o l o g i e » . 
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D a s B e s t r e b e n e i n unk lares W o r t durcb S i n n 

zu b e l e b e n bat s e i n e n G r u n d i n der G e w o h n h e i t 

a n d ie g e n e t i s c h e B e d e u t s a m k e i t der W ö r t e r . 

D i e Z u s a m m e n s e t z u n g i s t e ine V e r b i n d u n g v o n 

z w e i E l e m e n t e n , deren Begr i f fe , i m Verhä l tn i s se 

zu ihrem ursprüng l i chen U m f a n g e s i ch v e r e n g e n 

u n d i n B e z u g auf d ie B e s t i m m u n g u n d Präci-

s irung des Inha l te s z u n e h m e n . 

D i e I so l i rung ist d ie U r s a c h e der E n t s t e h u n g 
v o n Z u s a m m e n s e t z u n g e n aus d e n versch ieden­
art igs ten W o r t g r u p p e n . 

D i e B indevoca le , d. h. die A u s l a u t s v o c a l e im 
ersten The i l e der Z u s a m m e n s e t z u n g e n w e i s e n 
auf den U r s p r u n g der E l e m e n t e h in . 

D i e Var ia t ion der A u s l a u t e des z w e i t e n E l e ­
mentes der Z u s a m m e n s e t z u n g s t immt m i t der 
Variat ion der B e d e u t u n g s n u a n c i r u n g ü b e r e i n : 
d i e S u m m e d e r ä u s s e r e n ( laut l ichen) U n ­
t e r s c h i e d e e n t s p r i c h t d e r S u m m e d e r 
i n n e r e n (Bedeutungs- ) U n t e r s c h i e d e . 

D e r l i tauische A c c e n t g e h t auf e i n e n T y p u s 
zurück. Se ine qual i tat iven U n t e r s c h i e d e ent­
s t e h e n aus den B e z i e h u n g e n des A c c e n t t y p u s z u 
d e n quant i tat iven V e r s c h i e d e n h e i t e n des l i taui­
s c h e n Vocal i smus . 


